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Kapitola první
Taxi jelo tak rychle, jak jen to provoz na Jeffersonově bulváru dovolil. V dálce před ním se konečně objevila zářící budova Renesančního centra, které bylo součástí obnoveného centra Detroitu. Sedmdesátipatrová válcovitá věž hotelu Plaza dominovala čtyřem sesterským věžím, které ji obklopovaly jako dvorní dámy královnu.
Skvost moderní architektury shlížel na řeku Detroit, na rozlehlou vodní plochu jezera Saint Clair a na jeho protějším břehu, na severovýchodě, i na provincii Ontario v Kanadě.
Auto zpomalilo a zastavilo na červenou na křižovatce před Renesančním centrem.
Řidič se zadním zrcátkem podíval na svou pasažérku. „Už jsme skoro na místě, slečno,“ oznámil jí a všiml si, že pohlédla na své malé zlaté hodinky. „Říkal jsem vám, že to zvládneme.“

„Ano, říkal.“ Viktorie Beaumontová se bezmyšlenkovitě usmála, ale ani mrknutím oka nedala najevo svou netrpělivost.
Taxikáři její nezájem nevadil. Líbil se mu její tichý a kultivovaný hlas. Ne že by se s ním nějak vybavovala. Jen mu sdělila, že jede pozdě na oběd clo Renesančního centra a požádala ho, aby si pospíšil. A pak mu jen zdvořile odpovídala na dotazy. Ostatní mluvení obstaral sám
„Nebál bych se, že se bude zlobit. Hned, jak vás uvidí, zapomene, že jdete pozdě.“ Taxikář vůbec nepochyboval o tom, že jeho atraktivní pasažérka má schůzku s mužem. V duchu si přál, aby byl o deset let mladší, dvacet kilo lehčí a hlavu měl plnou vlasů. Hromada balíčků a krabic se značkovým oblečením ukazovala na to, že by taky potřeboval pořádně naditou peněženku, ale to velkoryse přehlédl.
„Tím si nejsem tak jistá,“ odpověděla Viktorie, která mu nemínila vyvracet jeho přesvědčení.
„Jestli ne, tak nepozná krásu, když ji má před očima,“ trval taxikář na svém a drzeji dál pozoroval ve zpětném zrcátku.
Její pleť byla hladká a hebká a i když byl teprve květen, už měla od slunce mírně zlatý nádech. Výrazné lícní kosti, malý rovný nos. Měkké rty se třpytily popelavě růžovou rtěnkou. Bohaté zákaznice vozil často, ale tahle byla extra třída.
„Jste modelka?“ sondoval.
„Ne.“ Viktorii ani nenapadlo, aby mu vyvracela, že nepatří k nic nedělajícím boháčům – což byl také omyl, boháči nikdy nejsou nečinní. Jejich diáře jsou plné termínů charitativních schůzek, návštěv společenských klubů, tenisových zápasů a různých večírků.
A všechno dohromady to bývá často příšerná nuda.
„Vzhled na ni zcela určitě máte,“ pokračoval taxikář. „Já bych to měl vědět. Už jsem měl v autě všechny druhy pasažérek od exkluzivních šlapek – s prominutím – až k obyčejným hospodyňkám. Ale vy jste jiná. Vy jste třída. Chci říct, vy nejste ten typ, na který se odvažují pokřikovat chlápci na ulici.“

„Děkuju.“ Viktorie si byla jistá, že to měla být poklona a měla co dělat, aby se nerozesmála. Oči jí smíchem jen hrály, a tak se raději podívala z okna, aby si nemyslel, že se směje jemu.
„Není to jen v tom, jak voníte,“ ujišťoval ji, protože její drahý parfém vdechoval od chvíle, co otevřela auto. „Je to taky v barvě vašich vlasů. U jiných žen by člověk řekl, že je to vybledlá myší hněď. Ale na vás vypadají jako blond. Co je to za barvu?“

„Nevím.“ Viktorii nikdy dřív nenapadlo přemýšlet nad barvou svých vlasů. Na hnědovlásku byly moc světlé a na opravdovou blondýnu zase neměly ten správný zlatý odstín. „Možná zlatě hnědá.“

„Jo, to je ono!“ souhlasil po chvilce váhání taxikář. „A taky je to v účesu. Když jde má žena do salónu krásy, tak buď přijde domů jako pudl, nebo jako by měla naškrobené vlasy. I když je nemáte příliš dlouhé, vypadají volně a přirozeně, jako by je profoukl vítr. Chlapa ani nenapadne, že vám zničí účes, když se jich dotkne.“

„Snad máte pravdu,“ zamumlala, aby zamaskovala své pobavení. Řidič z ní byl tak hotový, že ho musela upozornit na semafor. „Máme zelenou.“

„Jasně,“ předstíral, že o tom celou dobu věděl.
Když mu auta uvolnila cestu, odbočil k centru a zastavil u jednoho z vchodů. Na muže jeho velikosti a věku svižně vyskočil ven a pomohl Viktorii vystoupit. Jeho galantnost byla spíš dojemná než směšná.
„Děkuju vám.“ Viktorie mu k jízdnému přidala velkorysé spropitné.
„Není zač.“ Začal automaticky vytahovat ze zadního sedadla její balíčky a krabice s oblečením. „Chcete s tím pomoct?“

„Myslím, že to zvládnu.“ Dalo jí trochu práce posbírat všechny nákupy, ale nakonec se jí to s pomocí taxikáře povedlo. „Kolik je hodin?“

„Půl jedné. A kdyby se na vás zlobil, že jdete pozdě, tak mu vyřiďte, že na světě je fůra chlápků, kteří by byli rádi na jeho místě.“

Úsměv jí rozzářil celou tvář. „Nezapomenu na to.“

Řidič vyrazil ke vchodu, aby jí otevřel dveře, pak se ale zarazil a přimhouřenýma očima se na ni podíval. „Jaké máte vlastně oči?“

„Šedé.“

Údivem slyšitelně vydechl. „Ještě nikdy jsem neviděl ženu se šedýma očima,“ řekl pro sebe, když jí přidržoval dveře. „Kdybyste zase někdy potřebovala taxi, slečno, zavolejte a chtějte Joea Kopáčka. To je české jméno,“ objasnil jí původ svého příjmení.
„Budu si to pamatovat, pane Kopáčku,“ slíbila Viktorie s nepatrnou úklonou, která bezděčně připomněla pokynutí hlavou královny Alžběty.
Viktorie vstoupila do labyrintu chodeb, které spojovaly obchody na mnoha poschodích. Nezáleželo na tom, kolikrát už zde byla, s orientací měla pořád problémy.
U zdi stál uniformovaný muž, člen bezpečnostní stráže.
„Promiňte, mohl byste mě nasměrovat do restaurace?“ požádala se zdvořilým úsměvem.
„Do které?“ zazubil se mladík. „V tomto komplexu je jich čtrnáct.“

„Bože!“ ztlumila rozčilený výkřik. Nemohla si vzpomenout, jak se restaurace jmenuje, a tak se rozhodla popsat tu, ve které obvykle obědvali, když byli ve městě. „Na terase, blízko eskalátorů.“

„Jo, už vím,“ přikývl strážný a ukázal na chodbu po její pravé straně. „Jděte tudy a držte se pořád vlevo. Nemůžete ji minout.“

„Děkuju vám.“

Podle instrukcí dorazila do otevřeného středu komplexu. Byl to ultramoderní prostor z různých vrstev betonu, tvořící křivky a všelijaké výstupky. I přes hojnost rostlin a stromů v obrovských květináčích působil stroze a sterilně. Křížící se chodníky a eskalátory spojovaly jednu stranu komplexu s druhou, i jednotlivá poschodí. Restaurace, kterou hledala, byla v přízemí. Působila dojmem kavárny pod širým nebem, i když se nacházela uprostřed komplexu. Od vestibulů ji oddělovaly skleněné stěny.
Viktorie došla ke vchodu a pečlivě si prohlédla stoly. Objevila se servírka a zeptala se: „Kolik míst potřebujete, prosím?“

„Mám se tu s někým setkat,“ vysvětlovala Viktorie. Pak zahlédla známou hnědovlasou ženu sedící zády ke dveřím, která byla u stolu sama. „Už ji vidím.“

Usmála se na dívku a začala se prodírat mezi stoly. S tou hromadou balíčků a krabic jí to šlo pomalu, protože nechtěla vrážet do lidí. Dorazila ke stolu, u kterého seděla její matka, a na volné židle naskládala celý svůj náklad.
„Ahoj, mami. Ještě jsi to nevzdala?“ Viktorie ji pozdravila s narážkou na své zpoždění. „Bojím se, že jsem zapomněla na čas.“

„Pokud je to jen čas, na který jsi zapomněla, a ne nějaké balíčky, dá se to pochopit,“ odpověděla s úsměvem Lena Beaumontová a významně se podívala na zcela zaplněné židle.
Viktorie se jen zasmála a posadila se na volnou židli oproti matce. Všimla si použitého hrníčku od kávy a pokrčeného ubrousku na protější straně stolu. „Vidím, že tátu jsem už zmeškala.“

„Ano, má schůzku a nemohl čekat.“ Objevila se servírka, podala jí jídelní lístek a nabídla kávu. „Ne, děkuju. Dám si raději ledový čaj,“ požádala a začala číst jídelní lístek. „Co jste jedli, mami?“

„Já jsem měla sendvič a otec polévku a nějakou rybu.“ Matčiny šedé oči měly stejnou barvu jako oči její dcery, ale z jejích hleděla věkem získaná moudrost.
„Mmm…“ bručela Viktorie. Když se číšnice vrátila, zavřela jídelní lístek a objednala si: „Špenátový salát s troškou nízkokalorické zálivky, prosím.“

„Ano madam,“ přikývla číšnice a vzala jídelní lístek.
„Máš mnohem víc pevné vůle než já, Tory,“ povzdechla si matka. „Měla bys mi jí trochu půjčit, abych se zbavila těch sedmi kilogramů, co mám navíc.“

„Tobě to tak jako tak sluší, mami,“ ujistila ji Viktorie. Byly stejně vysoké a měly podobnou postavu. Bez ohledu na nadbytečná kila měla Lena Beaumontová pořád svůdné ženské křivky a nikdo o ní nemohl tvrdit, že je tlustá.
„Řekla diplomaticky hodná dcera,“ zasmála se matka.
„Když už mluvíme o vzhledu, počkej, až uvidíš ty šaty, co jsem objevila,“ a dlouhými prsty ukázala na balíčky.
„Koupila sis novou letní garderobu? Ach, ano, zas nemáš co na sebe, viď?“ škádlila ji matka.
„Tak daleko od pravdy to zas není,“ bránila se Viktorie. „Mám ve skříni spoustu šatů, ale většina z nich je pro puberťačky. A mně je třiadvacet. Je čas, abych se začala podle toho oblékat.“

„Ach, jo stáří!“ pronesla dramaticky matka.
„Moc dobře víš, jak to myslím,“ odmítla narážku Viktorie. „Většina mých letních šatů je spíš bláznivá než módní. Nedávno se mi zmínila Adriana, že second handy zoufale potřebují novou zásobu šatů, tak mě napadlo, že bych mohla probrat svůj šatník a všechno, co už nechci, odnést tam.“

„To je výborný nápad,“ souhlasila matka.
„Myslela jsem si to.“ Viktorie se odmlčela a šedýma očima se podívala na sklenici s olivou na dně, která stála na místě, kde předtím seděl její otec Charles Beaumont. „A co má být tohle? Martini k obědu? To se tátovi moc nepodobá.“
„Trochu oslavoval.“

„A co?“ Viktorie zvedla hezky tvarované obočí, protože si nevzpomínala na žádné významné květnové datum.
„Přesvědčil Dirka Ramseye, aby v červnu přijel na dva týdny k nám na ostrov Mackinac,“ vysvětlovala Lena Beaumontová.
„Cože?!“ Její údiv hraničil s nevírou. „Proč, proboha, by se něco takového mělo oslavovat? A proč by měl chtít přesvědčovat toho drzého, odporného…“ Viktorie si nemohla vzpomenout na žádné další přídavné jméno, které by výstižně charakterizovalo novináře, jehož politické komentáře se pravidelně objevovaly ve všech důležitých dennících ve Státech i v zahraničí.
„Nemluv tak hlasitě, Tory,“ pokárala ji matka.
„Nijak zvlášť mi nezáleží na tom, kdo všechno bude znát můj názor na toho mizerného pisálka, který se živí házením špíny na jiné lidi.“ Viktorie ztišila hlas, ale rozhodně nepotlačila jeho vzteklý tón. „Jen si vzpomeň na ty narážky, které ve svých posledních sloupcích dělal na tátu. Vždyť to byly samé lži!“

„Bylo v nich dost pravdy na to, aby se daly úplně popřít,“ připomněla jí Lena.
„Přesně to mám na mysli! Dirk Ramsey interpretuje věci nejhorším možným způsobem.
Co on ví o tátovi? Ano, možná se jednou, či dvakrát setkali, ale táta povídal, že si ani nebyli představeni!“ soptila. „A přesto ho Ramsey prakticky obvinil, že je obyčejný manipulátor, který v guvernérově kanceláři tahá za provázky. Naznačil, že tátův smysl pro občanskou zodpovědnost je motivovaný hrabivostí. Že jeho zájem o státní záležitosti je pokusem vstoupit zadními vrátky do Bílého domu nebo získat soudcovský úřad u Nejvyššího soudu! Je mi zle z toho, co si ten chlap dovolil napsat!“

„Tory, jsi dost stará na to, aby sis uvědomila, že tvůj otec není jen známý advokát, ale že má také velký vliv,“ snažila se ji matka krotit.
Ale Viktorie nechtěla být rozumná. Oči měla jako šedé bouřkové mraky. „Však je taky jeho právnická firma nejváženější ve státě Michigan, možná i v celé zemi. Když táta dělal aktivně právo, byl jedním z nejlepších obhájců. Chápu, že od té doby, co vstoupil do politiky, si ho veřejnost víc všímá. Proti tomu nic nenamítám, ale nesouhlasím s tím, aby ho nějaký cizí chlap očerňoval.“

„A stejný názor má i táta.“ Lena Beaumontová se na chvíli odmlčela, protože dorazila číšnice s Viktoriiným salátem a ledovým čajem.
Viktorie byla zticha, ale bylo vidět, že to v ní jen vře.
„Co znamená ten tvůj stejný názor?“ dožadovala se odpovědi, když dívka odešla. Zuřivě zaútočila na salát.
„Že Dirk Ramsey ho nezná,“ vysvětlovala matka. „Táta si vždycky dal záležet na tom, aby byl k tisku vstřícný. Několikrát sice slevil ze svých zásad, jen aby si získal jejich respekt. Poslední věc, kterou by potřeboval, by bylo zaplést se do sporu s tak známým novinářem, jako je Dirk Ramsey.“

„Novinář! To označení si Dirk Ramsey vůbec nezaslouží. Dostal se nahoru tak, že házel blátem po vlivných lidech,“ vyštěkla Viktorie. „A neřekla bych, že je známý. Nechvalně proslulý je vhodnější výraz.“

„Nezáleží na tom, jestli ho považuješ za známého nebo nechvalně proslulého. Podstatné je, že lidé věnují pozornost všemu, co Dirk Ramsey řekne nebo napíše,“ pokračovala ve vysvětlování Lena Beaumontová.
„Podle mého názoru by ho měl táta žalovat.“ Viktorie bodla vidličkou do zeleného špenátového listu, jako by to byl Dirk Ramsey.
„To by se dostal z deště pod okap. Není možné zaútočit na jednoho žurnalistu, aniž by mu ostatní okamžitě nepřispěchali na pomoc. A místo jednoho by měl proti sobě celou smečku,“ zněla matčina skeptická odpověď.
„Takže když je nemůže porazit, spojí se s nimi? To je jeho taktika?“ Viktorie si uvědomovala, že její otázka zní sarkasticky, ale bylo jí to jedno.
Dokud Dirk Ramsey nezačal ve svých sloupcích dělat narážky na jejího otce, Viktorie jeho příspěvky nikdy nečetla. A když si dvakrát přečetla jeho zavádějící interpretace a polopravdy, odmítla se na jeho výplody i podívat. Pak zahlédla v televizi, jak ho v nějakém pořadu představovali, a okamžitě přepnula na jiný kanál. Jediný pohled na jeho drze pohlednou tvář jí stačil, aby byla přesvědčená, že mu jde jen o vlastní slávu.
„V zásadě ano,“ souhlasila matka. „Dirk Ramsey tátu nezná. Prohodili spolu sotva deset slov. A tak ho Charles kontaktoval a navrhl mu, aby se poznali blíž. Proto ho pozval na dva týdny k nám na Mackinac a Ramsey jeho pozvání přijal.“

„To je absurdní. Dokonale absurdní!“ protestovala Viktorie.
„To je dokonale rozumné řešení. Jakmile Dirk Ramsey líp tátu pozná, sám zjistí, že Charles Beaumont vůbec není takový, jak ho vykreslil.“

‚A když to nezjistí, co pak?“ provokovala Viktorie.
„Pak to nebude proto, že se táta nepokusil změnit jeho názor.“

Lena Beaumontová si usrkla kávy s klidem Angličana, který jí Viktorie tak často záviděla a také zkoušela napodobovat. „Táta to nemůže myslet vážně.“ Rázně zavrtěla hlavou, až ji vlnité vlasy přelétly po obličeji. „To by mohl zvládnout, i kdyby s ním povečeřel nebo si s ním zahrál golf či tenis,“ namítla.
„Ne, nemohl,“ odmítla dceřin názor Lena Beaumontová. „Dirk Ramsey by si mohl myslet, že se přetvařuje. Ale nikdo se nedokáže přetvařovat celé dva týdny, nemyslíš?“

„Tak moment!“ Viktorie se napřímila a podezřívavě si matku změřila. „Když jsi říkala, že otec Ramseye pozval na ostrov, nemyslelas tím, že bude bydlet s námi – v našem letním domě? Ubytuje se v hotelu, ne?“

„Jistěže ne,“ zasmála se matka. „Bude naším hostem stejně jako každý, koho zveme.“

„Tohle je ještě větší nesmysl!“ vyštěkla. „Je to jako pozvat nepřítele do vojenského tábora, aby si prohlédl obranný systém!“

„Přeháníš, Tory,“ Lena Beaumontová si pobaveně povzdechla.
„Nepřeháním. Když to nevidíš ty, táta by to vidět měl,“ trvala na svém. „Umíš si představit, jak chlap jako Dirk Ramsey dokáže překroutit i tu nejnevinnější věc?“

„Bude na nás všech, abychom ho přesvědčili, že se v tátovi spletl,“ argumentovala Lena.
„To nemůžeš myslet vážně, mami,“ znechuceně namítla Viktorie. „Vždyť víš, jaká je Penny,“ zmínila se o své šestnáctileté sestře. „Všechno ví. Pořád odmlouvá, je drzá. Umíš si představit, jaký dojem asi udělá na Ramseye?“

Lena Beaumontová odmítala být stejně pesimistická jako její starší dcera. „Penny chce, aby se s ní jednalo jako s dospělou. Takže si sedneme a promluvíme si s ní o tom. Vysvětlíme jí, že od ní očekáváme, že musí mít na paměti zájem rodiny a podle toho se má ty dva týdny chovat.“

„Když budeme mít štěstí, Penny se přihrne s nějakým radikálním studentem a budou demonstrovat před domem,“ mumlala Viktorie. „Tak jako ty,“ matce zazářily oči smíchem. „Nepřipomínej mi tu trapnou epizodu mého života, prosím tě.“ Její rudé tváře neměly co dělat s nalíčením.
„Pokud se dobře pamatuju, obvinila jsi svého otce – nepamatuju si ta slova úplně přesně
– ale mělo to co dělat s vyděláváním peněz na úkor chudých. Ale jedním dechem ses ho pokoušela přesvědčit, aby ti zvýšil kapesné.“ Lena se odmlčela a usmála se. „Jak že se jmenoval ten hoch, co tu rebelii vyprovokoval?“

„Nevzpomínám si na jeho jméno. Každý mu říkal Blesk.“ Cítila, jak se jí úsměvem zvedají koutky úst. Ale když ji došly souvislosti, okamžitěji zvadl na rtech. „Umím si představit, jak by Ramsey ten hloupý incident dokázal podat.“ Zaslechla netrpělivý matčin povzdech. „Jestli Dirk Ramsey tátovo pozvání přijal, můžeš se vsadit, že to nebylo z touhy zjistit pravdu. Bude jen shromažďovat munici pro další útok. Určitě skákal radostí, že bude mít možnost vyhrabat něco pikantního a když ne, tak si to vymyslí,“ prorokovala Viktorie a přelomila celozrnnou sušenku.
„Odsuzuješ ho předčasně, Tory,“ poznamenala matka. „A přesně z toho obviňuješ jeho.“

„To on předčasně odsoudil nás,“ se vzrůstajícím vztekem přikývla. „Napsal, že jsme rodina snobů, která si myslí, že je příliš dobrá na to, aby se míchala se zbytkem světa. Táta dokázal, že to není pravda. A projevil takovou velkorysost i Dirk Ramsey?“

„Tvůj postoj jek ničemu, Tory,“ zamračila se matka. „Snaž se být objektivní.“

„Rozhodně budu mít oči otevřené,“ odsekla. „Snobi! To určitě! Nikdy jsem si nemyslela, že jsem lepší než jiní. Mám víc výhod proto, že jsem se náhodou narodila tobě a tátovi, ale plně si uvědomuju, že bych klidně mohla být naší hospodyní. Nemyslím si, že Josie je něco míň jen kvůli tomu, co dělá. Klidně jsem na jejím místě mohla být já. Nejsme členy exkluzivních klubů proto, že nepřijímají spodinu. Chodíme tam proto, že tam chodí naši přátelé nebo z jiného podobně logického důvodu.“

„Já vím, drahá, já vím.“ Lena vypadala pobaveně, když slyšela tu plamennou obrannou řeč, ale Viktorii to jen podráždilo.
„Poslední věc, kterou bych udělala, je jít na ulici a skamarádit se s prvním bezdomovcem jenom proto, abych se mohla chlubit, že mám nemajetného přítele. Nevybírám si kamarády podle výše bankovního konta,“ uzavřela.
„Skončilas? Měla bych ti zatleskat?“ popíchla ji matka.
„Jestli to uděláš, okamžitě budeš mít v klíně ten salát,“ pohrozila jí Viktorie a odstrčila talíř. „Nemám hlad.“

„Bereš to všechno moc vážně. Neměla bys dovolit někomu, jako je Dirk Ramsey, aby tě tak rozčilil.“

„Někomu jako je Dirk Ramsey?“ Šedé oči jí zazářily stříbrným světlem.
„Dirk Ramsey bude prostě naším hostem, který u nás stráví dva týdny – nic víc.“

„Tomu nevěřím,“ prohlásila bojovně Viktorie a sevřela rty. „Táta pozval nepřítele do našeho domu. A já vím, že být předem varován, znamená být lépe vyzbrojen.“ Zvedla sklenici s čajem a zacinkala kostkami ledu. „Kdy na nás ten váš tak zvaný host zaútočí? Říkalas v červnu?“

„Přijede druhý červnový víkend a zůstane na Šeříkový festival,“ upřesnila matka. „My tři s Penny tam odletíme příští týden, abychom připravily dům a otec dorazí o víkendu.“

„Ještě že budeme mít trochu klidu a míru, než dorazí nepřítel,“ kousavě zamumlala Viktorie a dopila čaj.
„Bylas za paní Ogdenovou?“ To byla starší žena, upoutaná na invalidní vozík, kterou Viktorie pravidelně navštěvovala a pomáhala jí s nákupy.
Viktorie pohlédla na svou mladistvě vypadající matku přes okraj sklenice. „Chceš se bavit o něčem jiném?“

„Ano,“ zazněla stručná odpověď.
Viktorie se jen otráveně zasmála.

Kapitola druhá
Ostré červnové slunce zářilo Viktorii do očí. Nasadila si sluneční brýle a pokračovala ve čtení románu. Na sobě měla mrňavé modré bikiny, které odvážně odhalovaly její tělo, štědře natřené opalovacím krémem. Na veřejnosti takové úsporné plavky nikdy nenosila, na terase jejich letního domu na ostrově Mackinac si to však mohla dovolit.
Starý, solidně vypadající dům byl vystavěný z cihel a dřeva v tradičním tudorovském stylu, oblíbeném v dvacátých letech. Na terasu, na které se slunila, se dalo vejít velkými skleněnými posunovacími dveřmi z obývacího pokoje, nebo železnou brankou z přední verandy.
Za terasou byla garáž, kterou kdysi postavili proto, že se čekala invaze osobních motorových vozidel na ostrov. Toto očekávání se nikdy nenaplnilo. Doprava na ostrově byla omezená na koně, kočáry a kola. Byla zde i přistávací dráha pro malá letadla, i když na ostrov a zpět většinu návštěvníků přepravovaly čluny, protože na pevninu nevedl z ostrova žádný most.
Jen málo lidí protestovalo proti zákazu automobilové dopravy. A ti, kteří to dělali, patřili většinou k lidem s puchýři na patách. Všichni ostatní prostě vychutnávali kouzlo poklidného života na malém ostrově. Garáž sloužila Beaumontovým jako úkryt pro kola a zahradní nářadí.
Skleněné dveře se otevřely a Viktorie spatřila hranatou postavu Josie Largentové, francouzské hospodyně, která pro jejich rodinu pracovala už dvacet let. Ale byla to vysoká orosená sklenice na podnose, která ji přiměla posadit se a upravit si tenká ramínka plavek.
„Limonáda! Josie, ty jsi anděl!“ vykřikla. „Mercí.“

„Napadlo mě, že budeš mít v tom vedru žízeň,“ odpověděla hospodyně francouzsky. Její angličtina byla dokonalá, ale používala ji jen málokdy. Viktorie ji podezřívala, že to je její způsob, jak si udržet od lidí odstup. Když ještě chodila do školy, hodiny francouzštiny byly pro ni hračkou, protože s Josií v tomto jazyce komunikovala od malička.
Josie podala Viktorii podnos, aby si mohla vzít sklenici, oříškovýma očima si kriticky prohlédla její odhalené tělo a podívala se na odpolední slunce.
„Nebuď na slunku moc dlouho, nebo budeš rudá jako rak,“ varovala ji pořád ještě francouzsky. „A dej si pozor na brýle, nebo budeš mít kolem očí kola jako medvídek mýval.“

„Oui, maisje ne suis pas Venfant,“ povzdechla si Viktorie pobaveně protestujíc, že už není dítě.
„Von?“ zaznělo jediné posměšné slovo, než se Josie otočila a odkráčela zpátky ke skleněným dveřím.
Viktorie jen zavrtěla hlavou a napila se nakyslé, chladné tekutiny. Josie se odjakživa dařilo mít poslední slovo. Kdysi to bylo rozčilující, ale teď už jí to nevadilo. Josie byla členkou rodiny, něco jako druhá matka pro ni i pro její mladší sestru… a taky na ně byla mnohem přísnější než jejich vlastní rodiče.
Se sklenicí v ruce se Viktorie znovu opřela o polstrované lehátko a pokoušela se najít místo v knize, kde přestala číst.
„Tady jsi, Tory! Půjčím si tvé kolo. Moje je píchlé.“ Na terasu vpadla Penny Beaumontová. Hedvábné medově blond vlasy jí sahaly málem do pasu. Byla samá ruka, samá noha, v jednom kuse naštvaná na to, že nemá Viktoriiny atraktivní křivky. Bylo jí šestnáct a nemohla se jich dočkat. Oblečená do denimových šortek a červeného trička vyrazila ke garáži, pak ale zahlédla sklenici, kterou Viktorie držela v ruce. „Limonáda?“ vytrhla orosený pohár Viktorii z prstů a skoro třetinu z něj vypila.
„Kde zůstalo zdvořilé Smím se napít, prosím?“ pokusila se rozzlobená Viktorie připomenout své sestře slušné chování.
Penny jen pokrčila rameny. „Stejně bys mi to dovolila, tak jsem ti jen ušetřila námahu. Byla bezva,“ a vrátila jí sklenici.
„Děkuju… Není zač, Penny,“ ironicky pronesla Viktorie.
„Nesnáším to jméno. Je hnusné, i když Penelopa je ještě horší.“ Ušklíbla se a opřela se bokem o roh stolu z červeného dřeva. „Rozhodla jsem se, že od této chvíle budu používat své druhé jméno. Laurel je mnohem hezčí, nemyslíš?“ prohlásila rádoby dospěle.
„Jistě,“ souhlasila Viktorie a ze všech sil se snažila tvářit vážně. Ještě si pamatovala, jak před několika lety i ona nesnášela své křestní jméno. Teď byla ráda, že jí nezůstala přezdívka Vicky. „I když jsi mě nepožádala o dovolení, ano, můžeš si půjčit mé kolo. Kam jedeš?“

„Jsem domluvená s Tracy,“ to byla jedna z kamarádek. „Pojedeme se podívat do přístavu.“

„Chtělas říct, že si jedete prohlédnout nejnovější přírůstky klubu potenciálních nápadníků?“ popíchla ji Viktorie.
„To taky,“ zazubila se Penny. „Měla bys jet s námi. Třeba bys tam konečně někoho našla.“

„Ve třiadvaceti nejsem ještě tak docela na ocet,“ zamumlala suše Viktorie a pohodlněji se usadila. Pokrčila rameny. „Ať si mě najde sám.“

Penny mlaskla jazykem. „Neměla bys čekat, až tvůj princ připluje do přístavu. Měla bys skočit do vody a plavat mu naproti.“
„Plav ty. Já se budu opalovat,“ umlčela ji.
„Jak chceš…“ Penny pokrčila rameny a otočila se ke garáži. „Ale ani ty nemládneš.“

„Díkybohu,“ zamumlala si Viktorie sama pro sebe. Už by se jí nechtělo znovu procházet svou traumatizující pubertou. „Užij si to, Penny.“

„Laurel! Jmenuju se Laurel,“ zasupěla sestra.
„Měj se… Laurel,“ ironicky opakovala Viktorie.
Vrátila se k rozečtené knize a současně poslouchala, jak její sestra vytahuje kolo z garáže. Během několika minut odjela a Viktorie zůstala na terase sama – ale ne na dlouho. Stačila přečíst sotva jeden odstavec, když uslyšela, že ji volá otec.
„Tory? Kde jsi?“ zazněl z domu jeho hlas. „Tady venku, tati!“ odpověděla, položila si knihu do klína a otráveně si povzdechla.
Na terasu vyšel Charles Beaumont. I když mu bylo pětapadesát, pořád byl pohledný muž. Vlasy se mu změnily v ocelovou šeď a na spáncích začaly mírně řídnout. Trochu přibral v pase, ale fyzicky byl pořád fit. V obličeji byl opálený, i když nohy v tenisových šortkách měl ještě o něco světlejší. Vypadal zdravě a v modrých očích měl spokojený výraz.
Usmála se na něj. „Chceš něco, tati?“

„Máš v plánu dnes odpoledne někam jít?“ zeptal se s úsměvem.
„Chci se trochu opálit a dočíst si to,“ zvedla z klína otevřenou knihu. „Proč?“

„Chceme si s mámou zahrát tenis,“ vysvětloval. „Dirk Ramsey volal, že přijede dnes pozdě odpoledne nebo brzy večer. Měli bychom se vrátit do čtyř, ale kdyby se objevil dřív, mohla bys nás omluvit a ukázat mu jeho pokoj?“

Sevřela rty. „A mám mu taky ukázat, kde ukrýváme všechna svá kompromitující tajemství? Nebo bych třeba mohla vyhrabat Pennyin deníček a nabídnout mu ho k zajímavému čtení.“

„Viktorie!“ povzdechl si a dal tak najevo, že to všechno už přece probrali, a hned několikrát.
„Neboj, tati,“ zamračila se, „budu se chovat, jak nejlépe umím.“

„Z toho mám skoro ještě větší strach,“ ušklíbl se otec.
„Nedráždi mě,“ zamumlala Viktorie a otevřela knihu.
Otec se otočil k odchodu. „Do čtyř se určitě vrátíme.“

„Ne abyste se zpozdili,“ varovala ho.
Jen se zasmál a zamával jí: „Hlídej pevnost.“

Viktorie se dívala, jak mizí v domě a oči měla bouřkově tmavé. „Jak mám hlídat pevnost, když musím dovnitř pustit nepřítele?“ křikla za ním. Ale on už byl z doslechu a neodpověděl.
Za chvíli klapot koňských kopyt ohlásil příjezd kočáru – ostrovního taxi – a odjezd rodičů. Pouhá zmínka o Ramseyově příchodu narušila Viktoriino soustředění. Musela si celou pasáž přečíst dvakrát, aby byla schopná pokračovat.
O hodinu později se posunula do stínu terasy. Opalovala se snadno a rychle, a tak se rozhodla neriskovat spálení.
Kromě toho ji začaly bolet oči od slunce, které se odráželo od bílých stránek knihy, i když měla sluneční brýle. Byla však příliš zabraná do děje, aby čtení nechala.
Už jí zbývaly poslední dvě kapitoly, když zaslechla, že před domem zastavuje kočár. Znovu se podívala na slunce, ale nedokázala odhadnout čas. Ulevilo se jí, že se rodiče vracejí a že se tedy nebude muset starat o Dirka Ramseye.
Znovu obrátila pozornost k románu.
Kočár odjížděl od domu ve stejné chvíli, kdy uslyšela zvonek. Zatajila dech a podezřívavě se podívala ke skleněným dveřím.
Za malou chvíli se objevila Josie a ohlásila: „M’sieur Ramsey est arrivé.“

„Ach ne!“ zasténala Viktorie a obrátila oči v sloup. Prudce zaklapla knihu a přehodila nohy přes okraj lehátka na dlážděnou podlahu. „Kolik je hodin?“
„II est trois.“
„Teprve tři?“ vykřikla rozzlobeně. „Kam ho čerti nosí?“
„Pardon, il –“
„Sakra, Josie, mluv anglicky!“ vybuchla Viktorie. Neměla chuť si v duchu všechno překládat do angličtiny. Musela myslet na příliš mnoho věcí. V první řadě na to, že se neobtěžovala vzít si na terasu nějaké oblečení. „Kde je teď?“ ptala se.
„V hale,“ odpověděla hospodyně.
„Zaveď ho do knihovny,“ rozhodla se rychle. Nejdřív měla trochu zlomyslný nápad, že se s ním setká tak, jak je, v minibikinách – což bylo poněkud odvážné – a zahraje si na zkaženou, rozmazlenou a zábavu milující dceru významného politika. Určitě předpokládá, že je taková. Nepochybovala, že by to zvládla, ale musela myslet na svého otce. A pochybovala, že by ho to pobavilo. „Půjdu po zadním schodišti do svého pokoje a převléknu se.“ Vstala z lehátka a netrpělivě Josie pobídla: „Běž! A proboha, nemluv s tím chlapem francouzsky. To poslední, co potřebujeme, je, aby napsal, že táta má francouzskou služku. Všichni by si okamžitě začali představovat Brigitte Bardot místo –“ Viktorie málem řekla místo ženy, která má temperament De Gaulla. Měla Josie moc ráda a nechtěla ji urazit.
„Ale –“ Josie začala protestovat.
„Běž! Víte! Rychle.“ Viktorie ji postrčila do domu. „Dej mi vědět, až bude v knihovně, abych mohla přeběhnout přes obývací pokoj, aby mě neviděl.“
„Qui.“
Nekonečně dlouhé čekání, až se Josie vrátí, si krátila přecházením. Nebude mít čas, aby se osprchovala a smyla ze sebe krém na opalování, ani pot, který jí pokryl celé tělo. Bude se muset spokojit jen s rychlým opláchnutím a parfémem.
Co si obleče? Mělo by to být něco jednoduchého a nenápadného. Třeba ty modré šaty s ramínky kolem krku, které si v květnu koupila. Může si k nim vzít ty masivní náramky ze slonoviny a stejné náušnice.
Sotva si ujasnila tyto důležité detaily, Josie se vrátila a dala jí znamení, že vzduch je čistý. Potichu proklouzla obývacím pokojem, vyběhla po zadních schodech a úzkou chodbou nad hlavním schodištěm dorazila ke svému pokoji.
Netrvalo jí ani deset minut, než se umyla, převlékla, vzala si šperky a vykartáčovala si vlasy.
Tentokrát použila hlavní schodiště. Dědečkovy hodiny pod schody odbíjely čtvrt na čtyři. Pohlédla na kožené kufry složené pod schody. Rychle se otočila ke dveřím do knihovny a zastavila se, aby nabrala dech. Jedna z věcí, které se naučila na drahých soukromých školách, byl neochvějný klid, který musí dáma za každých okolností zachovat. Teď si vyzkouší, co se naučila. Kvůli svému otci bude příjemná hostitelka, i kdyby ji to mělo zabít.
Otevřela dveře a vklouzla dovnitř. „Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat, pane Ramseyi,“ mile pozdravila svého nepřítele.
Muž, který stál u širokého okna, se otočil. Viktorie ho poprvé spatřila ve skutečnosti a uvědomila si, že ani fotografie u jeho sloupku v novinách, ani jeho vzhled v televizi nevystihoval skutečnost. Byl přes sto osmdesát centimetrů vysoký, svalnatý, pohledný. Vlasy měl černé jako temná noc a ostříhané v tak nedbalém stylu, že vypadaly, jako by je pouze pročísl prsty. Široká ramena a úzké boky jen zdůrazňovaly jeho mužnou sílu.
Byl opálený jako kalifornský playboy a ne jako někdo, kdo tráví celé dny u psacího stroje. Tmavé oči se mu leskly a Viktorii připomněly vodní hladinu, na které není vidět nebezpečná hloubka pod ní. Z jeho pohledu čišela chladná nadřazenost. Cítila, jak v ní vře vztek. Tmavýma očima si ji pomalu prohlížel od hlavy ke kotníkům. Nemohla se cítit míň oblečená, ani kdyby na sobě jenom ty mrňavé bikiny.
Čirá touha po pomstě ji přiměla oplatit mu ten hodnotící pohled. Třpytícíma se šedýma očima si pomalu prohlédla bílou košili s vyhrnutými rukávy a úzké tmavé kalhoty, které zdůrazňovaly jeho dlouhé nohy.
Když se pohledem vrátila k jeho obličeji, měl v očích něco výsměšného, jako by ji vyzýval, aby přiznala, že se jí líbí, co vidí.
„Vy musíte být Viktorie Beaumontová.“

Měl hluboký hlas, ve kterém se ozývalo mírné pohrdání.
„A to je dobře nebo špatně?“ zeptala se s úsměvem. Ta dobře naučená póza ji zachránila. Poněkud chraplavě se zasmála, popošla dopředu a podala mu ruku. Měla velkou chuť zarýt mu své dlouhé nehty do silné čelisti, ale věděla, že to neudělá. „Vítejte na ostrově Mackinac. Čekali jsme vás až později, takže musím omluvit své rodiče. Šli si zahrát tenis a vrátí se až ve čtyři.“

„Doufám, že vám můj dřívější příjezd nezpůsobil moc velké potíže.“ I on pronášel zdvořilé fráze, které nebyly upřímné.
Stisk jeho ruky byl chladný, ale pevný. Jakmile se ho dotkla, ucítila až v konečcích nervů chvění. Pocit, který rozhodně nečekala. Myslela, že její velká nechuť k tomu muži bude silnější než jeho zjevná mužská přitažlivost. Mýlila se.
Klidně vymanila ruku ze sevření jeho prstů. „Vůbec ne, pane Ramseyi,“ ujistila ho. „Jste na tomto ostrově poprvé?“ Zblízka si všimla, že jeho pevné rty nesou náznak tvrdosti.
„Ano.“ Zdálo se, že ho pobavilo její odhodlání vést zdvořilou společenskou konverzaci. „Než jsme přistáli, mohl jsem si ho shora docela dobře prohlédnout.“

„Vy jste přiletěl?“ zeptala se, jako by ji to překvapilo.
„To je přece způsob, jakým něco vidíte shora, nebo snad ne, slečno Beaumontová?“ posmíval se její otázce.
„Zapomněla jsem, že vy se živíte slovy a máte smysl pro jejich přesné používání, pane Ramseyi. Budete mi muset prominout mé jazykové nedostatky.“ A doširoka rozevřela šedé oči, z kterých vyzařovala falešná nevinnost.
„Nechápu, jak jste mohla zapomenout na mé povolání.“

Zcela otevřeně se jí vysmíval. Prudce se odvrátila. Kdyby to neudělala, musela by uhodit do té arogantní tváře. „Můj otec zve své přátele, klienty, známé, zkrátka kdekoho.“ Zdůraznila poslední slovo, aby dala najevo, že jeho návštěva v žádném případě není nic výjimečného. A že ho řadí do kategorie kdekdo. „Nikdo nemůže čekat, že si je všechny budu pamatovat.“ Přes rameno po něm blýskla pohledem. Bylo jí jasné, že teď vypadá jako rozmazlená slečinka z lepší společnosti, a bylo jí to jedno.
Lehce přimhouřil tmavé oči, jako by se pokoušel zjistit, kolik z toho, co mu řekla, je pravda a co jenom hraje. Zvedl koutek úst, jako by si už udělal názor.
„To by zcela určitě bylo příliš,“ připustil. „I když jste porušila všechny předsudky o ženské marnivosti, když jste se v tak rekordním čase převlékla ze svých bikin. Nebo že byste je měla pod těmito šaty?“

Viktorie se pokoušela zamaskovat svoje překvapení naučenou pózou. „Jak se vám to podařilo vyčmuchat?“ Usmála se, ale k chladným šedým očím její úsměv nedorazil. „Slyšela jsem, že vy, novináři, jste pověstní svými zdroji, ale –“

„Vycvičil jsem se k všímavosti,“ skočil jí do řeči Dirk Ramsey. „Ale pohled na rozkošnou ženu, která má na sobě jen miniaturní trojúhelníčky látky, by upoutal každého muže.“

„Takže vy jste mě viděl,“ upjatě zamumlala.
„Ta branka je jen ze železných prutů. A ty mi ve výhledu nijak nebránily,“ a pohledem dal najevo, že přesně ví, co skrývá pod šaty.
Viktorie si tu informaci uložila do paměti pro pozdější použití. „Takže chápete, proč jsem vás nemohla okamžitě přivítat. V takovém oblečení by to sotva bylo vhodné, že?“

„Řekněme, že kdybyste to udělala, patrně by mě napadaly velmi nevhodné myšlenky.“ Úmyslně ji provokoval. Ledabyle se k ní přiblížil a upřeně se jí zahleděl do očí. „Takže vy nejste předvoj?“

„Nevím, o čem mluvíte.“ Viktorie se pokoušela udržet příjemný tón, i když všechny její smysly bily na poplach.
„Nenaplánoval to váš táta, abych snadněji roztál?“ pokračoval a pořád si ji prohlížel. „Ty lákavé křivky a –“ opáleným prstem jí přejel po rameni, „hebká ramena…“

Zachvěla se a po celém těle jí naskočila husí kůže. Nedostala příležitost setřást jeho ruku, protože ji rychle odtáhl. A znovu ji neproniknutelnýma tmavýma očima pozoroval. Věděla, že navenek nic neprozrazuje, ale uvnitř byla jako sopka.
„Nevím, proč byste potřeboval roztát, pane Ramseyi,“ zalhala, „ale to, že vás vítám já, rozhodně nebylo naplánované.“ Mluvila lehkým a mírně pobaveným hlasem, ale dalo jí to dost práce. „Přijel jste brzy. Za hodinu nebo ještě dřív by vás místo mě přivítali mí rodiče. A my dva bychom se pravděpodobně setkali až u večeře.“

„To je pravda,“ připustil, ale znělo to skepticky.
Viktorie chtěla mluvit o něčem jiném – a rychle. Nedůvěřovala si, že by ho dokázala dál ujišťovat o tom, že je v jejich domě vítaný.
„Nabídla vám naše hospodyně nějaké občerstvení? Nechtěl byste si po cestě dát něco studeného k pití?“ nabídla mu jako pozorná hostitelka.
„Dal bych si kávu… pokud si dáte se mnou,“ odpověděl Dirk.
Horkou kávu, když i tak se v ní všechno vařilo? „Jistě,“ souhlasila a popošla ke dveřím. „Josie?“

Hospodyně se objevila ještě dřív, než dořekla její jméno. Ani nemusela vyjít ze dveří.
„Oui?“ odpověděla hospodyně.
„Deux café au lait avec sucre, „ automaticky požádala ve francouzštině.
„Café noir, pour moi,“ bezchybnou francouzštinou odmítl Dirk Ramsey mléko i cukr.
Viktorie se překvapeně otočila. „Mluvíte velmi dobře francouzsky, pane Ramseyi.“

„Proč to od vás zní jako obvinění?“

Viktorie se podívala přes rameno a zjistila, že Josie pořád stojí v chodbě. „To je všechno, Josie,“ propustila hospodyni a až pak se ohradila: „Nechápu, proč by moje poznámka měla být obviněním.“

„Třeba proto, že mě, na rozdíl od sebe, považujete za neomaleného, bezcharakterního a méněcenného člověka,“ podotkl.
Neuvědomila si, že její nechuť je tak zjevná. „Opravdu?“ škodolibě se usmála. „Myslela jsem, že takhle vidíte vy mě, pane Ramseyi.“

„Můžete si být jistá, že vás by nikdo nikdy nemohl obvinit z neomalenosti.“ Oči mu zastínily dlouhé řasy. „Jste uhlazená a vybroušená do neposkvrněné dokonalosti. Promiňte, jestli v té dokonalosti pořád hledám lidskou slabost.“

‚A našel jste nějakou?“ Kousla se do jazyka, aby se nezmínila o některém z jeho hříchů.
„Jen náznak nadřazenosti, když jste s vaší hospodyní mluvila francouzsky.“

„To vám znělo nadřazeně?“ zamumlala. „Mluvím s Josií francouzsky skoro od narození. Nemohl byste mi to odpustit?“ zeptala se přehnaně sladce.
„Takže ona je jako člen rodiny, jestli se nemýlím,“ vysmíval se.
„Každá lepší rodina takového sluhu má, že?“ Bylo to venku dřív, než se Viktorie stihla zarazit. Nafoukaná, kyselá poznámka. Rychle se pokusila odvrátit jeho pozornost. „Stačil jste si prohlédnout knihy? Otec jich má spoustu.“ Ukázala k policím. „Můžete si přečíst, kterou budete chtít. Na nedostatek četby si rozhodně nestěžujeme.“
„Je to impozantní sbírka knih. Většina lidí si
nemůže dovolit vlastnit ani desetinu z nich,“ poznamenal a znovu to znělo jako výtka.
Viktorie ho málem nakopla. Ještě že zaklepala Josie a vešla s kávou. Načasování jejího příchodu bylo dokonalé, protože by netrvalo dlouho a určitě by se přestala ovládat.
Kapitola třetí
Dirk Ramsey už neměl žádné otravné poznámky, takže kávu vypili v relativním klidu, ale zřídkakdy mu zmizel z obličeje mírně posměšný výraz. Viktorie brzy vyčerpala svou zásobu námětů pro nezávazné společenské tlachání a musela najít něco jiného, co by ho upoutalo. Jeho černé oči ji znepokojovaly čím dál víc.
„Chtěl byste vidět svůj pokoj?“ navrhla. „Určitě si budete chtít vybalit a trochu si před večeří odpočinout.“
„To je výborný nápad,“ okamžitě souhlasil.
Ale přesto měla pocit, že přesně ví, jak ráda by se ho zbavila. Bylo pro ni stále obtížnější udržet svůj vztek na uzdě. A pokud se nemýlila, on to zjistil a bavil se tím, jak se mermomocí snažila předstírat příjemné chování.
Zvedla se z koženého křesla, odložila šálek na podnos a šla ke dveřím. Dirk Ramsey ji předběhl a dvorně jí je podržel. I to jí připadalo jako výsměch.
„Vezmu si zavazadla,“ prohlásil, když došli do haly. Jenže zavazadla nebyla tam, kde je nechal. Otočil se k Viktorii a tázavě zvedl obočí. „Někdo je už musel odnést nahoru.“

„Asi Josie,“ lhostejně pokrčila rameny a vyrazila ke schodům.
„Jsou těžká,“ protestoval Dirk.
„Josie je silná,“ ujistila ho.
Vydal se po schodech za ní. „Pochází z dobrého venkovského rodu?“ ušklíbl se.
Viktorie zaváhala a na malou chvíli se zdálo, že se vzteky přestane ovládat. Nakonec se jí podařilo rozhořčení skrýt, ale v její odpovědi ho přece jen trochu zůstalo. „Pochybuju, že mí rodiče zkoumali její rodokmen, když ji před dvaceti lety přijímali.“
„Závažné opomenutí.“

Zaryla své dlouhé nehty do dlaní a zasmála se. Zabránilo jí to rozkřičet se na něj. „Vy máte opravdu originální smysl pro humor, pane Ramseyi.“
„Opravdu?“ Podezřívavě ji pozoroval.
„Jistě. Četla jsem pár vašich sloupků. Jsou úžasně zábavné,“ prohlásila. „Měl byste psát komedie. Myslím, že byste byl skvělý satirik.“

„Vy jste si myslela, že jsou legrační?“ zeptal se a ostrý tón jeho hlasu naznačoval, že jí nevěří.
„Zvlášť ty s těmi nesmysly o mém otci. Ty byly k nezaplacení.“ Viktorie se na něj zeširoka usmála a pokračovala v chůzi po schodech. „Apartmá pro hosty má vlastní koupelnu a šatnu. Doufám, že budete spokojený, pane Ramseyi.“ Viktorie si přála, aby byl v podkroví zatuchlý kamrlík, do kterého by ho mohla vecpat.
Nahoře zabočila doprava a vydala se ke dveřím na širším konci chodby. Do místnosti vstoupila jako první a obešla zavazadla naskládaná za dveřmi.
Byl to velký pokoj se střešními okny, které pouštěly dovnitř spoustu světla. Na posteli z kaštanového dřeva ležel sytě oranžový přehoz a stejná barva se opakovala na kostkované látce, kterou bylo potažené křeslo, a na okenních závěsech. Pod jedním oknem stál malý stolek a židle.
Otevřela dveře na druhé straně pokoje. „Zde je koupelna.“ Ukázala na další dveře: „Tady je šatna,“ a pokračovala v předvedení pokoje: „samozřejmě je zde i prádelník.“ Nakonec se zastavila u postele: „Pochybuju, že je budete potřebovat, ale nahoře ve skříni jsou další přikrývky.“

Po celou dobu, co mu ukazovala pokoj, zůstal Dirk Ramsey u dveří. Teď, když skončila, neřekl ani slovo a místo toho se sklonil ke svým zavazadlům. Zvedl šedý kovový kufřík a odnesl ho ke stolku, kde ho otevřel.
„Zdá se, že můj drahý psací stroj cestu přežil,“ zamumlal.
„Máte dovolenou, ne?“ Viktorie se posadila na postel a opřela se o ruce. „Přece nemáte v úmyslu u nás pracovat.“

„Vždycky pracuju.“ Dirk se na ni usmál a zavřel kufřík. „Ale abych odpověděl na vaši otázku, teoreticky mám dovolenou. A pokud najdu dost materiálu, napíšu i pár sloupků. Rád pracuju v předstihu.“

„Jsem si jistá, že vy materiál určitě najdete. S vaší představivostí by to neměl být velký problém.“ Viktorie se na něj podívala široce otevřenýma očima. „Potřebujete jen pár faktů a zbytek si vymyslíte.“

Když se otočil a pomalu šel k ní, měla dojem, že její ironická poznámka se ho dotkla a moc ji to potěšilo.
„Jak se vám líbí pokoj?“ zeptala se do napjatého ticha.
„Moc hezký,“ odpověděl, ale neodtrhl oči z její tváře. Zastavil se těsně u postele a tyčil se nad ní. Jeho založené ruce napínaly košili na svalnaté, široké hrudi. „Na té posteli vypadáte velmi atraktivně,“ poznamenal. „Patříte k inventáři? Jako něco, co by mě v noci zahřálo, takže bych nepotřeboval žádné další přikrývky?“

Rozhořčeně zrudla. Nemarnila čas tím, že by okamžitě vstala. Místo toho v duchu počítala do deseti. A podařilo se jí ovládnout. Nechtěla zničit všechno svým nekontrolovaným výbuchem vzteku. Ale jeho návrh, že by s ním mohla spát, ji i tak připravil o řeč stejně jako pomyšlení na to, že by se přitiskla k jeho nahé mužné hrudi.
„Tahle jedovatost nebyla nutná,“ podařilo se jí napjatě zamumlat.
Vstala z postele. Odvrátila oči od jeho hezkého obličeje a nejkratší cestou se pokusila dostat ke dveřím. To znamenalo projít kolem něj, ale nepředpokládala, že by si dovolil zastavit
ji –

Když ho míjela, obě jeho paže vylétly a jedna ji objala kolem pasu. Okamžitě couvla, aby hrudí nenarazila do tvrdého bicepsu jeho druhé ruky. Pravá ruka ale dál spočívala na svém místě a dotek prstů jí vyvolával chvění až v žaludku.
„Máte pravdu.“

Jeho hlas zněl tiše, skoro neochotně. Viktorii překvapilo, že to vůbec přiznal a zvedla oči k jeho pohledné tváři. Okamžitě cítila, že ji přitahují jeho záhadné černé oči a nebezpečné kouzlo jí zvýšilo pulz.
„Představoval jsem si, jak by bylo zábavné, kdybyste mi dělala společnost v posteli. Něco takového by slušně vychovaný host nepřipustil, ale mě by těžko někdo považoval za slušně vychovaného.“

Zdálo se, že vzduch je plný nebezpečného pokušení. Ale ona nebude flirtovat s nepřítelem, zvlášť když není připravená vzdorovat.
„Dovolíte?“ Viktorie se významně podívala na ruku, která ji pořád držela. Zvedla oči a pohrdavě si ho prohlížela, i když pohrdání bylo hodně vzdálené emocím, které bouřily v jejím nitru.
Spustil ruky a naznačil, že jí uvolňuje cestu. To původně dvorné gesto bylo, otevřeně výsměšné a Viktoriino vzrušení se okamžitě změnilo ve vztek. Byl patrný v každém jejím pečlivě ovládaném pohybu, když šla ke dveřím. Pak uslyšela, že se jí za zády potichu směje a měla velkou chuť prásknout dveřmi, ale místo toho je za sebou potichu zavřela.
Vzteky pevně stiskla zuby. Nejraději by prudce seběhla dolů, ale vysoké podpatky jejích sandálů ji přinutily jít ze schodů pomalu.
Když dorazila do haly, objevila se Josie a řekla něco francouzsky, ale Viktorie byla příliš vzteklá na to, aby si její slova překládala do angličtiny.
„Sakra, mluv přece anglicky!“ rozzlobeně vykřikla.
„Je všechno v pořádku?“ zopakovala Josie svou otázku anglicky.
„Ne, není všechno v pořádku!“ vyštěkla.
„Nelíbí se mu pokoj?“ zeptala se hospodyně uraženě.
„Pokoj se mu líbí, ale mně se nelíbí on,“ odsekla. „Chceš –“

„Chci, aby odsud vypadl!“ přerušila ji Viktorie.
„Pan Ramsey je hostem tvého otce,“ připomněla jí Josie.
„Řeknu tátovi hned, jak se vrátí, co si o něm myslím.“ Prudce se otočila k obývacímu pokoji –

Zdálo se, že na tu chvíli musí čekat nekonečně dlouho.
Hodiny po dědečkovi tikaly neskutečně pomalu a Viktoriin vztek na Dirka Ramseye každou minutou rostl. Když se rodiče konečně vrátili, už překypoval.
Jejich bezstarostné smějící se hlasy jí jen dodaly. Pevně sevřela ruce v pěst při pomyšlení, že oni jsou veselí, zatímco ona má za sebou tak příšerný zážitek.
S tenisovými raketami ruku v ruce vešli rodiče do obývacího pokoje. Matka vypadala v bílé tenisové sukénce mladistvě a s úsměvem se dívala do opáleného obličeje svého manžela.
V té chvíli hodiny odbily čtyři.
„To to trvalo, než jste se vrátili,“ zasyčela Viktorie napjatým hlasem.
„Ahoj, Tory,“ otočil se k ní s úsměvem otec. „Dočetlas tu knihu?“

„Ne! Byla jsem hrubě vyrušena příjezdem Dirka Ramseye,“ odpověděla a sarkasticky zdůraznila příslovce.
„On už přijel?“ Úsměv na tváři Charlese Beaumonta vystřídalo překvapení.
„Před hodinou,“ informovala ho ukřivděně Viktorie.
„Doufám, žes ho přivítala a vysvětlila mu, proč nejsme doma.“ Pustil ruku své ženy, popošel dál do pokoje a odložil tenisovou raketu na pohovku před velkým krbem.
Matka šla za ním. „Je ve svém pokoji?“

„Ano, je ve svém pokoji a ano, přivítala jsem ho.“ Viktorie se ze všech sil snažila nevybuchnout. „Ano, vysvětlila jsem mu, kde jste. Přesto si myslel, že nejste doma schválně.“
„Schválně? Proč?“ zamračil se otec.
Viktorie se k němu otočila čelem. „Pan Ramsey si myslel, že jsem něco jako dárek na uvítání, abych ho příjemně naladila,“ ledově pronesla.
Zaklonil hlavu a srdečně se zasmál. „Muselas být velmi okouzlující, Tory. Gratuluju.“

„Nech si své gratulace!“ vyštěkla zuřivě. „Jestli tomu neřádovi dovolíš, aby u nás zůstal dva týdny, já odcházím! Mám plné zuby jeho zastřených urážek.“
„Viktorie,“ pokusila se ji uklidnit matka.
„Myslím to vážně!“ zuřila. „Je to ten nejsprostší, nejodpornější chlap, jakého jsem kdy viděla! Arogantní, domýšlivý, opilý svou vlastní důležitostí, on –“

„Tak dost, Viktorie, to stačí!“ Otec zvedl ruku, aby ji zarazil.
„Jen mě neokřikuj! Musela jsem se tak často kousat do jazyka, až mě bolí!“ bouřlivě protestovala Viktorie. „S tím chlapem jen ztrácíš čas. Dirk! Vsadím se, že to ani není jeho skutečné jméno. Nejspíš to bude přezdívka, kterou si vysloužil, když lidem vrážel kudlu do zad!“ (Dirk – angl. dlouhá ostrá dýka skotských horalů nebo mečík britských námořních kadetů. Pozn. překl.)
„Mýlíte se, slečno Beaumontová.“ Uslyšela za zády mužský hlas. Prudce se otočila. S rukou v kapse tmavých kalhot stál ve dveřích Dirk Ramsey.
„Opravdu se jmenuju Dirk.“
„To jméno vystihuje vaši povahu,“ odsekla. Bylo příliš pozdě něco předstírat, protože z jeho tvrdého výrazu bylo jasné, že slyšel všechno, co o něm vykřikovala.
„Tory, pan Ramsey je náš host,“ varoval ji otec, aby držela jazyk za zuby.
Ale Viktorie ho držela už příliš dlouho. „Pan Ramsey je jako osina v –“
„Viktorie!“ přerušila ji šokovaně matka. Hezky tvarovaná ústa Dirka Ramseye se pobaveně usmála. „Slušně vychovaná mladá dáma by nikdy nepoužívala taková slova, na která jste myslela, slečno Beaumontová,“ popíchl ji.
„Myslela jsem, že tomu jedinému budete rozumět, protože na všechno pohlížíte ze stoky!“

„Viktorie, okamžitě se omluv!“ pohoršeně jí nařídil otec.
„Není třeba se omlouvat,“ namítl Dirk a vešel do pokoje. „Mám raději čestné nepřátelství než falešné přivítání, kterého se mi dostalo.“ Zastavil se před ní a tmavýma nevyzpytatelnýma očima pozoroval zlost, která se odrážela v jejích hezkých dívčích rysech.
Otec se postavil za ni a objal ji kolem ramen. „Omlouvám se, pane Ramseyi. Obávám se, že má dcera je poněkud –“

„Je k vám chvályhodně loajální,“ přerušil ho Dirk a podíval se na něj. „Za to bych se neomlouval, pane Beaumonte. Měl byste být pyšný, že vás tak odhodlaně brání.“

„To je od vás velkorysé. Děkuju.“ Charles Beaumont mu podal ruku.
„Lépe se poznat je přece důvod mé návštěvy,“ řekl Dirk. „Není mnoho rodičů, kteří své děti inspirují k tak silné oddanosti, a tak předpokládám, že už jsme s poznáváním začali.“ Otočil se znovu k Viktorii, která ho pořád nepřátelsky pozorovala: „A teď, když vaše dcera dala otevřeně najevo nepřátelství a je mezi námi jasno, myslím, že pro zbytek mého pobytu bychom mohli vyhlásit příměří.“

„Jsem si jistá, že s vámi to bude pouze ozbrojené příměří, pane Ramseyi,“ zasyčela Viktorie na jeho výzvu.
„Říkejte mi Dirku. Tak budete moct předstírat, že kdykoliv mě oslovíte, vrážíte mi kudlu do zad,“ líně se usmál a nabídl jí ruku. „A já vám budu říkat Viktorie a budu myslet na tu legendární britskou královnu. Pak budu ve vaší přítomnosti i patřičně pokorný.“

Podala mu ruku a koketně se usmála: „To bych ráda viděla… Dirku.“

Místo aby jí rukou potřásl, popadl ji za prsty a sklonil k nim hlavu. Když si Viktorie uvědomila, co má v úmyslu, automaticky sevřela prsty a pokoušela se mu vytrhnout. Ale bylo příliš pozdě vyhnout se těm teplým rtům, které se přitiskly na hřbet její ruky v přehnaně dvorném gestu. Ten dotek v ní zapálil oheň, který se jí šířil po celém těle.
Narovnal se a černé oči mu šelmovsky zazářily. A když její ruku pustil, měla co dělat, aby si ji nezačala utírat na místě, kde ji políbil, jako by chtěla smazat stopu, kterou zanechaly jeho rty.
Udělala lepší věc – jeho gestu se vysmála: „Taková předpotopní dvornost! Kde jste k ní přišel?“ zeptala se jízlivě.
„Viděl jsem ji ve starých filmech Errola Flynna,“ odpověděl Dirk stejným tónem. Pak se od ní odvrátil. „Ještě jste mě nepředstavil své ženě, pane Beaumonte.“

„Promiňte,“ omlouval se otec a přitáhl manželku dopředu. „Leno, rád bych ti oficiálně představil Dirka Ramseye. Moje paní a báječná přítelkyně, Lena Beaumontová.“

„Mrzí mě, že k našemu seznámení nedošlo bez těch disharmonických momentů, pane Ramseyi,“ omlouvala se matka a potřásla mu rukou.
„Tím se netrapte,“ usmál se Dirk.
Viktorie si všimla, jak úžasně vypadá, když jeho rysy nekřiví cynismus. „Moc rád vás poznávám, paní Beaumontová. Často jsem slyšel, že jste manželův anděl strážný. Myslím, že to označení je docela výstižné.“

„Děkuju.“ Matka tu lichotku přijala s upřímnou skromností. „Opravdu doufám, že váš pobyt u nás bude jak zábavný, tak poučný.“

„Určitě.“ Jeho pohled jen na malý okamžik sklouzl k Viktorii, jako by k tomu mohla přispět zejména ona.
„Omluvíte mě, půjdu se převléct,“ zdvořile řekla Lena Beaumontová a znovu upoutala jeho pozornost. „Nedáte si něco k pití? Myslím, že na koktejl před večeří není příliš brzy.“

„Výborný nápad, drahá,“ souhlasil Charles Beaumont. „Co si dáte, Dirku? Martini? Bourbon?“

„Já nepiju, děkuju. Ale vy si klidně dejte,“ odpověděl.
„Neříkejte, že nemáte žádné neřesti… Dirku?“ rýpla si znovu Viktorie.
„Jedna či dvě by se určitě našly,“ řekl a prohlédl si celou její postavu tak, aby nepochybovala, která je jedna z nich.
Na chvíli jí došel dech. „Omluvte mě. Chci dočíst knihu.“ Svůj odchod na terasu nepovažovala za zbabělost, ale strategický ústup.
Terasa však Viktorii moc nepomohla a kniha také ne, protože skleněnými dveřmi se k ní nesly hlasy obou mužů a ona se nedokázala soustředit. Dokonce se přistihla, že jejich očividně přátelskému rozhovoru naslouchá. Záviděla otci jeho schopnost odpovídat přirozeně, aniž by měl potřebu bránit se otázkám, které mu Dirk kladl. Otázky byly neformální, nebylo na nich nic kontroverzního a tón jeho hlasu naznačoval opravdový zájem.
Skleněné dveře se otevřely. „Nebudeme tě moc rušit, když tu zůstaneme s tebou, Tory?“ zeptal se otec. „Na to, abychom seděli uvnitř, je moc hezky.“

„Ne, vůbec ne.“ Román ji už nezajímal, ale pořád ho držela před sebou, aby se nemusela zapojit do hovoru.
Když Dirk prošel kolem ní, zvedla zrak, ale zdálo se, že její přítomnost je mu lhostejná. Výborně, přesvědčovala se v duchu. „Hrajete tenis, Dirku?“ ptal se otec. „Ano, když najdu partnera, což není snadné, když je člověk pořád na cestách.“

„Vy přednášíte po celé Americe, že?“ vzpomněl si otec na něco, co Viktorie dosud nevěděla.
„Ano,“ odpověděl stručně.
Charles Beaumont to dál nerozváděl a místo toho se vrátil k původnímu tématu. „Zítra si chceme trochu zahrát. Pár setů smíšené čtyřhry. Tory hraje moc dobře. Může být vaší partnerkou.“

„Dík, že mě nabízíš, tati,“ jízlivě vyštěkla. „Třeba mám jiný program.“

Otec se zazubil. „Ale nemáš, že ne?“ Když nenásledovala okamžitá odpověď, jen se zasmál: „Myslel jsem si to.“

„Určitě se bojí, že když bude hrát tenis jako moje partnerka, mohla by si na to zvyknout,“ provokoval Dirk. „Nechce být obviněná, že se paktuje s nepřítelem.“

„Uzavřeli jsme přece příměří, nevzpomínáte si… Dirku?“ Viktorie se na něj sladce usmála.
„Vzpomínám,“ ujistil ji. „Ale nebyl jsem si jistý, jestli vy ano.“ Dlouhý pohled, kterým ji vzápětí obdařil, byl zcela jasně svádivý. Cítila, jak jí bere dech.
Přesně tu chvíli si naštěstí vybrala Penny pro svůj návrat a upoutala pozornost na sebe.
„To je má nejmladší,“ identifikoval ji Charles, když slezla z horského kola a tlačila ho do garáže.
Když šla na terasu k nim, dlouhé zlaté vlasy se kolem ní vlnily jako hedvábný závoj. Se zájmem upřela modré oči na Dirka.
„Dirku, rád bych vám představil svou mladší dceru –“

„Laurel,“ rychle mu skočila do řeči Penny. A když otec tázavě zvedl obočí, vysvětlila: „Ve skutečnosti se jmenuju Penelopa, ale přátelé mi říkají mým druhým jménem Laurel.“

„Rád vás poznávám, Laurel.“ Potřásl jí rukou a podržel ji v dlani trochu déle, než Viktorie považovala za nutné.
„Vy musíte být Dirk Ramsey.“ Penny měla najednou oči jenom pro něj. „Ve skutečnosti vypadáte mnohem lépe než na těch fotografiích, které jsem viděla v novinách.“

„Lichotkami dosáhnete u mužů všeho, milá Laurel.“ A aby to dokázal, věnoval nezkušenému mláděti oslňující úsměv.
Viktorie na vlastní oči viděla, jak se Penny tetelí blahem. Neexistoval žádný způsob, jak by to děcko mohla chránit před mimořádnou přitažlivostí Dirka Ramseye.
Ona? Bože, vždyť by to sama potřebovala!
Kapitola čtvrtá
Následující odpoledne Viktorie s Dirkem hráli tenis.
První set prohráli hlavně proto, že se Viktorie nedokázala jaksepatří soustředit. Nebylo jednoduché ignorovat toho vitálního opáleného muže, který hrál na stejné straně kurtu.
Pokaždé, když jeho zvučný hlas volal po míči nebo ji bezděčně chválil za dobré podání nebo šikovně zahraný míč, přestávala sledovat hru. Uvědomovala si víc to, kde je na kurtu Dirk, než kde je míč.
Tento stav trval až do poloviny druhého setu, kdy konečně začala hrát soustředěně jako obvykle, protože ho přijala za svého spoluhráče a jeho přítomnost ji už nerušila, ale naopak se stala výhodou. Začali získávat víc her, než ztratili a dokonce vyrovnali. Ovládla ji radost ze hry v sehraném tandemu a touha zvítězit.
Když zahrála vítězný míč druhého setu, zapomněla na všechno kromě radosti. Rodiče jim přišli k síti blahopřát. Viktorie se na Dirka šťastně usmála. Plně si uvědomovala jeho mužnou ruku, kterou ji objímal kolem pasu, a ten kontakt ji spíš příjemně vzrušoval než rozčiloval.
„Výborná hra, Tory!“ Matka jí přes síť potřásla rukou. „To platí i pro vás, Dirku.“

„Ten poslední míč byl skvělý, Tory,“ bez dechu se přidal otec. „Trefilas mě rovnou do nohy. Vůbec jsem neměl šanci zvednout raketu. A připomeň mi, abych nikdy nehrál singla s tvým partnerem. Smetl by mě z kurtu,“ zasmál se a potřásl Dirkovi rukou.
„Pochybuju, že by to bylo tak jednoduché, Chucku,“ protestoval Dirk.
Otci jen zasvítily oči, když škádlivě řekl: „A kdo komu lichotí teď?“

Dirk se srdečně zasmál. Viktorie zvedla hlavu, aby mu viděla do tváře a všechny smysly se jí zachvěly, jak reagovaly na sílu muže vedle ní.
Jeho bílá košile ostře kontrastovala s opálenou pletí, která se, pokrytá potem, bronzově leskla. Vlhkost zkadeřila chloupky na jeho hrudi a přilepila je ke košili. Teplá, zemitá vůně jeho těla způsobila, že jí srdce bilo ještě rychleji než dosud. Opírala se o něj ramenem a cítila, že bez ohledu na fyzickou námahu tenisového zápasu dýchá pravidelně a klidně.
Rty měla suché, a tak si je olízla. Chutnaly slaně po jejím potu. Navíc cítila, že se jí na obličej lepí vlhké vlasy. Dirk, jako by tušil, že se na něj dívá, k ní otočil obličej.
Pořád se mile usmíval, ale výraz jeho černých očí se změnil, když se podíval na její vlhké rty. Ten vášnivý pohled cítila až v podbřišku a odtud se jí šířilo teplo do nohou, které pod ní málem podklesávaly.
Rychle odvrátila hlavu a cítila se bez dechu víc než bezprostředně po zápase. „Co kdybychom toho pro dnešek nechali a rozhodující set si zahráli někdy jindy?“ navrhla.
„Moje řeč,“ souhlasila matka.
Mužská ruka v jejím pase ji nijak neomezovala v pohybu. Stačilo, aby se otočila a vykročila podél sítě na konec kurtu. Rodiče i Dirk ji následovali.
Vsunuli rakety do obalů a vrátili se k lavičkám, kde si nechali věci.
Viktorie vytáhla z tašky ručník. Nevěděla, jestli to byla náhoda nebo úmysl, že ona s Dirkem se sešli u druhé lavičky hezkých pár metrů od rodičů. Utřela si obličej a pokoušela se ho ignorovat.
„Tvůj otec hraje výborně,“ poznamenal Dirk a zaklonil hlavu, aby si setřel pot z krku.
Viktorie po něm blýskla pohledem. „A nikdy nepodvádí.“

Přestal se utírat a podíval se na ni. „Nevzpomínám si, že bych někdy něco takového říkal.“

„Jedovatě jsi komentoval všechny jeho činy, takže nemám žádný důvod myslet si, že bys najednou udělal výjimku,“ zasípala potichu.
Usmál se, ale smích do jeho očí nedospěl. „Uzavřeli jsme příměří.“

„Ozbrojené příměří,“ připomněla mu Viktorie a nacpala do tašky kšilt, který si strhla z hlavy.
„Ahoj, Dirku.“

Místo obvyklého ztřeštěného běhu se k nim blížila Penny důstojným krokem. Viktorii napadlo, že se spíš loudá a najednou měla dojem, že její mladší sestra přes noc dospěla.
„Ahoj, Laurel,“ odpověděl Dirk shovívavě, jako by věděl, co se s dívkou děje.
Viktorie to věděla taky. Penny byla na nejlepší cestě poprvé se zamilovat.
„Viděla jsem vás hrát, tak jsem se přišla podívat,“ vysvětlovala svou přítomnost Penny. „Máš vražedný backhand. Nemohl bys mi dát pár lekcí?“
„Co třeba hned teď?“ navrhl Dirk.
„Já…“ Penny se málem začala rozplývat pubertálním nadšením, ale včas se vzpamatovala, „byla bych ráda.“

„Tak pojďme, než nám někdo obsadí kurt.“ Znovu vyndal raketu z obalu.
„Půjčíš mi svoji raketu, Tory?“ zeptala se Penny.
„Jistě.“ Viktorie pokrčila rameny, protože jí bylo jasné, že Penny by odmítnutí nikdy nepochopila – a ani by se s ním nesmířila.
Dívala se na dvojici, která zabrala kurt. Pozorovala, jak Dirk sestře radí, jak se správně postavit a jak švihnout raketou. Bylo zajímavé, že Penny, která se obvykle učila rychle, teď chápala neskutečně pomalu.
„Dirk učí Penny backhand?“ zeptal se otec, který se postavil vedle Viktorie a přihlížel.
Viktorie se odvrátila. „Jako sůl potřebuje lekci tvrdého backhandu, ale takového, kterým by jí někdo naplácal na zadek,“ řekla znechuceně. „Je v pubertě,“ omlouvala ji matka. „A čím omluvíš jeho?“ namítla Viktorie a podívala se na vysokého tmavého muže na kurtu. „Je dost zkušený na to, aby věděl, co s ní dělá.“ Podle ní Penny ze sebe dělala blázna a jí se nelíbilo, že by Dirk mohl někomu z jejich rodiny ublížit.
„Jenom se snaží být laskavý,“ trvala na svém matka.
„Dirk Ramsey a laskavý? To není zrovna vlastnost, kterou bych s ním spojovala,“ odsekla. „Co vlastně o něm víš, tati?“

„Moc ne,“ připustil a přemýšlivě našpulil rty. „Jenom to, že se pracně prodral nahoru.“

„Pracně, jo?“ namítla Viktorie. „Nevěřím, že s jeho vzhledem by pro něj někdy mohlo být něco těžkého.“

„S jeho vzhledem,“ připojila se k Dirkově obhajobě matka, „bylo určitě těžké přimět lidi, aby ho jako novináře brali vážně.“
„Máš pravdu, Leno,“ souhlasil otec.
Viktorie s nimi nesouhlasila, ale než by se dohadovala, raději se odporoučela: „Jdu se trochu projít, než dostanu křeč do nohou.“

Ten den se Penny objevila u večeře s medově zlatými vlasy svinutými do hladkého uzlu. Viktorie poznala v jejích uších své zlaté kruhy, které si bez dovolení vypůjčila z její šperkovnice. Penny se očividně snažila vypadat starší.
Jak Viktorii, tak rodičům bylo jasné, že tu proměnu má na svědomí Dirk a dávali si dobrý pozor, aby Pennyin náhlý výbuch kultivovanosti nijak nekomentovali. Jen Viktorie byla dost blízko, aby slyšela Dirkův hlas, který na novou Penny reagoval.
„S tímto účesem vypadáš velmi mladě a zranitelně.“

Byla to pravda, i když to byl pravý opak toho, čeho Penny chtěla dosáhnout. Ale nikomu jinému by nevěřila. A aby dopad své poznámky trochu zmírnil, rychle dodal: „A já se ve srovnání s tebou cítím jako tvůj děda.“ V očích a hlase měl lítost, která utišila dívčiny zraněné city. Ve skutečnosti měl něco po třicítce.
Viktoriina reakce na jeho poznámku byla smíšená. Na jedné straně byla ráda, že řekl pravdu a nedovolil Penny, aby si myslela, že vypadá dospěle. Zároveň mu ale zazlívala, že zranil sestřiny city. Ta rozpolcenost ji znervózňovala a nerozuměla jí.
Snídaně se u Beaumontových nepodávala v předem určený čas, zvlášť když byli na dovolené. Když někdo ráno přišel dolů, našel v kuchyni vločky, ovoce, tousty a džus.
Viktorie snědla toust a vypila kávu sama v jídelním koutě, odděleném od kuchyně ozdobnou železnou mříží. Všichni ostatní kromě Penny, která byla ještě v posteli, už snídali.
Po snídani se zastavila v knihovně, kde si otec četl a matka se věnovala korespondenci. Otec se na ni podíval přes okraj svých brýlí na čtení.
„Dobré ráno, Tory,“ pozdravil.
„Ahoj, jdu si do města pro šampon a pár dalších věcí. Nechceš taky něco, mami?“ zeptala se.
„Nic mě nenapadá…“ odpověděla po chvíli matka.
„Svezeš se taxíkem, nebo se chceš projít?“ usmál se na ni otec, protože dobře věděl, jaká bude odpověď.
„Zavolej mi ho, prosím.“ Viktorie se zazubila. „Zajdu si nahoru pro kabelku. Možná se ve městě naobědvám, takže pokud se do oběda nevrátím, nečekejte na mě.“

„Dobře,“ souhlasila matka.
Viktorie s poslední úpravou nespěchala. Pokud nebyl kočár poblíž domu, mohlo trvat i několik minut, než dorazí, protože záleželo na síle koní. Doslova. Ve svém pokoji se zastavila před zrcadlem a upravila si stojatý límeček svých nových levandulových šatů bez rukávů. Nakonec si vzala úzký bílý pásek, aby zdůraznila pas šatů s vysokými bočními rozparky.
Její pokoj byl přímo nad knihovnou a spodní část širokého okna byla otevřená, aby dovnitř mohla vnikat příjemná vůně šeříku, rostoucího před domem. Před oknem hlasitě zpívali ptáci a svým zpěvem skoro přehlušili zvuk kopyt, blížících se k domu.
Rychle si přehodila přes rameno řemínek kabelky a spěchala ven.
Ve stejné chvíli vyšel ze svého pokoje Dirk.
Dobré vychování jí přikazovalo, že ho nemůže ignorovat, a tak po něm hodila lhostejné: „Dobré ráno.“ Nejraději by byla, kdyby to tak i zůstalo, ale neměla šanci.
„Ten kočár, co zastavuje před domem, přijel pro tebe?“ zeptal se Dirk.
„Ano.“ S rukou na zábradlí se zastavila. „Jedu do města. Proč?“

Dirk, oblečený do ústřicově šedých kalhot a světlejší šedé košile, se zastavil u ní. „Vadilo by ti, kdybych jel s tebou?“

Nepodařilo se jí rychle vymyslet vhodný důvod, aby mohla odmítnout, proto odsekla: „Myslela jsem, že si třeba dnes budeš chtít naostřit pero, aby se ti líp namáčelo do toho tvého jedovatého inkoustu.“

Líně si ji prohlédl. „Ještě nemám dost žluče. Můžu se svézt s tebou?“

Viktorie se zhluboka nadechla a pomalu, podrážděně hlesla: „Samozřejmě.“

„Jen, prosím, nebuď tak radostí bez sebe, nebo bych si to mohl špatně vysvětlovat,“ pod-píchl ji.
„To bys mohl, kdyby to byla pravda,“ zamumlala a šla po schodech dolů. Nepotřebovala žádný šestý smysl, aby věděla, že jí právě zkazil dopoledne ve městě, na které se tak těšila.
Když seběhla ze schodů, otec stál ve dveřích knihovny. „Taxi čeká.“ Když zahlédl Dirka, zeptal se:

„Jedete s Tory?“
„Ano,“ stručně odpověděl Dirk.
Otce to zjevně nepřekvapilo. „Je nádherné ráno. Uvidíme se tedy později,“ pokynul jim a vrátil se do knihovny.
Viktorie šla rychle k domovním dveřím, ale Dirk ji předběhl, aby jí otevřel. Kývla hlavou na poděkování, ale nepodívala se na něj, aby neviděla posměšný svit v jeho očích. Nemusela se tvářit tak upjatě, jenže to byla její jediná obrana.
Kočár-taxík na ně čekal na kamenném chodníku. Dirk jí pomohl nahoru a pak se usadil vedle ní. Viktorie si nevzpomínala, že by sedadlo bylo tak úzké. Požádala vozku, aby je odvezl do přístavu a pak si upravila boční rozparek šatů, aby jí tolik neodhaloval nohy.
Prásknutí biče a mlasknutí vozky pobídlo koně do klusu. Kočár s mírným trhnutím vyrazil a pak už koně běželi v pravidelném rytmu.
To ticho bylo víc, než Viktorie dokázala snést. Příliš si uvědomovala svalnatou paži a rameno, které se jí dotýkalo. Přesunula si kabelku na klín, aby ji netlačila do boku a hrála si s jejím kovovým uzávěrem.
„Jaké jsou tvé první dojmy z ostrova?“ zeptala se a s předstíraným zájmem se na něj podívala.
„Má v sobě jakousi nostalgii, něco jako únik do minulosti.“ Jeho pohled se svezl na koně a zelené stromy lemující polní cestu.
„Je jisté, že zdejší problémy se znečištěním ovzduší jsou omezené na zápach koňského trusu,“ zavtipkovala.
„Jak dlouho sem už jezdíte?“ zeptal se Dirk.
„Od mých pěti let zde každé léto trávíme aspoň měsíc,“ odpověděla. Ta otázka v ní vyvolala množství vzpomínek na idylické prázdniny. „Milovala jsem koně,“ začala vzpomínat. „Když mi bylo sedm, jedna má kamarádka měla vlastního poníka. Prosila jsem otce, aby mi taky jednoho koupil, ale on mě přesvědčil, že k tomu ubožákovi by to nebylo fér, protože by mu po celé dlouhé měsíce, kdy na ostrově nebudeme, bylo smutno.“

Koutkem úst se ušklíbl a pak řekl: „Musí to být tvrdé, být dcerou bohatých rodičů.“

Okamžitě následovala její naježená odpověď: „Má to i své stinné stránky!“
„Například?“

„Například to, že musím strpět společnost neotesaných novinářů.“

Dirk se uchechtl. „Zdá se, že se mě pokoušíš umlčet.“

„Jak tě to mohlo napadnout?“ nevinně zamrkala.
„Kam jsi chodila na vysokou? Na Vassar?“
„A proč ne na Ann Arbor?“
„A chodila?“ zvedl skepticky obočí.
„Ne!“ odsekla po pravdě. „Nepochybuju, že už dávno víš, na které univerzitě jsem studovala. Určitě sis o každém z naší rodiny všechno zjistil. Jsem si docela jistá, že znáš všechny detaily.“

Tmavé oči mu šibalsky zablýskly. „Myslím, že bych mohl docela přesně hádat, jestli uvážím, jak málo z tvého těla jsem neviděl, když jsi byla v plavkách.“ A provokativně si prohlédl celou její postavu. „Chceš vědět, jaké máš podle mě míry?“
„Ne!“ stiskla rty a pevně sevřela kabelku.
Dirk se naklonil dopředu a požádal vozku, aby na chvíli zastavil. Jeho žádost Viktorii zmátla. Vystoupil a došel k šeříkovému keři, který rostl u cesty. Ulomil větvičku, vrátil se ke kočáru, pustil jí vonící snítku do klína a vylezl zpátky nahoru.
„Za co?“ zamračila se Viktorie a v duchu se ptala, jestli to nemá být olivová ratolest jako vyzvání ke smíru. Neměla chuť se s ním smiřovat.
„Zdá se, že nevíš, co s rukama,“ vysvětlil Dirk, když se vůz zase rozjel. „Napadlo mě, že by sis mohla hrát s květinami místo s kabelkou. Jinak zničíš její uzávěr ještě dřív, než dorazíme do přístavu.“

Než dokončil své vysvětlení, její nervózní prsty už kroutily stonkem šeříku, až ji obklopila příjemná vůně. Přinutila své prsty ke klidu.
„Možná se budeš cítit pohodlněji, když si položím ruku dozadu.“

Přemístil ruku na opěradlo za jejich hlavami. Teď se ho nedotýkala ramenem, ale cítila, jak se vlasy otírá o jeho rukáv. To ji rozrušilo ještě víc. Dirk to určitě věděl, ale ona by to nikdy nepřiznala.
„Co děláš, Viktorie?“

„Myslíš, jestli jsem výdělečně činná?“ Vzdorně zvedla hlavu, ale přinutila se mluvit klidně. „Odpověď je ne, nepracuju nikde, kde bych dostávala plat. Organizuju charitativní akce a pracuju jako dobrovolnice v nemocnici a pro staré lidi. Práce mám dost.“
„Takové vzdělání a promarní se!“

„Vzdělání se nikdy nepromarní,“ bránila se. „Dělám něco, co za to stojí a co je potřebné. Kdybych ti řekla, že mám místo sekretářky nebo učitelky, nejspíš bys poukázal na to, že někdo jiný tu práci a plat potřebuje víc než já. Takže podle tebe by to tak či tak byla chyba.“

„Máš pravdu,“ přiznal Dirk a překvapeně na ni pohlédl.
„Jasně, že mám.“ Viktorie hleděla přímo před sebe a svírala čelisti, aby ovládla rostoucí vztek.
„Svobodná, žádný zásnubní prsten, žádní přátelé, žádný milenec – já jsem aspoň žádného neviděl. Jsi krásná žena, Viktorie, co je to s tebou? Jsi frigidní nebo se připravuješ na dráhu jeptišky?“ zlobil ji a pobaveně pozoroval výsledek.
„Momentálně se prostě s nikým nescházím. Ještě jsem nenašla muže, s kterým bych chtěla strávit celý den nebo celou noc, natož celý zbytek života! Pro mě manželství neznamená šaty, které odhodíš, když tě omrzí. Až se vdám, bude to navždycky. Já vím, že tisku by se líbilo, kdybych patřila ke zlaté mládeži, která prožívá spousty skandálních románků, ale já taková nejsem!“ Šlehla po něm ledovým pohledem šedých očí. „A je mi jedno, jestli mě považuješ za cvoka.“

„Je to zvláštní, ale že jsi cvok bych nikdy neřekl.“ Pozoroval ji přemýšlivýma očima.
Viktorie měla jeho otázek právě dost. Bylo načase vyměnit si úlohy. „A co ty? Pověz mi svůj životní příběh?“

„Typický příběh o dítěti, které žije víc na ulici a jehož nemocná matka bydlí v starém činžovním bytě,“ pokrčil Dirk rameny. „Vždycky jsem pracoval. Někdy byla ta práce legální, jindy ne. Prázdniny pro mě znamenaly jen to, že jsem nemusel chodit i do školy. Musel jsem mít dvě zaměstnání, abych utáhl studium na college. Nikdy jsem neměl čas studovat tak dobře, abych dostal stipendium. Ale dostal jsem se na univerzitu. Absolvoval jsem žurnalistiku a tvůrčí psaní.“ (College – v USA něco mezi střední školou a univerzitou, obvykle trvá čtyři roky. Pozn. překl.)
„A pak co?“ pobídla ho Viktorie a odmítla ho litovat.
„Dlouho jsem nemohl sehnat práci. Skončil jsem v týdeníku v zapadlém městečku u Washingtonu. Dělal jsem sazeče v tiskárně, snažil se sehnat inzerenty. Zároveň jsem psal články, které jsem nabízel do velkých novin. To byl začátek mých sloupků. Takže sama vidíš,“ Dirk se na ni letmo podíval a na pohledné tváři mu hrál lehce ironický úsměv, „že můj životní příběh je velmi nudný. A co tvůj?“

Nudný? Viktorii to znělo jako obdivuhodná bitva, vedená odhodlaným bojovníkem. Ale pochybovala, že by ho její názor zajímal.
„Můj životní příběh je prostý. Narodila jsem se se stříbrnou lžičkou v puse a od té doby je sbírám,“ ušklíbla se.
Dirk se neočekávaně rozesmál. A Viktorie stejně neočekávaně zjistila, že se směje s ním.
Kapitola pátá
Kočár zastavil u obrubníku před bílým průčelím budovy na okraji obchodní čtvrti.
Dirk seskočil jako první a obrátil se k Viktorii, aby jí pomohl dolů. Natáhla paže k jeho rukám, ale ty už ji objaly kolem pasu a zvedly. Se snítkou šeříku v ruce se opřela o pevné svaly na jeho ramenou, aby udržela rovnováhu.
Když ji pomalu stavěl na zem, několik posledních centimetrů klouzala po jeho hrudi, na kterou ji úmyslně tiskly jeho silné paže. Ten intimní kontakt s jeho štíhlým tělem způsobil, že jí divoce začalo bít srdce. Rychle ho odstrčila, poděkovala řidiči a spěchala na chodník před obchody.
„Jdeš pozdě na rande?“ posměšně komentoval její spěch.
Viktorie se zarazila a ze všech sil se snažila uklidnit. „Ne, já…“ Podívala se přes ulici, kde se od cestovní kanceláře právě rozjížděl vůz s turisty. „Jen jsem se snažila dostat z cesty tomu žebřiňáku s turisty.“

„Aha,“ nedůvěřivě poznamenal, ale jinak její lež nekomentoval. „Kde mám na tebe počkat?“ Šel po chodníku vedle ní.
„To není nutné,“ pokrčila rameny Viktorie. „Až skončím s nakupováním, dopravím se domů sama. Nepředpokládám, že na mě budeš čekat.“

Naklonil tmavou hlavu na stranu. Vypadal, že se baví. „Co když zpátky netrefím?“

„Tohle je ostrov. Jak by ses mohl ztratit?“ zasmála se.
„Rozhodně to nebudu riskovat. Kde se setkáme?“ naléhal.
Viktorie na chvíli zaváhala a nakonec to vzdala. „V půl dvanácté u Grand hotelu,“ řekla a okamžitě vyrazila pryč.
„Kde to je?“ zeptal se.
„Nemůžeš to minout. Má největší terasu na světě,“ zavolala na něj přes rameno.
Ještě než se otočila dopředu, zahlédla, jak jí zasalutoval.
Viktorie nenakupovala dlouho. Stačilo, aby se zastavila v drogérii a tam dostala všechno, co potřebovala – šampon, odlakovač i odličovací tampony.
Pak už se jen loudala po chodníku, dívala se do výkladních skříní a zašla do několika obchodů, aby pozdravila jejich majitele, které znala od dětství.
Když se přiblížila půl dvanáctá, zjistila, že její kroky dychtivě zamířily směrem ke Grand hotelu. Úmyslně zpomalila. Jestli si nedá pozor, bude se chovat jako Penny. Ale to tiché napomenutí vzalo za své, když uviděla Dirka, opřeného o bílou balustrádu. Okamžitě se odvrátila a předstírala zájem o jasně žluté a červené záhony květin. Důstojně přešla ulici a pak vyšla po schodech, kde na ni čekal.
„Máš všechno?“ Tmavýma očima se podíval na jedinou papírovou tašku v její ruce.
„Ano,“ přikývla.
„Čekají nás rodiče k obědu?“

Viktorie na chvíli zaváhala s odpovědí a Dirkovi to okamžitě došlo. „Takže ne. Tak co kdybychom se najedli tady, než vyrazíme zpět?
Viktorie byla v pokušení odmítnout, ale slyšela se, jak souhlasí: „Ale jen když se podělíme o účet,“ dodala.
„Neměl jsem v úmyslu ti koupit oběd. Chtěl jsem tě nechat, abys ho koupila ty mně,“ usmál se.
„Opravdu?“ Viktorie se zasmála a nebyla si jistá, jestli má brát jeho slova vážně.
„Ty si to přece můžeš dovolit spíš než já,“ vysvětlil jí.
„Ale nepovídej,“ oponovala mu. „Tvůj sloupek je prakticky v každých hlavních novinách v celé zemi. Jsi velmi úspěšný novinář.“

„Velmi úspěšný – alespoň podle měřítek většiny lidí,“ upřesnil Dirk. „Řeknu to jinak. Ty ročně utratíš za šaty víc než já za živobytí a moje bankovní konto se počtem nul rozhodně nemůže rovnat kontu tvého otce.“

„To je tvůj životní cíl?“ provokovala ho. „Vydělat hodně peněz?“

„Mám spoustu přání. Ne všechna jsem už realizoval. Jedno z nich je i finanční jistota, ale já ke spokojenosti nepotřebuju tolik peněz jako ty.“ V jeho úsměvu byl náznak pohrdání.
Viktorie se rozzlobila. „Jestli si myslíš, že se ti budu omlouvat za to, že jsem se narodila v bohaté rodině, tak to ten oběd raději zruším,“ řekla ledově.
V tmavých očích mu pobaveně zablýsklo. „Nehraj si přede mnou na vznešenou dámu s dokonalým vychováním, Viktorie. Myslím, že toto stadium jsme už překonali,“ zabručel.
Ale ona se tak snadno uklidnit nedala. „Mí rodiče jsou bohatí, tví byli chudí –“ začala nejisté.
„– a jejich potomci se nikdy nesetkají… kromě oběda,“ přerušil ji se smíchem a nabídl ji rámě. „Půjdeme?“ Když zaváhala, vzal ji za ruku a vsunul si ji pod paži. „Takhle je to správné.“

Viktorie se pokoušela ruku vytáhnout. Přitiskl jí prsty svou paží. „Nejsi moc urážlivá?“

Sametový hlas jí uhladil pocuchaný kožíšek. „A divíš se, když se do mě pořád navážíš?“ bránila se Viktorie.
„To že dělám?“ Jeho mužný úsměv jí zrychlil tep. „Slibuju, že během oběda do tebe nebudu rýpat… ani trošku. Čestné skautské,“ a zvedl prsty ke skautské přísaze.
„Tys byl skaut?“ zapochybovala.
„Když mám být upřímný…“ Dirk se úmyslně odmlčel a tmavé oči mu šibalsky zasvítily, „tak nebyl.“

„Myslela jsem si to,“ ušklíbla se. Tiše se zasmál. „Pojďme.“ A bez dalších řečí ji odvedl do restaurace.
Když je uváděli ke stolu, hlavy hostů, zvlášť těch ženských, se za nimi otáčely. Viktorie chápala, proč Dirk na ženy tak působí. Koneckonců, i když dobře věděla, že se mu nedá věřit, přesto s ním seděla u oběda.
Dirk dodržel slovo a během oběda mluvili o neosobních věcech. Přesto každou jeho větu zkoumala a hledala v ní skrytý podtext. Snažila se být příjemná, ale ani na chvíli nepřestala být ve střehu.
Oba odmítli zákusek a raději si dali kávu.
Viktorie držela šálek oběma rukama a kroužením se pokoušela kávu ochladit. „Kde ses naučil francouzsky?“ zeptala se. „Na vysoké?“

„Ne.“ Dirk postavil šálek na stůl, podíval se na ni přimhouřenýma očima a pobaveně se ušklíbl. „Před deseti lety bydlela ve stejném domě jako já jedna francouzská dívka. Neuměla moc anglicky. Rozuměl jsem, když mi říkala francouzsky non, ale chtěl jsem být u toho, až řekne anglicky yes. A s francouzským slovníkem a učebnicí gramatiky jsem se díky téhle Jeanne naučil francouzsky.“

„A kde je Jeanne teď?“ Viktorie odložila šálek, protože se jí najednou začaly třást ruce. Napadlo ji, jestli by mu ona sama neřekla ano.
„Provdala se za instalatéra.“ Dirk sáhl do náprsní kapsy košile a zeptal se: „Nebude ti vadit, když si zapálím?“

„Jen si posluž,“ odpověděla. „Byls do ní zamilovaný?“ zeptala se, zatímco si zapaloval cigaretu.
„Chceš pravdivou odpověď?“ blýskl po ní tmavýma očima.
„Jistě.“ Viktorie nechápavě zamrkala. Smysl jeho otázky jí unikal.
„Protože nechci být obviněný ze surovosti,“ vysvětlil Dirk. „Ne, nebyl jsem do ní zamilovaný. Jen se mi líbilo s ní spát.“

Polilo ji horko, ale nechtěla dát najevo, že ji jeho otevřenost vyvedla z míry.
„To znamená, že ti řekla yes,“ zamumlala.
„Ano,“ přisvědčil Dirk. Mírně přimhouřil zrak a pomalu si prohlížel její tvář. „S tebou by to bylo těžší. Musel bych překonat třídní bariéru místo jazykové.“

Viktorii se zastavil dech. „Ty ses prostě rozhodl považovat mě za snoba,“ vydechla vztekle.
„A to jsem slíbil, že nebudu do tebe rýpat, že?“ předstíral kajícnost.
„Nečekala jsem, že dodržíš slovo,“ odsmečovala s ledovým klidem.
„Jenom jsem fantazíroval. Pokoušel jsem se představit si, jaké by to bylo, kdybych tě přesvědčil, abys řekla ano.“ Dirk pokrčil rameny a pozorně sledoval její reakci.
„Máš chorobně bujnou představivost,“ odsekla.
„Tos už říkala.“
„Nutíš mě, abych se opakovala.“
„Stejně je to tvoje chyba.“

„Moje?“ opakovala Viktorie s doširoka otevřenýma očima.
„Ano, buď bys neměla být tak krásná, nebo by ses neměla tvářit, jako bys říkala nedotýkej-se-mě. Mužského to provokuje, aby se tě zmocnil.“

Oči se mu třpytily tak rozčilujícím způsobem, že Viktorie vztekle přemýšlela nad patřičně urážlivou odpovědí.
„Viktorie!“

Když uslyšela své jméno, otočila se a spatřila, že se k nim blíží hezká žena neurčitého věku. Poznala Daphne Bournsovou, matčinu vrstevnici. „Už je to pěkně dlouho, co jsem tě viděla naposledy. Tvá matka se u nás zastavila minulý týden. Jak se máš?“
„Děkuju, dobře, paní Bournsová.“

Kultivovaná bruneta předstírala, že ji to ranilo. „Daphne,“ opravila ji. „Když mě oslovuješ paní Bournsová, zní to, jako bych byla stejně stará jako tvá matka.“ Což byla, i když rozhodně vypadala mladší.
„Vy jste duševně tak mladá, Daphne, že já sama si vedle vás připadám jako hotová stařena,“ diplomaticky odpověděla Viktorie.
„Lichotnice,“ zasmála se žena a hnědýma očima se významně podívala na jejího společníka. „Nepředstavíš mě, Viktorie? Nebo to mám udělat sama?“

Viktorie zahlédla Dirka, jak se zdvořile zvedl a s nevyzpytatelným výrazem se díval na stále atraktivní brunetu.
„Jistě. Daphne, tohle je Dirk Ramsey, který je naším hostem.“ Viktorie se rozhodla neprozrazovat jeho povolání. Nebylo pravděpodobné, že by Daphne jeho jméno znala, protože v novinách málokdy četla něco jiného než společenskou rubriku. „Daphne Bournsová, přítelkyně naší rodiny.“
„Těší mě, paní Bournsová.“ Dirk se lehce uklonil, protože stůl byl příliš široký na to, aby si mohli podat ruce.
„Potěšení je zcela na mé straně,“ ostýchavě řekla Daphne. „Přijel jste se seznámit s rodinou, pane Ramseyi?“
„I tak by se to dalo říct,“ pobaveně připustil Dirk.
Bruneta se otočila k Viktorii. „Slyšela jsem, že máte hosta, Viktorie. To víš, ostrovní tamtamy,“ vysvětlila se smíchem. „Páni, ty jsi ale tajnůstkářka, Viktorie. Nikdo nikdy ani slůvkem nenaznačil, že máš někoho takového v záloze.“

Bylo jasné, že Daphne si myslí, že Dirk je její přítel a jeho návštěva signalizuje, že jejich vztah je vážný. Možná dokonce čeká, že oznámí zasnoubení.
„Špatně jste mi rozuměla,“ řekla rychle Viktorie. „Pan Ramsey je reportér, takže jeho návštěva je spíš pracovní záležitost.“

Daphne znovu ohodnotila Dirka rychlým pohledem. „Nedovedu si představit, že vás k nám přivádí pouze práce. Nezdá se, že se nudíte.“

„Dělám všechno pro to, abych se bavil,“ odpověděl Dirk.
„Jak dlouho se zdržíte?“ zeptala se Daphne.
„Dva týdny.“ Tónem hlasu ale naznačil, že by svůj plán mohl změnit.
„Nádherné!“ chraplavým hlasem vykřikla bruneta. „To zde budete na můj sobotní večírek. Je to můj skromný příspěvek k Šeříkovému festivalu.“ Svou další větu adresovala Viktorii: „Určitě ho přiveď, drahoušku.“

„Samozřejmě,“ Viktorie se zdvořile usmála. Pokud bude Daphnin letošní večírek stejný jako všechny minulé, Dirkův názor, že ona a její rodina jsou prvotřídní snobi, se tím jen potvrdí. Jejich život na ostrově byl obvykle velmi prostý, ale Daphne vždycky trvala na uspořádání honosného večírku, na který si pozvaní zásadně oblékali večerní róby. Potřebovala záminku, aby se mohla předvést v gala.
„To je od vás velice laskavé, že jste mě pozvala,“ zamumlal Dirk.
U stolu se zastavila servírka s účtem. Dirk se podíval na výslednou cifru a na kovový tác položil požadovanou sumu i se štědrým spropitným.
„Laskavé?“ Daphne opakovala to slovo a hnědé oči jí zasvítily. „Jen si pojišťuji úspěch svého večírku. Trochu nové krve naši malou společnost jen oživí.“ Pokrčila rameny a koketně se na oba usmála. „Obědvám s několika přáteli. Škoda, že jsem vás neviděla dřív, mohli jste se k nám připojit. Možná byste si s námi mohli vypít kávu.“

„Až jindy,“ odmítla Viktorie a snažila se skrýt své podráždění. „Už musíme jít.“

„Škoda,“ afektovaně si povzdechla paní Bournsová. „Uvidíme se v sobotu, pokud ne dřív. Mějte se.“

„Rád jsem vás poznal, paní Bournsová,“ uklonil se Dirk.
„Daphne,“ znovu zopakovala, zamávala jim a odplula.
„Je rozvedená?“ Dirk zdvořile odtáhl židli, když se Viktorie zvedla od stolu, aby dostála svému slovu, že odcházejí.
„Ne,“ popřela jeho domněnku. „Prohlašuje, že je velmi šťastně vdaná. Její dcera je ovšem svobodná.“ Měla kousavý hlas a bylo v něm i něco zlomyslného. Neměla ve zvyku být jízlivá, ale Dirk ji nutil tak reagovat.
„Je jako její matka?“ Držel ji kolem pasu a mezi stoly ji odváděl k východu. Jeho hlas zněl, jako by ho to zajímalo jen mírně.
„Shelly je větší introvert,“ odpověděla Viktorie.
„Neumím si představit, že paní Bournsová je celá žhavá dělit se o pozornost,“ poznamenal Dirk. Mířili ke stanovišti kočárových taxíků před hotelem. „Jak stará je její dcera? Jako ty?“

„Ne, je jí…“ Viktorie musela chvíli přemýšlet, „devatenáct.“

Daphne Bournsová svou dceru zbožňovala, ale také ji zastiňovala, i když si to vůbec neuvědomovala. A Dirk to instinktivně uhodl. Viktorie s ním musela v duchu souhlasit v tom, že Daphne podvědomě soutěží se svou dcerou o mužskou pozornost a trápilo ji, že má tak přesný odhad po tak krátké známosti.
Dirk najal kočár, pomohl jí nahoru a sedl si vedle ní.
Když se dali do pohybu, Viktorie otevřela kabelku, odpočítala peníze a nabídla mu je.
Zvedl obočí a ostře se na ni podíval. „Za co?“

„Za můj oběd.“ Když si je nebral, vtlačila mu je do dlaně.
Držel bankovky mezi ukazováčkem a prostředníčkem. „To není nutné.“

„Myslím, že je,“ trvala na svému s bojovně zvednutou bradou. Hleděla přímo před sebe a ignorovala peníze, které jí podával. „Dohodli jsme se, že každý bude platit sám za sebe.“

„Na žádnou takovou dohodu si nevzpomínám. Nezruinuje mě, když ti koupím oběd.“

„Jsem si jistá, že to byla investice, která ti přinese dividendy. Na Daphne udělalo dojem, když jsi zaplatil, ale to byl účel, že?“ provokovala ho s chladným pohledem.
„Omlouvám se.“ Jeho tichý hlas se chvěl potlačovaným vztekem.
„Možná ses minul povoláním,“ povýšeně pokračovala. „V náručí ženy bys vypadal velmi dekorativně. Přitáhl bys víc pozornosti než všechny kožichy nebo šperky. Mohl by ses pohybovat mezi nejbohatšími lidmi, jezdit na dovolenou na Riviéru nebo do Acapulca. Každá hostitelka by byla blahem bez sebe, kdybys přijal pozvání na její večírek.“

Než mu v tom Viktorie stihla zabránit, vzal její kabelku a vložil peníze dovnitř. Zavřel ji a se vzteky zatnutými zuby jí ji vrátil.
„Kdybych se chtěl bratřit se smetánkou, psal bych klepy ze společnosti, místo abych se zabýval korupcí, ekologií nebo zločinem.“ I když mu oči svítily vztekem, hlas měl tichý. „Pozval jsem tě na oběd a tys mi udělala laskavost, když jsi mé pozvání přijala.“

Nebylo možné pochybovat o tom, že každé slovo myslí vážně. Viktorie si uvědomila, že si o něm chtěla udělat tu nejhorší představu a na svůj objev nebyla zrovna pyšná. 

„Asi jsem tě nepochopila,“ připustila.
„Vypadá to tak,“ potvrdil Dirk a znovu položil ruku na opěradlo za jejími zády.
Chvíli jeli mlčky. Ticho přerušovalo jen klapání koňských kopyt, vrzání kočáru a skřípění kol na silnici.
Jemný vánek sfukoval Viktorii do obličeje jantarově hnědé vlasy. Mlčení jí bylo nepříjemné, proto se pootočila k Dirkovi. „Musíš uznat, že tvé chování mě zrovna neinspirovalo k tomu, abych ti mohla věřit,“ omlouvala se. „Podívej se, jak jsi zaútočil na mého otce – jen na základě indicií, bez toho, že bys ho vůbec znal.“

„Indicie mohou být velmi průkazné, ale přiznávám, že závěry, ke kterým vedou, nemusí být vždycky přesné,“ připustil Dirk. „Například, když se podívám na tebe, vidím italské boty, šaty, které jsou určitě z Londýna.“ Pomalu si prohlédl drahou lila látku a mírně se k ní naklonil, „a cítím francouzský parfém. Vypadáš jako chodící reklama na cizí výrobky, kromě…“ odmlčel se a oči mu teple zazářily. Viktorii to připadalo nebezpečně fascinující. Ruku jí položil na krk, a tím ji znehybnil. „Jen tvé rty jsou velmi americké.“

Pevné sevření zabránilo Viktorii odtáhnout se z dosahu jeho úst. Když se přiblížily, automaticky zavřela oči a bez dechu přijala polibek. Pomalu prozkoumával její rty a nevyžadoval víc než její souhlas.
Bylo to důkladné zkoumání, které Viktorii pokoušelo chtít víc. Ale Dirk se po chvilce odtáhl a vytáhl prsty z jejích hedvábných vlasů.
Viktorie zamrkala a odvrátila od něho pohled. Nasadila povýšenou masku, která byla její obranou. „A jak jsou na tom americké rty ve srovnáním s francouzskými?“ vyštěkla.
Když uslyšel její otázku, zaškubaly mu rty. „Trochu nezkušené, ale jejich vášeň je mnohem upřímnější.“

„Ty to musíš přirozeně vědět.“ V její odpovědi bylo slyšet podráždění.
„Přirozeně,“ pobaveně souhlasil. „Říkají ti Tory, že?“

„Moji rodiče a někteří z mých přátel,“ připustila, aniž by mu tu výsadu přiznala. Úmyslně odpověď formulovala tak, aby ho z vybrané skupiny vyloučila.
„Říkám si, jestli jsi opravdu takový konzervativec,“ přemýšlel Dirk, „nebo jestli přece jen v tobě nejsou nějaké skryté stopy liberalismu.“

„Zásadně nemluvím o politice. Zvlášť ne s reportéry, pane Ramseyi,“ zapředla sladce Viktorie.
„Dirku,“ opravil ji s lehkým smíchem. „Zapomněla jsi mě píchnout mým křestním jménem. Je to mnohem bolestivější.“

Viktorie ztratila všechnu naději, že by mohla objevit způsob, jak proniknout krunýřem jeho samolibosti. Vždycky a v každé situaci se ovládal a ona se cítila manipulovaná. Se špatně utajeným povzdechem otočila hlavu a dívala se na krajinu, kterou projížděli.
„Tohle je nádherný ostrov,“ poznamenal a plynule změnil téma, jako by věděl, že hovor se skrytým erotickým podtextem je jí nepříjemný. Byla to pravda.
„A je to taky historicky cenné místo,“ rozhodla se spolupracovat. „Je zde spousta míst, která stojí za vidění.“

„Ano, všiml jsem si staré pevnosti, když jsme přiletěli.“

„Je pořád v původním stavu. Postavili ji Britové během Americké revoluce a znovu ji používali během války za nezávislost v roce 1812.“ Začala si připadat jako turistický průvodce a okamžitě zmlkla.
„Přemluvil bych tě, abys mě některý den provedla po ostrově?“ Pozoroval ji se škádlivým úsměvem, jako by jí četl myšlenky.
„Uviděl bys toho víc, kdybys jel s cestovkou,“ odporovala Viktorie.
„Ano, ale to bych mohl mít průvodkyni, která by připomínala statnou kobylu. Ty vypadáš příjemněji, i když příliš znepokojuješ mé smysly,“ odpověděl Dirk.
„Těžko se mi věří, že tebe by vůbec něco mohlo znepokojovat.“ Po jeho provokativní poznámce se jí znovu hůř dýchalo.
„Ty ano.“ Když neodpověděla, výsměšně se na ni podíval. „Chtělas slyšet právě tohle, nebo ne?“

„Ani ne.“ Zavrtěla hlavou a pokoušela se vymanit ze smyslného zajetí.
Stromy prořídly a kočár zajel na příjezdovou cestu k domu. Byla to krátká jízda, ale Viktorie byla i tak ráda, že už je u konce.
„Tady je tvůj nákup.“

Dirk jí podal tašku, kterou vecpala na sedadlo mezi ně. Měla to být papírová bariéra, která ji před jeho znepokojivou přítomností ve skutečnosti neuchránila.
„Děkuju.“ Vzala si ji, když kočár zastavil před hlavním vchodem.
Dirk vystoupil první, aby jí pomohl. Pamatovala si, jak to dopadlo posledně, a tak držela ruce napjaté, aby si udržela odstup. Nohama se dotkla země půl metru od místa, kde stál on.
Zaplatil vozkovi a když začala protestovat, zvedl ruku. „Žádné námitky.“

„Nebo?“ provokovala ho a ignorovala vozku, který se jejich hádce usmíval.
„Nebo si budu myslet, že jsi jedna z těch rozmazlených bohatých dcerušek, které si myslí, že vždycky musí být po jejich,“ odpověděl.
Teď se opravdu neodvážila odporovat, což bylo celou dobu jeho cílem. Když kráčela ke dveřím, pod klidnou maskou jen vřela vzteky.
Než došla ke dveřím, železná branka na terasu se prudce otevřela. Vyklouzla z ní Penny a předstírala překvapení, když je uviděla.
„Ahoj, vidím, že se vám konečně podařilo dorazit,“ zářivě se usmála a Viktorii bylo jasné, že ten úsměv nepatří jí.
„Živým a zdravým,“ souhlasil Dirk s úsměvem.
„Táta tě chtěl vidět. Máte jít spolu na ryby,“ předala Dirkovi vzkaz Penny.
Viktorii napadlo, že to je ten důvod, proč má její mladší sestra na sobě zvonové kalhoty a bílé tílko – a na blonďatých vlasech tak slušivě nasazený rybářský klobouk.
„Díky.“ Dirk otevřel dveře a podržel je Viktorii.
„Tory, můžu s tebou na chvilku mluvit?“ nonšalantně se zeptala Penny. A protože čekala kladnou odpověď, obrátila se a vyšla zpátky na terasu. Viktorie ji poslušně následovala. „Co chceš?“

„Můžeš mi půjčit svou červenou koženou bundu?“

„Jdeš také na ryby?“ Viktorie neodolala a musela ji aspoň trochu poškádlit.
„Ano, táta mě požádal, abych šla s nimi… s ním,“ opravila se a okamžitě zaútočila: „Vážně, Tory, nechápu, co tě to napadlo pozvat Dírka, aby jel s tebou.“

„Nepozvala jsem ho, pozval se sám,“ odsekla Viktorie.
„V každém případě jsi neměla být pryč celé dopoledne,“ odsekla Penny. „Někdo by ti měl připomenout, že Dirk je tady proto, aby poznal tátu.“

„Myslím, že o důvodu jeho návštěvy vím víc než ty.“ Viktorii nespravedlivá kritika mladší sestry popudila.
„Neměla by sis dělat nároky na Dirkovu společnost. Uvědomuju si, že zoufale toužíš po muži, který by ti věnoval trochu pozornosti, ale –“ Penny velmi dobře napodobila pohrdání.
„Poslouchej, holčičko,“ vztekle ji přerušila Viktorie, „radši bys měla svůj žárlivý jazýček držet za zuby, dokud nebudeš vědět, o čem mluvíš. Dirk Ramsey je totiž poslední muž na světě, od kterého bych chtěla, aby se mi věnoval. A než ze sebe uděláš úplného blázna, měla by sis uvědomit, že je dvakrát tak starý jako ty!“
Viděla, jak Penny do očí vstoupily slzy a dospělácká póza zmizela. Okamžitě litovala, že byla tak tvrdá, ale bylo pozdě. Penny zavzlykla a rozběhla se do domu, až za ní dlouhé vlasy zavlály jako blonďatý prapor.
‚A teď nás ještě dohnal k tomu, že se budeme navzájem urážet,“ zamumlala Viktorie a kousla se do rtu. „Rozděl a panuj!“ citovala staré římské doporučení umění vládnout.
Kapitola šestá
Na ryby se vychystali všichni kromě Viktorie. Matka se ji pokoušela přemluvit, aby jela také, ale ona byla neústupná. A měla k tomu dvojnásobný důvod. Za prvé se ještě nezbavila napětí z Dirkovy dopolední společnosti a za druhé by si Penny určitě myslela, že s ní chce soupeřit o jeho pozornost.
Pro případ, že by se vrátili pozdě, je Josie vybavila košíkem sendvičů, zákusků a osvěžujících nápojů.
Bylo už pozdě večer, když se se svým úlovkem nahrnuli do kuchyně.
Viktorie pomáhala Josie s večeří, aby byla hotová, jakmile se vrátí. Zrovna připravovala jednohubky, když se hlučná skupinka objevila ve dveřích. Všimla si Dirkova líného úsměvu a pak střelila očima po rodičích a sestře.
„Bavili jste se dobře?“ zeptala se mile, i když jejich šťastné ruměné tváře mluvily samy za sebe.
„Bezva!“ prohlásila Penny a kradmo se podívala na Dirka.
„Josie, zaslechl jsem, jak sis nedávno přála čerstvé ryby. Tady jsou!“ Charles Beaumont pyšně položil úlovek do dřezu. „Co ty na to?“

Hospodyně nad nimi jásala, jako by objevila poklad.
Viktorie se jen podívala do dřezu a pochválila jejich velikost. Dirk se bokem opřel o pult blízko ní a ji napadlo, jak je ta kuchyně najednou malá.
„Mňam, plněné olivy, ty mám nejraději,“ natáhl se a půl tuctu si jich z talířku vzal.
Chtěla ho plácnout vidličkou, ale stačil uhnout. „Přestaň krást!“

„Tak já kradu?“ tiše ji provokoval. Vtlačil jí olivu do úst a prstem jí pohladil spodní ret. „Ale ty je jíš taky, takže jsi taky vinná.“

„To nejsem,“ bránila se Viktorie a přála si, aby šel pryč. V kárované košili a těsných džínách vypadal velmi přitažlivě. Vítr mu rozcuchal havraní vlasy a Viktorie měla chuť mu je prsty učesat.
„Vypadáš velmi domácky.“ Intonací hlasu naznačoval, že zdání klame a on na to nenaletí.
„Já se v kuchyni neztratím,“ odsekla. „A kolik ryb jsi chytil ty?“

„Jenom dvě,“ odpověděl Dirk a hodil si do úst další olivu. „Nejsem moc dobrý rybář.“ Nezdálo se, že by mu to nějak vadilo.
„Možná jsi jich nechytil nejvíc, ale zato byly největší,“ okamžitě ho začala bránit Penny, která dorazila až teď.
„To je pravda.“

Vřele se na Penny podíval a Viktorii jeho pohled ještě víc rozzlobil. Nemá žádné právo povzbuzovat Penny v tom jejím pobláznění.
Penny si strhla z hlavy rybářský klobouk, stoupla si na špičky a položila ho na Dirkovy tmavé vlasy. „Korunuju tě na krále rybářů!“ prohlásila slavnostně.
„Když jsem králem, pak mám právo na polibek, ne?“ škádlivě flirtoval Dirk.
„Jasně,“ bez dechu souhlasila Penny a Viktorii se už chtělo křičet, ať vypadnou.
Ale když se Dirk sklonil a políbil Penny na tvář hned vedle úst, nezmohla se na jediné slovo. Vypadalo to nevinně, jenže Viktorii se nelíbil výraz jeho černých očí. Místo aby Penny pustil, přitiskl si ji k boku. Penny ho automaticky objala kolem pasu, zatímco on jí bezmyšlenkovitě hladil rameno. Ve Viktorii to vřelo vzteky, jak Penny předla blahem.
Musela něco říct, jinak by vybuchla: „A kde se takový kluk z ulice jako ty, naučil rybařit?“

„Neučil jsem se to, rozhodně ne jako kluk,“ odpověděl. „Ve skutečnosti mi bylo dvacet šest, když jsem poprvé držel v ruce udici. Majitel týdeníku, kde jsem pracoval, mě jednou vzal na víkend na ryby.“

„Cos chytil?“ Penny provokativně zaklonila hlavu.
„Jenom pár větví – dlouho mi trvalo, než jsem se naučil správně nahazovat,“ usmál se Dirk. „Myslím, že v neděli jsem nakonec jednu rybu ulovil, ale možná taky že ne.“

Viktorie pohlédla na rodiče. Nevypadali, že by viděli něco špatného na tom, že Dirk objímá jejich nedospělou dceru. Bylo jí jasné, že pokud zůstane v kuchyni ještě chvíli, něčím ho praští a Penny od něj odtrhne, a tak raději vzala podnos a odnesla ho do jídelny. Tam okouněla kolem stolu a donekonečna upravovala stříbrné příbory na již prostřeném stole.
„Ten stůl vypadá moc hezky,“ pochválila matka, když se vynořila z kuchyně. „Vždycky poznám, když prostíráš ty, Tory.“

„Děkuju. Aspoň máte užitek z toho drahého vzdělání, které jste mi zaplatili.“

„Tory, ještě nikdy jsem tě neslyšela mluvit tak cynicky.“ Lena Beaumontová se na ni překvapeně zamračila.
„Promiň, mami.“ Viktorie si prsty prohrábla vlasy a vysvětlila: „Nevšímej si mě. To mě jen naštval ten váš host.“
„Dirk?“ užasla matka.
Copak, i ona bude bránit nepřítele? Viktorie neměla náladu hádat se, a tak jen zavrtěla hlavou a přinutila se k úsměvu. „Třeba si to jen vymýšlím.“ Pokrčila rameny. „Zapomeň na to.“

Matka zaváhala, ale pak se s jejím vysvětlením smířila. „Nevadilo by ti, kdybys ještě pomohla Josie v kuchyni? Musím si z rukou smýt rybinu a převléct se.“

„To nevadí,“ souhlasila Viktorie, i když to znamenalo, že se bude muset vrátit do kuchyně, kde je Dirk a kde se jí vůbec nechtělo být.
Přede dveřmi se s ním srazila, ale on ji popadl za ramena, aby neztratila rovnováhu. Dotyk jeho rukou ji ještě víc rozrušil. Zvedla k němu oči a všimla si, že má ještě pořád na hlavě rybářský klobouk a okamžitě se rozzuřila.
„Dovolí mi Vaše Veličenstvo projít?“ pronesla ledovým hlasem, ale z šedých očí jí šlehaly plameny.
Na okamžik se na ni podíval přimhouřenýma očima. „Nemám monarchistické sklony, jsem demokrat. Vezmi si ho ty, protože ty se ráda díváš na lidi svrchu, Sněhová královno.“ Posadil jí klobouk na hlavu, obešel ji a zmizel v hale.
Viktorie za ním zírala a nějaký neznámý cit jí sevřel hrdlo. Otočila se, prudce otevřela kuchyňské dveře a vešla dovnitř. Klobouk jí sklouzl na stranu, a tak ho vztekle strhla z hlavy a hodila do Penny.
„Ukliď to!“ nařídila jí. „A mazej se umýt. Nemysli si, že budeš u večeře smrdět rybinou.“

Penny vyslechla tu palbu netaktních příkazů a naježila se: „Nemáš právo mi říkat, co mám dělat, Viktorie Beaumontová! Nejsem malé dítě, tak se nepokoušej poroučet mi!“

„Přestaň se urážet a běž se umýt!“ vyštěkla rozčileně Viktorie.
„Půjdu, až se mi bude chtít,“ vzdorně odsekla Penny. „Ty tady neporoučíš.“

„Ona ne, ale já ano,“ vložila se mezi rozhádanou dvojici Josie. „Tohle je moje kuchyň a já ti říkám, abys šla.“

Proti autoritě Josie nemohla Penny nic namítat, i když svou nelibost dala najevo tím, jak bouřlivě vypadla z kuchyně.
„Potřebovala by, aby s ní někdo pořádně zatřásl!“ prohlásila Viktorie a šla ke sporáku. Zvedala pokličky na hrncích, aniž si všimla, co v nich je. „Vidělas, jak ji ten chlap objímal? Bylo to nechutné!“

„Je…“ začala Josie francouzsky, pak si ale uvědomila, že Viktorie nemá náladu a pokračovala anglicky: „Já myslím, že by sis přála, aby objímal tebe.“

„To je nesmysl!“ vyletěla Viktorie.
„Měla bys otevřít oči, Tory, než ti je otevře on,“ varovala ji hospodyně.
„Já mám oči otevřené,“ ujistila ji.
„Tak proč si nepřiznáš, že na svou sestru žárlíš?“ s úsměvem namítla Josie.
„S tebou nemá smysl se o tom bavit. Nechápeš to,“ popuzeně prohlásila.
Když se za čtvrt hodiny posadila ke stolu, vůbec neměla chuť na jídlo, které pomáhala připravit. V nejkratší možné době se omluvila a odešla do svého pokoje.
Po noci spánku a bohaté snídani si Viktorie uvědomila, že cítí stejné napětí jako večer předtím. Nutně potřebovala přebytečnou energii vybít.
Oblékla si bílé šortky a lesklé cyklámenové tričko. Seběhla dolů, posuvnými dveřmi vyšla na terasu a zamířila ke garáži, kde měla kolo. Otevřela dveře a vešla dovnitř.
„Dobré ráno. Zdálo se mi, že slyším otvírat garáž a říkal jsem si, jestli nefantazíruju,“ vysvětloval Dirk, když se přiloudal ke garáži. „Někam jedeš?“

„Potřebuju trochu pohybu,“ odpověděla a uchopila řídítka, aby vyvezla kolo ven.
„Taky mám pocit, že mi pohyb neuškodí. Nemáte ještě jedno kolo, které bych si mohl vzít? Jel bych s tebou.“

„Jenom Pennyino a to má prasklou duši,“ řekla Viktorie s potěšením. „Promiň…“

„A co je tohle?“ Dirk zahlédl cosi v garáži a šel to prozkoumat zblízka. „Vždyť to je dvoj kolo! Na něčem takovém jsem ještě nikdy nejel,“ pobaveně vykřikl.
„To je mámy a táty. Pochybuju, že na něm od minulého léta seděli. Určitě nejezdí,“ zadoufala a zlomyslně dodala: „Kde ses vůbec naučil jezdit na kole? Myslela jsem si, žes byl chudé dítě z ulice.“

„Když mi bylo sedmnáct, měl jsem starou motorku, protože to byl nejlevnější způsob dopravy,“ zasmál se jejímu pokusu urazit ho. „To bylo o pár let později, co jsem si své schopnosti vyzkoušel na půjčeném kole. Je to hlavně otázka rovnováhy.“ Vytlačil dvojkolo z garáže. Všechna kola byla nahuštěná a i převody se zdály být v pořádku. „Co říkáš?“ Dirk na ni pohlédl. „Nechceš si zajezdit na tomhle?“

V jeho otázce byla skrytá výzva, ale v očích měl i klukovskou dychtivost a na tu nedokázala nezareagovat. Ještě nikdy nejel na dvojkole a chtěl zjistit, jaké to je.
„Tak jo,“ souhlasila, „ale musíš mi slíbit, že nebudeš zpívat.“

„Máš moje slovo,“ uchechtl se, „i když pak to už nebude taková legrace. Nemohl bych aspoň bzučet?“

Viktorie neochotně zjistila, že se směje spolu s ním. „Bzučení mi nevadí,“ se smíchem vydechla a zavezla své kolo zpátky do garáže.
„Chceš sedět vpředu nebo vzadu?“ zeptal se Dirk.
„Ty jeď vpředu,“ řekla a obrátila se k němu zády, aby neviděl, jak se jí šedé oči pomstychtivě zablýskly.
Chvilku trvalo, než se vzájemně přizpůsobili a správně kolo vyvážili. Oba se smáli, když se několik prvních metrů trochu kymáceli, ale nakonec se jim podařilo jet plynule.
„Ze zadního sedadlo není dovoleno řídit,“ připomněl jí Dirk, když už bezpečně fičeli po cestě.
„To by mě ani nenapadlo,“ se smíchem v očích ho ujistila Viktorie.
Viktorie brzy zjistila, že není moudré příliš se soustředit na krajinu, kterou projížděli. Když to dělala, měla tendenci otáčet řídítky, takže znovu ztráceli rovnováhu. Bylo lepší dívat se přímo před sebe, což ovšem znamenalo hledět na Dirkovu hlavu a široká ramena. Ve skutečnosti jí to ani nevadilo. Bylo zajímavé pozorovat hru svalů na jeho ramenech a zádech pod tenkou bavlněnou košilí a všímat si měnících se odstínů v černých vlasech – modročerná havraní barva na slunci se měnila ve stínu stromů v antracitovou čerň.
Nedojeli daleko, když se silnice začala pomalu zvedat. Bylo to jen mírné stoupání, ale Viktorie sundala nohy z pedálů, opřela je o rám a nechala Dirka šlapat do vrchu samotného. Než dorazili nahoru, musel si do pedálů stoupnout.
„Na první pohled to tak strmě nevypadalo, že?“ řekl zadýchaně.
„Ne, určitě ne,“ souhlasila Viktorie a měla co dělat, aby se nerozesmála.
Dirk musel v jejím hlase postřehnout náznak smíchu, protože se otočil dozadu a viděl, že mu vůbec nepomáhá. V tu chvíli už ale byli nahoře a on dosedl na sedlo.
„Není divu,“ zavrtěl hlavou, zabrzdil a pomalu zastavil. „Myslela sis, že se zadarmo svezeš a mě necháš, abych všechno oddřel?“ Pootočil se k ní a škádlivě se usmál.
„Nemohla jsem tomu odolat,“ bránila se Viktorie a ze všech sil se snažila nevybuchnout smíchy.
„Ty si myslíš, že je to legrace, viď?“ útočil. „Třeba je. Budu to muset zjistit.“ Sestoupil z kola a než ho Viktorie srovnala, málem spadlo na zem. „Vyměníme si místa, teď mě chvíli povezeš zase ty.“

„No tak. Vždyť to byl jenom vtip,“ přemlouvala ho.
„Já vím, ale teď jsem se smíchem na řadě já.“ Opřel kolo o stojan, sevřel ji kolem pasu, nadzvedl a přenesl nad rám na přední sedadlo. Její nesouhlasné výkřiky zanikly ve smíchu, který nedokázala potlačit. Pak si sám sedl za ni.
„To nikdy nezvládnu.“ Prosebně se na něj podívala přes rameno a pak dostala další záchvat smíchu.
„Zkus to,“ nařídil jí.
Silnice se pozvolna svažovala dolů. Všechno, co Viktorie musela prvních pár set metrů dělat, bylo nechat kolo jet a jen držet rovnováhu. Vlastní váhou se brzy rychle rozjeli. Když se pak octli na rovině, musela se spolehnout na své nohy. Na chvíli to zkusila, ale kolo brzy zpomalilo a nakonec musela zastavit, aby popadla dech.
„To není fér,“ funěla. „Jsi moc těžký.“

„A jaká jsi ty? Jako peříčko?“ uchechtl se. „Čteš moc zamilovaných románů.“ Ale položil nohu na pedál, aby jí pomohl.
„Chceš si vyměnit místo, nebo mám řídit?“ zeptala se Viktorie, hned jak nabrala dech.
„Ne, můžeš řídit.“

„Páni, ty jsi ale důvěřivá duše,“ posmívala se.
„Nevím, jestli bych ti svěřil svou duši,“ zapochyboval Dirk. „Nemusela by ses o ni pořádně starat. Ale věřím, že kolo dokážeš uřídit.“

Viktorie na něj pohlédla přes rameno a střetla se s vyzývavým pohledem jeho tmavých očí. „Takže ať se stane, co chce, stane se to mně jako první?“ dohadovala se se smíchem.
„Správně, zlato,“ líně se pousmál.
Ta ledabylá poznámka zněla lhostejně, ale její smysly na ni okamžitě zareagovaly. Srdce v hrudi jí zabušilo a málem se jí zastavil dech. Raději se podívala před sebe a vyrazili.
Po celou dobu, co jeli, si Viktorie uvědomovala muže, sedícího za ní. To mírné vzrušení vůbec nebylo nepříjemné. Ve skutečnosti ji to přímo rozjařovalo. Viktorie to nedokázala vysvětlit, a tak se to pokusila zdůvodnit radostí z pohybu.
Kamenitou půdu najednou vystřídala travnatá mýtina. Když ji Viktorie uviděla, ukázala na ni a navrhla: „Neoddechneme si na chvíli?“
„Proč ne?“

Zajeli na okraj cesty a opřeli kolo o strom. Vál mírný vánek. Viktorie si nadzvedla vlasy, aby si ochladila krk a prsty si je pročesávala.
„Počkej chvíli.“ Dirkův hlas ji zastavil. „Vzadu ti visí nitka.“

„Kde?“ Zastavila se a pokoušela se nahnout tak, aby viděla dozadu, což bylo pochopitelně nemožné.
„Utrhnu ti ji,“ nabídl se a sehnul se dolů.
Viktorie nitku neviděla, ale cítila, jak ji něco lechtá na zadní straně stehna.
„Ne, já sama,“ protestovala celá rudá a pokusila se od něj odejít.
„Vždyť ji ani nevidíš,“ dohadoval se s ní a rukou si ji přidržel za pas, aby mu neutekla. „Nehýbej se.“

Prát se s ním by bylo trapné, takže raději poslechla. Nebylo jednoduché stát bez hnutí a cítit dotek jeho teplých rukou. Cítila, že si namotal nitku na ukazováček, druhou ruku se opřel o její oblý zadeček. Konečně nitku utrhl.
„Podívej!“ Narovnal se a ukázal jí ji.
Viktorie se na něj nedokázala podívat. „Děkuju,“ vyrazila ze sebe. Popošla dopředu, ale jeho ruka ji sevřela v pase. Nemohl si nevšimnout, jak ztuhla. Tázavě naklonil hlavu na bok a tmavýma očima si ji z profilu prohlížel.
„Co se děje?“
„Nic.“

Postavil se před ni. Když se ho pokusila obejít, rukou jí zvedl bradu, aby jí viděl do očí, jejichž výraz se před ním pokusila skrýt. „Mně se zdá, že se cítíš trapně.“

Viktorie se mu nedokázala podívat do očí, a tak očima visela na jeho opáleném krku. Plně si uvědomovala, že zrudla. Jeho blízkost jen všechno zhoršovala.
„Nech toho…“
Jeho ruka sklouzla z pasu k zaobleným hýždím a ještě víc zmenšila vzdálenost mezi nimi. Viktorie se ze všech sil snažila nedat najevo, jak je vzrušená.
„Tady vzadu už znám každou tvou křivku a každý sval,“ zašeptal. „Dost dlouho jsem je na tom kole pozoroval.“

Zatajila dech. Vzhlédla a okamžitě se utopila v černi jeho očí. Pulz se jí zrychlil a nemohla se ani hnout. A když na její rty majetnicky přitiskl svá ústa, ztratila se ve světě, kde neexistovalo nic jiného než on a ona. Muž a žena. Hladově čekala na jeho polibek.
Pomalu ji hladil po bradě, krku, ramenou a zádech. Plně si uvědomovala, jak poddajně se tiskne k jeho pevnému mužskému tělu, cítila svá prsa na jeho širokém hrudníku i jejich holé nohy.
Dirkovy omamující polibky byly jako droga a Viktorie cítila, jak ji po celém těle stravují plameny, které v ní zapaloval. Zvedla paže, ovinula je kolem jeho krku a hladila ho po svalnatých ramenech a zádech.
Vnitřní hlas se jí pokoušel připomenout, aby se vzpamatovala. Věděla ale, že když mu bude naslouchat, pokazí tu nádheru, kterou cítila. A tak se rozhodla všechno nepříjemné ignorovat a vychutnat nebezpečnou rozkoš přítomné chvíle.
Zklamalo ji, když se Dirkův hlad po jejích rtech ukojil a jeho ústa se pomalu odtáhla od jejích rtů. Rychle sklonila hlavu, aby skryla, jak moc po jeho polibcích touží. S hlavou na jeho hrudi cítila, že i jemu srdce silně bije a potěšilo ji to. Teplým dechem jí čuchal vlasy a ona vdechovala jeho zemitou vůni.
Když ji zvedl hlavu, nebránila se. Těch pár minut jí ale stačilo, aby ovládla divoké vzrušení, které v ní jeho objetí vzbudilo. A teď chtěla znát důvod, proč to Dirk udělal.
Nejjednodušším a možná i nejrychlejším řešením bylo prostě se zeptat: „Proč jsi mě políbil?“

Prsty ji něžně hladil po čelisti a malém důlku za uchem, zatímco jí palcem líně objížděl rty a vnímal teplo a vlhko, které tam zůstaly po jeho polibcích.
„Ze spousty důvodů,“ chraplavě odpověděl. „Hlavně proto, že jsi krásná. A také jsem chtěl cítit tvoje měkké tělo a ochutnat tvé rty.“

Viktorie potřebovala slyšet něco vznešenějšího. Tohle se příliš blížilo její vlastní reakci – ta živočišná syrová touha se jí zdála ponižující. Kromě toho jí jeho všetečný palec rozevřel rty, aby mohl prozkoumat bílou bariéru zubů a to pátrání bylo neskutečně erotické. Přestala ho objímat a vztáhla ruku, aby se zbavila toho dráždivého dotyku.
„A další důvody?“

Mírně se ušklíbl, sklonil hlavu, přitiskl si její prsty na rty a pohlédl na ni přes záclonu svých hustých řas. „Abych si potvrdil to, co jsem tušil – že ten tvůj chladný klid je jenom maska, kterou si nasazuje vřelá, citlivá žena, aby skryla tu syrově vášnivou stránku své povahy, se kterou se ještě nenaučila zacházet.“
Jeho zastřený pohled měl v sobě něco velmi
svůdného. Srdce jí začalo prudce bít při pomyšlení, že Dirk by ji mohl naučit, jak se svou vášní má naložit.
Zpanikařila, vyškubla mu ruku a poodstoupila. S rukama přitisknutýma k nervozitou rozechvělému žaludku šla do středu mýtiny a kradmo se dívala, jestli jde Dirk za ní. Šel stejným směrem, ale pak se zastavil na travnatém pásu, kde své svalnaté tělo složil na zem.
„Je zde fůra místa.“ Ukázal na široký travnatý koberec po své levici. „Proč si nesedneš ke mně?“ zavolal na ni.
Kapitola sedmá
Viktorii to lákalo, ale když si všimla, jak mu blýsklo v očích, bylo jí jasné, že počítá s její kladnou odezvou.
„Ne,“ zamítavě zavrtěla hlavou. Zelený koberec až příliš připomínal postel. Dirk se na ni upřeně díval a čekal na vysvětlení. Nechtěla přiznat, že je to jeho blízkost ve spojení s horizontální polohou, co ji znepokojuje, a tak si pohotově vymyslela zdůvodnění. „Nechci mít na šortkách skvrny od trávy. Nemusely by se dát vyprat.“

„A to jediné ti vadí?“ Znělo to spíš jako konstatování než otázka.
Jeho slova ji zmátla, ale ne tolik, jako když si začal rozepínat košili a vytahovat z džin. A když pak odhalil své bronzové tělo, vykulila na něj zděšené šedé oči.
„C-co to děláš?“ Uviděla jeho mužnou hruď jemně porostlou chloupky a hlas se jí zachvěl.
Dirk setřásl košili z ramen a rozprostřel ji na zem vedle sebe. „Prosím, Vaše Veličenstvo. Můžete si sednout na mou košili a nebudete se muset bát skvrn od trávy na vašem drahém značkovém rouše.“
„A-ale…“ marně hledala další výmluvu.
„Není to pro vás dostatečně rytířské, Veličenstvo?“ škádlil ji. „Copak by opravdový rytíř nerozprostřel svůj plášť do bláta? Nemám plášť a taky tu není žádné bláto, takže ti bude muset stačit tráva a košile.“

„Pak budou skvrny na tvé bílé košili.“ Marně v duchu pátrala po nějaké další výmluvě, aby mohla odmítnout.
„Moje košile byla podstatně levnější než tvé značkové šortky. A kromě toho, urozená dáma jako ty by se neměla starat o šaty služebnictva,“ vysmíval se jí.
Viktorii napadlo, že Dirk je přesvědčený, že košili odmítne a místo toho se posadí do trávy, jen aby mu dokázala, že není rozmazlený snob. Dokáže mu, že se nenechá zmanipulovat! Začala se usmívat, ale v šedých očích měla tvrdý lesk.
„Vlastně máš pravdu,“ prohlásila. „Proč bych si měla dělat starosti s tvou košilí?“ A usadila se rovnou doprostřed a trochu se zavrtěla, aby se látka určitě zašpinila.
„Ty malý spratku!“ Dirk se nad její drzostí jen zachechtal.
„Sám jsi to říkal,“ připomněla mu Viktorie. „Raději tvá košile než moje šortky.“ Dala ruce dozadu, opřela se o ně a provokativně se na něj dívala.
„Nemysli si, že ti to projde!“

Obrátil se k ní a najednou jako by se vzdálenost mezi nimi zmenšila. Okamžitě litovala své touhy po odplatě, která ji přivedla do této povážlivé situace.
„Promiň,“ omluvila se. „Naštvalo mě, cos o mně říkal.“

Byla by si vytáhla košili zpod sebe, ale on jí položil ruku na stehno.
„Už se stalo. A teď tady budeš sedět.“

„Za všechno můžeš ty,“ bránila se Viktorie hlasem, který nebyl tak pevný, jak by si přála.
„Ne, ty,“ odporoval a naklonil se k ní, „po-dráždilas mě polibkem a pak utekla pryč.“

„Nedráždila jsem tě.“ Nemohla se odsunout, protože měl ruku pořád na jejím stehně. Pokusila se mu uniknout, a tak se zaklonila dozadu.
„To se mi ulevilo.“ Tmavýma očima se na ni smál a skláněl se k ní dál.
Když už byla jeho ústa jen pár centimetrů od jejích, Viktorie zašeptala: „Já to nechci, Dírku.“

„Lhářko,“ obvinil ji Dirk a nechal svá ústa, aby ji přesvědčila.
Pokoušela se odolat, ale jeho smyslné rty ji už důkladně líbaly. Najednou cítila, jak jí ruce i nohy těžknou. Prsty, které svíraly trávu, váhavě hledaly teplou mužskou kůži, napjatou na svalnatých ramenou a zádech. Vnikl jí jazykem do úst a prozkoumával všechna jejich zákoutí. Vtlačil ruku pod její tělo a přitiskl si ji blíž k sobě.
Viktorie se posunula a s požitkem vychutnávala jeho ohnivý polibek. Volnou rukou, kterou sundal z jejího boku, jí klouzal po těle. Poté, co si podrobil její ústa, se přesunul na krk a jemně okusoval citlivou kůži.
Lapala po dechu a málem vzlykala rozkoší. Kousala se do rtu, aby ji neprozradily vzdechy, když už to zjevně dělalo celé její tělo a všechny smysly. Ruka mu vklouzla pod její lesklé tílko a ona se mu ji pokusila vytlačit. Ale byl to slabý protest a její tělo se pod jeho doteky chvěla blahem a vzrušením.
Jako by vycítil její odpor, vrátil se znovu k jejím rtům, aby ho potlačil dřív, než získá na síle. Našel její zuby, jak koušou do spodního rtu. Jazykem jej obkroužil, až se podvolila jeho jemnému naléhání. A zatímco se její smysly zabývaly mučivou blízkostí jeho úst, jeho ruka znovu pomalu klouzala nahoru. Pohladila prs a dráždila bradavku, až pod hedvábnou podprsenkou ztvrdla. V podbřišku ucítila sladkou, omamnou bolest, která se šířila dál do spodní poloviny těla.
„Poddej se tomu, Tory,“ šeptal. Hladil ji ústy i rukama a svůdným hlasem naléhal: „Nech tomu volný průběh.“

Celé tělo ji lákalo, aby podlehla jeho naléhání, ale hlas rozumu ji donutil odvrátit obličej. „Ne,“ odmítla a chraplavým hlasem vztekle pokračovala: „Jsem si jistá, že vyspat se s dcerou Charlese Beaumonta by byla pikantní senzace, ale mě nedostaneš.“
Zvedl hlavu a překvapeně se na ni podíval.
Využila příležitosti, vysmekla se z jeho objetí a vstala.
„Opravdu věříš tomu, cos právě řekla?“ zeptal se a postavil se za ni.
„Popíráš, že je to pravda?“ odsekla, aniž se na něj podívala.
„Možná by z toho byl úžasný článek, ale já nepíšu pro bulvár!“ zasyčel a vytřepal si z košile trávu. „Ve skutečnosti jsem úplně zapomněl, že jsi s Charlesem Beaumontem nějak spřízněná!“

Viktorie se k němu obrátila a dívala se, jak si zapíná košili. Z výrazu jeho obličeje nedokázala vyčíst, jestli jeho špatně skrývaný vztek je opravdový nebo jen hraný. Vzhlédl a přistihl ji, jak ho ostražitě pozoruje přimhouřenýma očima. Zastrčil si košili do džín a šel k ní.
„Nezdá se, že by sis jako žena nějak moc věřila. Proč, Tory?“ Zapíchl do ní pohled svých tmavých očí.
„Neříkej mi tak.“ Vyhnula se jeho pohledu. „To jméno je vyhrazené jenom pro rodinu a nejbližší přátele.“

„A co jsem já?“ Přejel ji očima, aby jí připomněl, jak blízko si byli. „Nebo ti vadí, odkud pocházím? Proto mě nemůžeš zahrnout mezi vyvolené? Neměl bych tě oslovovat slečno Viktorie?“ zlostně vyrážel slova.
„Ne!“ zasyčela. „A není to tvým původem! Je to tvou profesí!“ ztišila hlas. „Nevěřím tomu, co říkáš, protože k důvěře jsi mi dal jen velmi málo důvodů.“

Ušklíbl se. „Vzhledem k tomu, jak působíš na můj krevní tlak, bych ti radil, abys mi nedůvěřovala, ani kdybych měl na sobě mnišskou kutnu.“

„Měla bych ti za to varování poděkovat?“ odsekla Viktorie.
„Ne, nechci, abys mi děkovala,“ posmíval se jí. „Chci, aby sis to pamatovala.“ Chytil ji kolem krku a tvrdě ji políbil. Pak zvedl hlavu a zabořil svůj temný zrak do jejích zmatených šedých očí. „Říká se, že pohyb je mnohem lepší na uvolnění sexuální frustrace než slovní přestřelky. Nevyrazíme zpátky?“ Nečekal na odpověď a aniž ji pustil, obrátil se a vedl ji ke stromu, u kterého nechali stát kolo. „Ale tentokrát pojedu vpředu já.“ Jemně ji pohladil vzadu po krku. „Myslím, že momentálně vím líp než ty jak dál.“

Viktorie chtěla proti tomu tvrzení protestovat, ale Dirk se odvrátil. A protože už neviděla výraz jeho očí, nebyla si jistá, jestli jeho poznámka byla myšlená tak dvojsmyslně, jak ji pochopila.
„Jsi připravená?“ Podíval se na ni přes rameno.
Opravdu ta věta měla dvojí smyl, nebo si to jen domýšlím? zatřásla hlavou a šla za ním.
Když uchopila řidítka, Dirk se k ní pootočil a zeptal se: „Něco tě trápí?“

„Ty,“ krátce odpověděla a nezvedla pohled z řídítek.
„A to je jen začátek,“ zamumlal a tlačil kolo k silnici.
Během zpáteční cesty spolu vůbec nemluvili, a přesto Dirk ovládl všechny její myšlenky. Před několika málo dny ho opravdu nesnášela. Kdyby se jí někdo zeptal, jestli ho považuje za nepřítele, její odpověď by nepochybně zněla ano. A teď, když mu skoro podlehla, zjistila, že se na něj kvůli tomu vůbec nezlobí. Jako by jí dokonce bylo líto, že se mu to nepovedlo.
Skvrna od trávy na zádech jeho košile se Viktorii vysmívala. Tenká bavlněná látka zahalovala pevné svaly, které tak dychtivě hladila… a toužila to dělat znovu. Dirk nebyl její nepřítel. Ten byl v ní. Před Dirkem si nemusela dávat pozor, musela si dávat pozor na svou nevypočitatelnou touhu.
Viktorie seskočila z kola hned, jak Dirk zastavil. Chtěla z jeho společnosti uniknout co nejdřív, ale on si dal načas a pomalu vedl kolo dovnitř.
„To naštve, že?“ hodil po ní přes rameno podivnou otázku.
„A co?“ zeptala se, i když jí vnitřní hlas říkal, že tu odpověď vlastně ani nechce slyšet.
„Když se ti líbí někdo, koho ses rozhodla nesnášet.“ Dirk se odmlčel, aby zdůraznil, že jejich přitažlivost je silnější než její odhodlání.
„Ani nevím,“ zalhala, rychle vypadla z garáže a nechala ho, aby si s kolem poradil sám.
Na terase potkala svou mladší sestru. Penny se na ni pohrdavě podívala a v jejím pohledu byla nezakrytá žárlivost. A jen Viktorie věděla, jak oprávněný důvod k žárlivosti má.
„Tandem? No Tory, není to příliš romantické?“ opovržlivě prohlásila Penny.
„Na mě se nedívej,“ bránila se chladně Viktorie. „To byl Dirkův nápad, ne můj.“

Penny se zatvářila zklamaně a Viktorie toho využila – vklouzla do domu a vyběhla nahoru do svého pokoje.
Viktorie si přehodila tenisovou raketu do druhé ruky, rázně otevřela dveře a vešla dovnitř. To odpoledne bylo na tenisovém kurtu příšerné vedro a vlhko. Toužila jen po něčem studeném k pití a po sprše.
V botech s gumovou podrážkou se neslyšně vydala ke kuchyni. U dveří se zastavila, protože ji zarazilo ticho, tak neobvyklé pro tuto hodinu. Když vešla dovnitř, i kuchyně byla prázdná. Zvědavě se rozhlédla a zamířila k ledničce, odkud vytáhla džbán s limonádou. Právě ji nalévala do vysoké sklenice, když koutkem oka zahlédla, jak dovnitř vešla hospodyně.
„Ahoj, Josie.“

„Mon Dieu!“ Žena málem upustila hromadu pečlivě složených ručníků.
„Myslela sis, že jsem duch?“ zasmála se Viktorie a s chutí se napila osvěžujícího nápoje. „Kde jsou všichni?“

Hospodyně byla evidentně z míry, protože odpověděla anglicky: „Mám na práci důležitější věci než sledovat, kdy v této rodině kdo odchází a přichází.“

„Promiň, že jsem se ptala,“ zabručela uraženě a zvedla obočí. „Touto dobou už jsou obvykle všichni doma.“

Josie se rychle podívala na hodiny a z jejího znechuceného výrazu si Viktorie domyslela, že hospodyně si neuvědomila, kolik je hodin. Rychle přešla kuchyň a bez dlouhých cavyků jí položila do náruče hromadu složených ručníků.
„Musím začít s večeří,“ vysvětlila. „Zanes ty ručníky do pokoje pana Ramseye.“ Viktorie zaváhala, ale mělo to logiku, protože se šla stejně nahoru vysprchovat a převléknout. Znovu se napila a odložila sklenici na stůl.
„Vrátím se pro raketu.“

Jak se blížila nahoru, slyšela z Dirkova pokoje ťukání psacího stroje. Zastavila se. Její rodina je pryč, ale Dirk zůstal doma. Kousla se do spodního rtu a zaťukala na jeho dveře. Ručníky před sebou držela jako štít.
Ťukání ustalo.
Srdce se jí zastavilo. Zaskřípala židle, pak uslyšela kroky. V duchu se napomenula a když se otevřely dveře, tvářila se lhostejně. Ve chvíli, kdy ji Dirk uviděl, ustaraný výraz z jeho tmavých očí zmizel. Měkce si prohlížel její postavu, hlavně holé nohy pod krátkou bílou tenisovou sukní.
„Přísahal bych, že jsi typ ženy, která uteče hned, jak zahlédne pánskou ložnici,“ uvítal ji s úsměvem.
„Josie mě požádala, abych ti zanesla čisté ručníky,“ vysvětlila mu svou přítomnost. Nejraději by mu je prostě dala, ale on ustoupil ze dveří, aby mohla vejít a rukou ukázal na dveře koupelny.
„V hotelích nikdy nebývají pokojské, které by vypadaly jako ty,“ poznamenal Dirk. „Ani nemívají takovou pozoruhodnou uniformu.“

„Nejspíš k tomu mají dobré důvody.“ Cestou do koupelny si všimla psacího stroje a listu papíru v něm. Byla zvědavá, co píše. Další sloupek o jejím otci?
Dirk šel za ní až ke dveřím koupelny a opřel se o rád dveří. „Vidím, žes hrála tenis.“

„Ano, s přáteli.“ Viktorie zavěsila dvě sady ručníků na mosazný sušák a klekla si, aby ostatní uložila do skříňky pod umyvadlem.
„Ještě jsme nedohráli ten zápas s tvými rodiči,“ vzpomněl si. „Měli bychom se domluvit na zítřek.“

„Já nemůžu. Mám jiný program.“ Zatím sice ještě nevěděla jaký, ale něco si už vymyslí. Narovnala se, šla ke dveřím a přísně zvedla obočí, když se nehýbal. Posměšně se uklonil a ustoupil jí z cesty. „Všiml jsem si, že se poslední dobou snažíš mít hodně práce,“ poznamenal a na očích mu bylo znát, že je mu všechno jasné. „Myslím, že bych mohl požádat tvou sestru, aby hrála se mnou.“

„Jsem si jistá, že by se jí to líbilo!“ vyštěkla, a pak se zastavila a zamračila se na něho. „Proč to ubohé děcko nenecháš na pokoji? Vždyť bys mohl být jejím otcem.“

Předstíral, že ho to ranilo. „Spíš starším bratrem.“
„Penny má teprve šestnáct,“ informovala ho.
„Tak málo?“ ušklíbl se. „V tom případě jsou to docela určitě bratrské city.“

„Bratrské, cha-cha!“ sevřel se jí krk. „Pochybuju, že bys někdy o nějaké ženě takhle přemýšlel.“

Dirk ji pozoroval přimhouřenýma očima. „Víš, že to zní skoro žárlivě, Tory?“

„To je absurdní!“ odporovala. „Mně osobně je úplně jedno, kolik pozornosti jí věnuješ. Zajímá mě jen to, jak to působí na Penny.“
„To jistě!“ skepticky zamumlal.
Viktorie se rozrušeně odvrátila a udělala dva kroky. Byla to naprostá náhoda, že vyrazila směrem k psacímu stroji. Její pozornost přitáhl text na vyčnívajícím listu papíru.
„Vidím, že netrávíš všechen čas jenom tím, že kazíš mou sestru,“ poznamenala a popošla blíž, aby si mohla přečíst text. „Taky se ti podařilo něco napsat.“

Než stačila dosáhnout na papír, Dirk ho přikryl tlustým slovníkem. „Promiň,“ řekl, ale jeho černé oči dávaly jasně najevo, že mu to líto není.
„Chováš se, jako bys měl co skrývat,“ obvinila ho a natáhla se pro knihu. „Co to píšeš?“

Sevřel jí ruku. „Nikomu nedovoluju číst něco, co jsem ještě nedokončil.“

„Takže jsi také jeden z těch nedůtklivých tvůrců?“ popíchla ho a bezúspěšně se pokoušela vykroutit svou ruku z jeho pevného sevření.
„Asi ano.“ Dirk pokrčil rameny.
„O čem píšeš?“ provokovala Viktorie, která si byla jistá, že to má co dělat s jejím otcem.
„Třeba se zase nechávám unést svou fantazií,“ v očích mu šibalsky zajiskřilo.
„To by mě vůbec nepřekvapilo,“ odsekla.
„Co myslíš, že se stane, když se nečekaně setkají dva lidé, kteří jsou zvyklí vždycky dostat, co si zamanou?“ přemýšlel nahlas a jemně ji tiskl k sobě.
„To opravdu nevím,“ odpověděla bez dechu.
„Dva lidé jako ty a já,“ upřesnil Dirk. Volnou rukou ji objal kolem pasu a ignoroval její pokus udržet si ho dál od sebe. „Ty, která jsi na stříbrném podnosu dostala všechno, cos chtěla, a já, který jsem vždycky za všechno, co jsem chtěl, musel tvrdě bojovat.“

„Nechápu…“ hlesla.
„Opravdu ne?“ Oběma rukama ji objal. „Řešení je spojit obě strany, aby oba chtěli stejnou věc.“

Pevně ji držel. Tiskla se k němu boky a cítila, jak pod ní klesají kolena. „Mohl bys mě pustit?“ zachvěl se jí hlas.
„Ne, myslím, že ne.“ Dirk se usmál a sklonil se k ní.
Odvrátila obličej, ale on se spokojil s tím, že jí posázel polibky krk a pak jí jemně okusoval ušní lalůček. Celá se zachvěla rozkoší.
Dirk nijak nepospíchal vyhledat její ústa, místo toho jí rty škádlil a mučil každý centimetr krku, uší a tváří. A celou tu dobu ji zároveň hladil po zádech a bocích, až se chvěla touhou a přestávala rozumně uvažovat.
„Polib mě… prosím,“ žadonil chraplavým hlasem ve chvíli, kdy byl její odpor nejmenší.
Jeho smyslná, pevná ústa byla jenom pár centimetrů od jejích rtů. Zkušeně a snadno si podrobil její tělo. Pootevřela rty ještě dřív, než na nich ucítila jeho ústa. Objala ho kolem krku a prsty mu ponořila do černých vlasů.
Musela se o něj opřít, aby udržela rovnováhu. Jeho polibek v ní zapálil oheň, který projel celým jejím tělem až do prstů u nohou.
Dirk přitiskl její hlavu ke svému rameni. Rukama vklouzl pod bavlněné tričko tenisového úboru a laskal její poddajné měkké tělo. Byla sice touhou bez sebe, ale do jejího vědomí už proniklo nesmělé naléhání zdravého rozumu.
„Dirku, přestaň,“ vydechla.
„Proč?“ Obkroužil ústy její rty.
Ten skoro polibek ji ničil. Chvíli jí trvalo, než ji napadla odpověď: „Je pozdě. Josie vaří večeři.“
„Jediné, na co mám chuť, je milování.“

Políbil jí spodní ret. Její chuť byla stejná, zkusila to však znovu: „Ještě se musím osprchovat a… převléknout,“ zašeptala.
„Osprchujeme se spolu. Ty umyješ mě a já tebe.“ Rukou jí vklouzl na záda, se zasténáním si ji přitiskl k sobě a políbil ji tak, že se jí všechny myšlenky vytratily z hlavy.
Kapitola osmá
Bouchly domovní dveře a někdo utíkal po schodech nahoru.
Viktorie si v Dirkově objetí jen vzdáleně uvědomovala zvuky, které k ní dolehly.
„Dirku!“
Jako blesk k ní pronikl Pennyin hlas: „Neslyším tvůj psací stroj.“ Její hlas a kroky se blížily k pokoji pro hosty.
„Dopsal jsi už…“ Penny dorazila ke dveřím a zmlkla uprostřed věty.
Až do tohoto okamžiku si Viktorie vůbec neuvědomila, že dveře Dirkova pokoje nechala otevřené. Odvrátila se od něj a doširoka otevřenýma očima hleděla na zničenou tvář své sestry. V jejích očích se objevilo bolestné zklamání a obvinění ze zrady.
Dirk zatím nevzrušeně líbal její obličej, jako by mu bylo lhostejné, že se na ně Penny dívá a ještě pevněji ji sevřel v náručí, aby jí zabránil utéct.
„Chtěla jsi něco… Laurel?“ zeptal se, aniž by se vůbec podíval ke dveřím.
„Jak jsi mohl?“ obvinila ho Penny a vzlykla. „Ona je tak nafoukaná a kožená…“ Byla by toho řekla i víc, ale nemohla zadržet pláč. Znovu vzlykla a utekla do svého pokoje.
„Penny!“ zvolala Viktorie a vší silou se snažila vyprostit. „Tys slyšel, že jde,“ obvinila Dirka. „Proč jsi nechal otevřené dveře? Proč jsi dovolil, aby nás viděla? To bylo kruté.“

Dirk ji dál svíral jednou rukou a druhou jí přidržel hlavu. Klidnýma očima si prohlížel její zardělý obličej a rty, naběhlé od jeho polibků.
„Nebyl by v tom žádný rozdíl. Stačil by jí jediný pohled na tebe a uhodla by, že jsme se líbali.“

„Ale nemusela nás vidět,“ protestovala Viktorie.
„Ale musela,“ trval na svém, „protože já jsem chtěl, aby nás viděla. Nechci, aby si dělala iluze o tom, o kterou z dcer Charlese Beaumonta se zajímám.“
„Mohls být jemnější,“ pokračovala.
„Mohl,“ pokrčil Dirk bezstarostně rameny, „ale takhle to bylo rychlejší a účinnější.“

„Jsi zvíře!“ zasyčela. „Nech mě být. Musím si s ní promluvit a pokusit se, aby to pochopila.“
„Teď?“ povzdechl si a díval se jí na ústa.
„Ano, teď!“ vyštěkla a snažila se vymanit z jeho náručí.
Uvolnil ruku. Viktorie mu nedala šanci, aby si to rozmyslel. Vyběhla na chodbu a zastavila se u dveří sestřina pokoje. Zevnitř slyšela Pennyin zoufalý pláč. Zkoušela otevřít, ale bylo zamčeno.
Ohlédla se a uviděla Dirka, jak se opírá o rám dveří a pozoruje ji. Byla si jistá, že Pennyino poblouznění pomine, ale jeho chování považovala za bezcitné. Když ale uváží, co je zač, měla to předpokládat.
Rázně se otočila a odešla do svého pokoje. Mezi jejím a Pennyiným pokojem byla společná koupelna. Protože se dveře daly zamknout jenom z koupelny, nebylo pravděpodobné, že by si na ně Penny vzpomněla.
Viktorie otevřela koupelnu. Sestřiny vzlyky teď byly hlasitější.
Sestřiny dveře nebyly zamčené, jak předpokládala. Otevřela je a uviděla Penny ležet na břiše s tváří zabořenou do plyšového slona. Dlouhé blond vlasy měla rozhozené po ramenech. Jak se její nedospělé tělo otřásalo vzlyky, chvěly se jako hedvábná zlatá opona ve vánku. Penny byla v tom citlivém věku, kdy je velmi lehké duši ublížit. Její city byly krutě pošlapány.
Viktorie došla k posteli. Srdce se jí svíralo soucitem… a vinou.
„Penny, moc mě to mrzí,“ zamumlala.
Penny k ní zvedla uslzený obličej. „Jdi pryč!“ Z koutku úst si odhrnula vlasy a zalykala se vzlyky. „Já tě tady nechci!“

„Nechtěla jsem ti ublížit, Penny.“ Viktorie věděla, že slova nestačí, ale chtěla svou sestru nějak utěšit.
„Je ti jedno, co cítím já!“ obvinila ji Penny. „Já tě nenávidím! Nenávidím tě!“

Ta slova bolela, i když byla vyslovená v afektu. Penny nebyla schopná přestat plakat, a tak znovu zabořila obličej do plyšového slona.
„Penny, já –“ zkusila to Viktorie znovu.
„Jdi pryč!“ Penny po ní hodila slona a pak rukama objala plyšovou žirafu, jednu z mnoha plyšových zvířat, které měla v pokoji. Přitiskla si opuchlý obličej na její štíhlý krk.
Neměla dobrou trefu a slon Viktorii o pár centimetrů minul.
Jen o vteřinu později si Viktorie uvědomila, že ho neslyšela dopadnout na zem. Obrátila se a viděla Dirka, jak drží plyšovou hračku.
„Co tady děláš?“ zasyčela. „Penny tě nechce vidět.“

„Mýlíš se, jsem přesně ta osoba, kterou vidět chce,“ opravil ji. „Chce mou omluvu, ne tvoji.“ Ustoupil ze dveří koupelny, aby Viktorie mohla odejít.
„Já zůstávám,“ řekla stejně tichým hlasem jako on.
Dirk položil slona na postel, vzal Viktorii za ruku a odváděl ji ke dveřím. Pak ji chytil za ramena a strkal ke koupelně.
„Ne, nezůstáváš. Penny a já si musíme promluvit mezi čtyřma očima,“ prohlásil. „A protože se nemůžeme sprchovat spolu, navrhuji, aby ses teď vysprchovala sama a převlékla se k večeři.“

Postrčil ji do koupelny a otočil se k dívce na posteli, jejíž vzlyky přehlušily jejich tlumený hovor.
Viktorie ho hned neposlechla. Místo toho stála ve dveřích a dívala se, jak Dirk jde k posteli a sedá si na její okraj. Viděla, že natáhl ruku a pohladil Penny po hlavě.
„Hej, zlatovlásko,“ zamumlal.
Pennyina tlumená odpověď byla plná bolesti: „Jak jsi mohl?“

„Zlomené srdce bolí, viď?“ Dirk se něžně usmál, když jemně otočil vzlykající dívku na bok.
Viktorie sledovala, jak k němu Penny vzhlédla. Brada se jí zachvěla, pak vztáhla ruce a Dirk ji chlácholivě objal. Okamžitě zapomněla na plyšové hračky a místo toho se mu opřela o hruď.
Viktorii kupodivu nepotěšilo, že Dirk uspěl tam, kde se to jí nepodařilo. Zavřela Pennyiny dveře do koupelny a zamkla je.
Ve svém pokoji přemýšlela nad svou zmatenou reakcí. Žárlivost to nebyla. Že by závist? Přála si, aby byl Dirk tak jemný k ní a utěšoval ji? Vyměnila by útěchu za polibky vyvolávající závrať?
Vytáhla si dlouhé bílé kalhoty a břidlicově šedé tílko, položila je na postel, vzala si župan a šla do koupelny.
Z Pennyina pokoje slyšela jen tlumené, neidentifikovatelné zvuky, které za malou chvíli přehlušil zvuk tekoucí vody ze sprchy.
Nebyla to zrovna uklidňující koupel. Vždycky, když zavřela oči, představovala si Dirka, jak tam stojí s ní. Proudy vody, dopadající na její tělo jí připomínaly, jak se cítila pod jeho rukama, a probouzely v ní touhu, kterou až dosud snadno tlumila.
Se zavřenými kohoutky slyšela z pokoje tlumené hlasy. Zaslechla, jak Penny hlasitě smrká, což evidentně znamenalo konec pláče.
Celá situace jí připadala komická. Stačil jeden dotek, pár tichých slov a Penny se uklidnila. A to samé v ní vyvolalo úplně jinou reakci.
Vrátila se do svého pokoje a zavřela dveře od koupelny, aby ze sestřina pokoje už nic neslyšela. Nechtěla, aby ji to svádělo k poslouchání za dveřmi.
Rychle se oblékla a jen minimálně se nalíčila. Vyšla na chodbu a váhavě pohlédla k pokoji své sestry. Po dalším chvilkovém zaváhání došla k němu a zmáčkla kliku. Bylo zamčeno.
Kousla se do rtů a lehce zaklepala.
Ticho.
„Penny?“

Dlouho bylo ticho a pak se ozvala chraplavá odpověď: „Ano.“

A co teď? „P-půjdeš dolů na večeři?“ Od schodiště uslyšela dva páry kroků. Rychle se otočila a spatřila rodiče.
„Ano, Penny se nají s námi,“ odpověděl Dirk a jeho silný hlas lehce pronikl zavřenými dveřmi.
Lena Beaumontová zvedla obočí a tázavě se podívala na Viktorii. „Dirk je v pokoji u Penny?“

„Ano.“ Viktorie si nervózně odhrnula z čela pramen vlasů. „Byla rozrušená, a tak ji šel uklidnit.“

„Zdá se, že se mu to povedlo,“ poznamenal Charles Beaumont. „Jestli si Dirk hraje na staršího bratra, pak by se Penny mohla ze svého pobláznění k němu brzy dostat.“

„To je pravda,“ zamyšleně souhlasila matka a pak se na Viktorii usmála. „Tys byla odjakživa mnohem sebejistější než Penny. Vždycky jsem cítila, že ona potřebuje vedení staršího bratra.“
„To není pravda,“ nesouhlasila Viktorie. „Když jsem já potřebovala staršího bratra, nenašel se nikdo, kdo by se té role ujal, a tak jsem se naučila spoléhat se sama na sebe.“ Netrvalo dlouho a naučila se umění skrývat své zranitelné city. To, že vypadala tak sebejistě, byla jen maska. „Jdu dolů.“

„Hned tam budeme,“ slíbila matka a pozorně si ji prohlížela, když kolem nich procházela ke schodům.
V kuchyni se mezitím Josie pokoušela dohnat ztracený čas. Viktorie se nabídla, že jí pomůže. Josie ji poslala do jídelny, aby prostřela. Právě dávala na stůl sklenice na vodu, když do místnosti vešla Penny. Pořád měla pláčem napuchlá víčka, ale tváře měla čerstvě umyté a oči jasné.
„Tory, co jsem ti řekla, jsem nemyslela vážně. Promiň,“ omluvila se.
„Já vím, že ne,“ s úsměvem ji ujistila Viktorie.
„Stejně jsem ti to chtěla říct,“ usmála se mladší sestra.
„Cítila ses ublíženě, tak jsi mi to chtěla vrátit. Vím, jaké to je.“

„Mrzí mě to, ale je mi líp, že jsem to řekla.“ Penny rozpačitě pokrčila rameny.
„Mně taky,“ odpověděla Viktorie. Pomalu jí svitlo, že Penny k omluvě dohnal Dirk.
„Chceš pomoct?“ nabídla se Penny.
„Ach… ne,“ Viktorie odmítavě zavrtěla hlavou. „Josie je šikulka a já už jsem taky skoro hotová.“

„Jak chceš…“ přikývla a uraženě se obrátila ke dveřím.
Viktorie si povzdechla, dokončila prostírání a vrátila se do kuchyně pro sůl a koření. Nechtěla, aby její slova vyzněla jako odmítnutí. Až když Penny z jídelny odešla, uvědomila si, že její sestra hledala důvod zůstat a povídat si.
Vrátila se do jídelny a zrovna umisťovala na stůl solničky a pepřenky, když vešel Dirk. Pokoušela se naladit svůj obvyklý vyrovnaný výraz, ale uvnitř se celá chvěla.
„Vidělas Penny?“ zeptal se.
„Ano, před chvílí tu byla.“ Postavila na konec stolu jednu sadu a musela přejít na druhý konec, aby tam umístila další, což ji přivedlo blíž k Dirkovi.
„Mluvila s tebou?“

Viktorie cítila jeho pohled, ale vyhnula se mu. „Ano, vzala zpátky všechno, co mi řekla a omluvila se. Mám ti za to poděkovat?“ Ta kousavá otázka byla automatický, i když nešikovný pokus o obranu. Protože se k němu nedokázala chovat lhostejně, podvědomě se snažila vybudovat mezi nimi ochranný val.
„Už zas?“ Popadl ji za paži.
Viktorie se významně podívala na ruku, která ji pevně svírala.
„A co?“ chladně se zeptala, jako by nevěděla, o čem Dirk mluví.
Dirk potichu zaklel a stiskl rty. „Věděl jsem, že ti nemám dávat čas, abys spravila tu prasklinu ve své obranné zdi.“
„Netuším, o čem to mluvíš,“ trvala na svém.
„Ta zeď, za kterou se schováváš. Budu do ní bušit tak dlouho, až se rozsype na marné kousky a nebudeš schopná ji znovu postavit,“ vyhrožoval.
Určitě by to dokázal. Ale pro tuto chvíli si našla výmluvu. „Josie mě potřebuje v kuchyni, omluvíš mě?“ Znovu se podívala na ruku, která jí bránila v odchodu.
Dirk ji pustil a ona se vrátila do kuchyně, kde si v relativním soukromí mohla lízat pomyslné rány.
Po večeři Josie odmítla její pomoc s mytím nádobí a vystrčila ji z kuchyně do obývacího pokoje, kde ostatní pili kávu. Sedla si na pohovku vedle Penny. Nebylo to ideální místo, protože se ocitla přímo proti Dirkovi, který si hověl v křesle. Pokaždé, když se na ni podíval, měla pocit, jako by ji svýma tmavýma očima píchl, takže se brzy cítila jako jehelníček. Káva jí nechutnala, ale aspoň se nemusela zapojit do hovoru.
„Jaký máš názor na energetickou situaci, Tory?“ nečekaně ji oslovil Dirk.
„Já o politice zásadně nediskutuju,“ připomněla mu.
„Nežádám tě, abys o tom diskutovala, jen jsem se ptal na tvůj názor,“ útočil se zvednutým obočím.
V rozpacích váhala a zastřela to tím, že pomalu pokládala šálek na talířek. „Slyšela jsem, jak otec říkal –“

Dirk jí nedovolil dokončit. „Patrně jste utratili spoustu peněz na její vysokoškolské vzdělání, Chucku, ale někdo ji zapomněl naučit samostatně přemýšlet.“

„A tebe zase zapomněli poučit, že hosté by neměli být netaktní!“ vztekle mu oplatila Viktorie.
„Tory,“ napomenula ji matka.
„Ne, nepotlačuj to,“ naléhal Dirk. „Když máš zlost, klidněji vykřič,“ pobízel ji.
Penny se zamračila. „Proč vy dva pořád spolu bojujete?“

„My se nehádáme.“ Viktorii dalo práci ovládnout se. Odložila šálek od kávy i s talířkem na stolek. „Omluvíte mě? Musím si umýt vlasy. Chci jít zítra na večírek paní Bournesové.“

„Je těžké vyhrát, když protivník v jednom kuse zbaběle utíká, co říkáš, Penny?“ podotkl Dirk.
Viktorie po něm šlehla pohledem a všimla si, že se rodiče na sebe překvapeně podívali. Možná zbaběle utíká, ale pořád je to lepší, než se dát zahnat do kouta. Unikla do haly a vyběhla do bezpečí svého pokoje.
Za malou chvíli u ní zaklepala Penny. „Co se děje, Tory? Proč jsi odešla?“ zeptala se ve dveřích.
„Říkala jsem to. Musím si umýt vlasy na zítřejší večírek,“ zopakovala Viktorie. Byla to dobrá omluva, ale klidně to mohla udělat až zítra.
„Proč jsi na Dirka tak vzteklá?“ naléhala Penny.
„Byl hrubý.“
„Myslela jsem, že ty a on –“

„Spletla ses!“ ostře ji přerušila Viktorie a Penny se na ni zamračila. „Promiň, nechtěla jsem na tebe tak vyjet.“

„Kdybych si myslela, že mám u něho sebemenší šanci, byla bych teď dole a dělala bych všechno možné, jenom abych s ním mohla být sama. Ty se ho bojíš, Tory?“ hádala Penny.
Viktorie otevřela ústa, aby to důrazně popřela, ale nakonec jen zamumlala: „Nechci o tom mluvit. Promineš? Já bych… já bych byla ráda sama.“

Penny zaváhala a pak pokrčila rameny. „Jasně.“ Couvla ke dveřím. „Budu ve svém pokoji, jestli si to rozmyslíš.“
„Dík.“

Penny odešla a Viktorie si sedla na kraj postele a zírala na podlahu. Ve skutečnosti si přála být s Dirkem. A sama.
Tak ji zmátl, že už ani nevěděla, co chce. Snad klid, který znala před tím, než se jí připletl do života.
Viktorie si přehodila přes nahá ramena šál a upravila jeho dlouhé třásně, aby rovně splývaly po jejích skořicových večerních šatech. Protože to byl oficiální večírek, vyčesala si vlasy do uzlu, který zdůraznil hezké rysy jejího obličeje. Spokojeně se prohlédla v zrcadle a vykročila ke dveřím.
Na chodbu vyšla ve stejné chvíli, kdy se ze svého pokoje vynořil Dirk. Důkladně si ji prohlédl, neunikl mu sebemenší detail.
„Všechny oslníš,“ jízlivě poznamenal. „Ten večírek ti dává perfektní příležitost předvést své diamanty, že?“

Diamantové náušnice byly jediný šperk, který na sobě měla. Dostala je od rodičů. Cenila si je kvůli dárcům, ne proto, kolik stály, což bylo určitě dost. Pro Dirka bylo typické, že zdůraznil to druhé.
Aby mu nezůstala nic dlužná, důkladně si ho prohlédla. Měl na sobě černý smoking, ale místo, aby vypadal civilizovaně, jí připadal ještě nebezpečněji.
„I ty vypadáš úžasně,“ poznamenala. „Máš štěstí, šaty z půjčovny obvykle tak dobře nesedí.“

„Pořád se pokoušíš odkázat mě do patřičných mezí?“ ušklíbl se Dirk. „Nechtěla bys předstírat, že jsem tvůj šofér? Vím, že bohaté dědičky mají často milostné romány se svými řidiči.“

„Viděls příliš mnoho špatných filmů,“ odsekla.
„Mimochodem ten smoking je náhodou můj vlastní. Musím ho mít po ruce, když mám promluvit na nějaké oficiální večeři,“ vysvětloval a tmavé oči mu šibalsky svítily. „Naštěstí jsem si ho vzal s sebou. Škoda, že jsem tě s tou půjčovnou zklamal.“

„Nejsem zklamaná,“ chladně odsekla. „A když už vysvětlujeme, ty náušnice jsem dostala od rodičů k narozeninám.“

„Nepředpokládal jsem, že jsou od obdivovatele.“
„A proč ne?“ zeptala se.
„Ty máš tak velké zábrany, že si neumím představit, že by ses s někým zapletla.“

„Vůbec nic o mně nevíš!“ odfrkla uraženě Viktorie.
„Nevím, ale mám v úmyslu to zjistit,“ upozornil ji Dirk a nabídl jí rámě. „Myslím, že tví rodiče už čekají jenom na nás. Těsně před tím, než jsem vyšel z pokoje, jsem slyšel přijíždět kočár, Vaše Veličenstvo.“

Položila ruku na jeho paži a společně sešli ze schodů.
Rodiče čekali v hale spolu s Penny a s její kamarádkou, s kterou se domluvila, že večer stráví spolu.
Protože kočár už čekal, spěšně se rozloučili.
Za chvíli seděla Viktorie vedle Dirka. Stmívalo se a na obloze se objevily první hvězdy.
„Bude krásná noc,“ poznamenala zasněně Lena Beaumontová.
„Ano,“ souhlasil Dirk a posunul se, aby mohl Viktorii obejmout kolem ramen.
Ztuhla, ale pak se uvolnila a předstírala nezájem.
Kapitola devátá
Ve srovnání s předcházejícími gala večírky Daphne Bournesové byl dnešní poměrně skromný, protože se ho účastnilo pouze dvacet párů. Ale přestože tam nebyly takové davy jako obvykle, nezdálo se, že by byl méně hlučný.
Ve chvíli, kdy vešli, se okamžitě octli v centru dění.
Daphne chtěla Dirka všem představit, ale povinnosti hostitelky ji brzy odvedly do kuchyně, a tak ten úkol dokončil Viktoriin otec. Dirk držel Viktorii pevně kolem pasu a šel s ní všude, kam je otec zavedl. Pak ho každému představoval jako svého hosta a těm, kteří ho podle jména neznali, řekl jen, že je novinář. A protože Dirk neustále držel Viktorii po svém boku, pomlouvačné jazyky se rozjely na plné obrátky.
Když skončilo představování, uniformovaný číšník jim nabídl sklenici šampaňského. Dirk odmítl, ale Viktorie si vzala. Náhradou za hovor usrkávala víno, občas se na někoho usmála nebo kývla na pozdrav.
Netrvalo dlouho a sklenici měla prázdnou. O vteřinu později byl u ní číšník a znovu jí doléval.
„Máš v plánu se opít?“ zašeptal Dirk a, když k ní lehce sklonil hlavu, takže to vypadalo, že jsou zabraní do intimního hovoru.
„A tobě by se to nelíbilo?“ provokovala ho přes okraj sklenice.
„Mohla bys být povolnější,“ přiznal, „ale ne, nelíbilo.“

„Povolnější, cha-cha!“ Vypila půl sklenice najednou a skoro se zalkla bublinkami. „Proč se ke mně nepřipojíš, místo abys mě pořád jen kritizoval?“

„Raději se opíjím pohledem na tebe.“ Důkladně si prohlédl její dozlatova opálenou tvář.
V hrudi jí silně zabušilo srdce. „To znělo jako citát ze sentimentálního kýče. Čpí to po starých hollywoodských filmech,“ popichovala ho.
„Taky jsem si to vždycky myslel,“ tiše souhlasil Dirk. „Ale když jsem se setkal s tebou, změnil jsem názor.“

„Nečekáš, že tomu budu věřit, že ne?“ vysmívala se mu.
„Proč ne? Barva tvých vlasů mi připomíná whisky, ale v očích máš led. Jsi jako jemný bourbon ze starého lihovaru,“ pokračoval a tmavé oči mu svítily. „Na pohled působí chladně, ale stačí doušek a spálí tě od hlavy k patě.“

Odvrátila pohled od jeho podmanivých mužných rysů. Celé tělo jí hořelo, ale přinutila se chladně usmát.
„Na rozdíl od bourbonské ze mě ještě nikdy nikomu nebylo špatně.“

„Milovník whisky by si nespletl neodolatelnou touhu s bolením žaludku,“ zasmál se Dirk.
„I když já mám spíš potíže s dlouho trvající kocovinou.“

Jeho provokativní narážky začínaly být víc, než dokázala snést. Na druhém konci místnosti zahlédla známou tvář a okamžitě se chopila příležitosti k úniku.
„Omluv mě, tamhle vidím spolužačku z vysoké.“ Pokusila se rychle odejít.
„Půjdu s tebou. Rád se s ní seznámím,“ prohlásil.
„Raději ne,“ protestovala Viktorie.
V tu chvíli ji zachránil otec. „Dirku, šel byste na chvíli sem?“ zavolal na něho z nedaleké skupiny hostů. „Rád bych vás s někým seznámil.“

Když zaváhal, šedé oči jí triumfálně zasvítily. „Jen běž, třeba získáš další námět pro svůj sloupek.“

Otec se na ni škádlivě usmál. „Přestaň si na něj dělat monopol, Tory.“

A přitom to bylo právě naopak. „To mě ani nenapadlo,“ zasyčela a kývla Dirkovi, než od-šustila mezi hosty k brunetě, kterou před malou chvílí viděla. Šestý smysl jí řekl, že Dirk za ní nejde. A než toho mohla zalitovat, už se vítala se starou kamarádkou Racine Dalbertovou.
„Tory! To je celá věčnost, co jsme se neviděly!“

„Jak se máš, Racine?“ Viktorie objala štíhlou brunetu. „Nevěděla jsem, že zde taky budeš.“

„Přijeli jsme s Paulem jenom na víkend. V neděli odjíždíme.“ Racine Dalbertová se rozhlédla po místnosti a hnědé oči jí šibalsky zazářily. „Kdo je ten úžasný chlapík, který tě doprovází?“

„Dirk Ramsey, tátův host,“ odpověděla Viktorie.
„Vypadá spíš jako tvůj přítel,“ škádlila ji Racine. „Páni, to je ale kus!“

„A tak mluví novomanželka, která ještě není ani rok vdaná?“ ostře se zasmála Viktorie.
„Když může Paul obdivovat krásné ženy, tak já se taky můžu mrknout na hezké muže,“ prohlásila Racine.
„Slyšela jsem, že jste koupili nový dům,“ začala Viktorie o něčem jiném. „Už jste ho upravili?“

„Pokusila jsem se,“ připustila Racine a znovu se šibalsky usmála.
„Jaký je? Kolik má pokojů?“ vyzvídala Viktorie. Pomalu usrkávala šampaňské, zatímco Racine začala obšírně popisovat svůj nový domov a změny, které v něm udělala. Rozhovor přirozeně směřoval k povídání, většinou humornému, o manželském životě. Viktorie se vyptávala a nechala svou přítelkyni mluvit.
Když dopila šampaňské, okamžitě se zjevil číšník – tentokrát s celým tácem – a tak si jen vyměnila prázdnou skleničku za plnou.
Sotva si dvakrát usrkla, cizí ruce jí najednou skleničku sebraly. Až do chvíle, než zvedla hlavu a uviděla Dirka vedle sebe, si vůbec nevšimla, že k nim přišel. Divoce se jí rozbušilo srdce.
„Budete tak laskavá a odložíte to?“ Dirk vnutil Racine skleničku do ruky. „Děkuju. Omluvíte nás, že?“

Když se Dirk pokusil Viktorii odvést pryč, odmítla se pohnout. „Dirku, tohle je má přítelkyně Racey Dalbertová… Racey, tohle je Dirk Ramsey.“
„Racey?“ pobaveně zvedl Dirk obočí.
„To je zkráceně Racine,“ s hrdelním smíchem vysvětlovala bruneta. „Za svobodna to byla má přezdívka. A dnes je to poprvé, kdy lituju, že už jsem z oběhu.“ Otevřeně a bez rozpaků s Dirkem flirtovala.
„Racey,“ opakoval pobaveně a pak se otočil k Viktorii. „A jak říkali tobě? Slečna Konzervativní?“

„Jak jste to uhádl?“ Racine se překvapeně zasmála. „Tory ve skutečnosti taková samozřejmě není… Chci říct –“

„Já vím,“ přerušil ji a koutkem úst se výmluvně usmál. „Rád jsem vás poznal, Racine.“

„Uvidíme se později,“ slíbila Viktorie, která se už nedokázala bránit tlaku Dirkovy ruky, která ji odváděla pryč.
„Vy dvě jste tedy musely být úžasná dvojice,“ zamumlal Dirk, když byli z doslechu brunety. „Opatrná želva a bezstarostný zajíc.“

„A Racine byla pochopitelně ten bezstarostný zajíc,“ slabým hlasem tipovala Viktorie.
„A ty opatrná želva v krunýři,“ dořekl Dirk.
„Kam mě to vedeš?“ ptala se.
Odpověď dostala ještě dřív, než její otázka dozněla. Dirk se zastavil v tlumeně osvětleném výklenku, určeném k tanci. Lehce ji vzal do náručí a přitiskl k sobě.
„Tam, kde jsem tě celý večer toužil mít.“ Položil si její ruce kolem krku a svýma rukama jí sklouzl po pažích, pod lehký šál, až se dostal na holá záda.
„Opravdu?“ Cítila se jako omámená, ale nepřipisovala to šampaňskému, které vypila. Za to mohly jeho boky kolébající se v rytmu pomalé hudby a svůdný tlak jeho nohou, kterými se jí dotýkal.
„Vždyť víš, že ano.“ Sklonil k ní tmavou hlavu a přitiskl ji k jejímu pravému spánku.
To už bylo nad její síly. Musela bojovat s rostoucím vzrušením, které jí svíralo hrdlo. Začala mělce dýchat, a tak se musela zhluboka nadechnout, aby uklidnila nervózní žaludek. A najednou měla plný nos jeho kolínské a vlastní, osobité vůně. Vyměnila jedno rozrušení za druhé.
Zvedla hlavu a pokoušela se zahnat intimitu hovorem. „Proč ses nikdy neoženil?“

„Ještě několik let nemám v plánu se ženit, dokud se víc neprosadím ve svém povolání a budu moct omezit cestování. Proč tě to zajímá?“

Nedokázala se mu podívat do očí, a tak pohlédla stranou a lhostejně pokrčila rameny. „Racine se mě na to ptala a já neznala odpověď.“ Prstem pohladila hladký límec saka. ‚A co se stane, když se zamiluješ dřív, než dosáhneš svůj cíl?“ Viktorie si uvědomila, že ji odpověď velmi zajímá, ale snažila se to nedat najevo.
„Racine se zajímala o můj milostný život?“
„Jistě,“ zalhala.
„Abych odpověděl na tvou otázku, to všechno by záleželo na té dívce?“ odpověděl.
Něco v tónu jeho hlasu ji přimělo k němu vzhlédnout. Zdálo se, že jeho pohled jí proniká celým tělem. Nemohla riskovat takové podrobné zkoumání, proto raději odvrátila zrak. „Asi ano,“ připustila.
„A co se stane, když se ty zamiluješ do nemajetného muže?“
Její první reakcí byl šokovaný smích. „Cože?“

„Copak je to tak nemožné?“ zeptal se Dirk a očima bloudil po místnosti. „Nestýkáš se přece jenom se sobě rovnými.“

„Já muže neposuzuj u podle výšky bankovního konta,“ bránila se Viktorie. „Kdybych ho milovala, nezáleželo by mi na tom, jestli je bohatý nebo ne.“

„Každá dívka sní o ideálním partnerovi. Jaký by měl být ten tvůj?“

Nad tou otázkou musela Viktorie chvíli přemýšlet. „Měl by být inteligentní, mít smysl pro humor, něžný a zároveň silný.“ Zaváhala a pak dodala: „Ale hlavně by mě měl milovat.“
„Nic víc?“ pobízel ji Dirk. „Co jeho vzhled?“

„Myslíš tím – že by měl být vysoký, snědý a hezký…“ Nenápadně po něm šlehla pohledem, protože jí okamžitě došlo, že její popis přesně sedí na něj. Znovu pocítila nutkání píchnout do bubliny té jeho arogantní domýšlivosti a rychle dodala: „…a světlovlasý? Opravdu je mi jedno, jak bude vypadat. Krása nic neznamená. Podívej se na sebe.“

Nosní dírky se mu rozšířily, když se vztekle nadechl. „Chceš se hádat?“ obvinil ji a podvědomě zesílil stisk svého objetí, aby jí připomenul, kdo je silnější.
„Proč bych to dělala?“ nevinně na něho zamrkala.
Sevřel rty, najednou ji pustil z náruče a chytil ji za zápěstí. „Pojďme na vzduch,“ prohlásil a táhl ji k bočním dveřím.
Viktorie se ani nezmohla na protest, tak ji to překvapilo. Venku ji pustil, vytáhl z kapsy cigarety a zapálil si. Zíral na oblohu plnou hvězd a zdálo se, že na ni úplně zapomněl.
„Myslím, že se vrátím dovnitř,“ zamumlala.
„Ale ne. Nevrátíš!“ Prudce ji popadl za paži a přitáhl si ji zpět. „Nikam nepůjdeš.“ Pustil čerstvě zapálenou cigaretu na zem a rozdrtil ji podpatkem. S tichým zasténáním ji přitiskl k sobě a obličej zabořil do jejích vlasů. „Uvědomuješ si, co mi děláš?“ divoce šeptal. „Toužím po tobě od chvíle, kdy jsem tě uviděl.“

Viktorie nemohla uvěřit, že vzbudila takovou vášeň. „Ale ne,“ protestovala.
„Ale ano!“ zavrčel a svými rty udusil každou další námitku.
Drtil ji polibkem, až pootevřela ústa. Tiskl ji k sobě s takovou silou, jako by se pokoušel pohltit její tělo. Viktorie se úplně ztrácela ve víru své vlastní vášně. Každý její nerv se chvěl nádhernou bolestí jeho vášnivého objetí. Oběma rukama ji hladil po celém těle a nenasytně líbal její obličej.
I ona po něm prudce zatoužila. Prohnula se do oblouku, aby mu byla blíž. Slyšela, jak se přerývaně nadechl.
„Chci, tě, Tory,“ ucítila na tváři jeho dech. „Potřebuju tě.“

„Ano.“ Měla stejně chraplavý hlas jako on. Krátce a tvrdě ji políbil. Vklouzl rukou mezi ně a vzal do dlaně její ňadro. Zdálo se, že se pod jeho rukou nalévá a napřimuje a srdce jí mohlo puknout od přemíry citu.
Zevnitř bylo slyšet hlasy a smích a oba najednou si uvědomili, že by je někdo mohl vidět. Trochu se od sebe odtáhli. Dirk stáhl ruku z jejího ňadra a prsty ji hladil po tváři a šíji. V tmavých očích mu doutnala touha a její tělo jen hořelo.
„Není tady nějaké místo, kde bychom mohli mít trochu soukromí?“ zastřeným hlasem se ptal.
„Nevím,“ lítostivě zavrtěla hlavou.
„Můj bože, co bych teď dal za auto!“ usmál se. „Co dělali milenci v době kočárů? Je těžké milovat se v kočáře, když se vozka dívá přes rameno.“

„Myslím, že ke kočárům a koním patřily stáje a seníky,“ zašeptala Viktorie.
„Kde je nejbližší stáj?“ políbil ji a odtáhl se pryč, jako by nebyl schopný se spokojit s pouhým polibkem.
„Nemám ponětí.“

„Nemáš už toho pro dnešek dost?“ zeptal se. Když přikývla, sevřel jí ruku do dlaně: „Tak pojďme pryč.“

„Měli bychom to říct našim,“ připomněla mu.
„Určitě uhodnou, kam jsme zmizeli,“ poškádlil ji a pokrčil rameny a souhlasil: „Řekneme jim to.“

Když se vrátili dovnitř, Viktorie zahlédla rodiče na okraji jednoho hloučku hostů. Prodrali se k nim.
„Tady jste,“ usmála se matka a zamyšleně si oba prohlédla.
„Odcházíme,“ oznámila Viktorie.
„Půjdeme s vámi,“ řekl otec. „Právě jsme hledali důvod k odchodu, ale nechtěli jsme vás dva tady nechat na holičkách.“ A bez toho, že by dal někomu příležitost něco namítnout, zvedl ruku. „Počkejte tady, zavolám taxi.“

Viktorie zahlédla v Dirkově tváři nepatrné podráždění, ale to byla jediná známka, že se mu změna v plánech nelíbí.
Matka se na ni omluvně podívala. „Co kdybychom šli najít Daphne a rozloučili se?“ navrhla Lena Beaumontová.
Než přesvědčili hostitelku, že se jim večírek opravdu líbil, přijel kočár.
Otec po celou zpáteční cestu udržoval konverzaci a jedině matka si všimla, že ani Dirkovi, ani Viktorii moc do hovoru není. Držel ji kolem ramen a bezmyšlenkovitě ji hladil.
Viktorie se na něj kradmo podívala. Jak dlouho ho zná? Týden? Nervózně se zachvěla.
„Zima?“ zamumlal.
„Trochu.“ Přinejmenším na nohy. Byl to starý příznak toho, že začíná pochybovat.
Dirk ji vzal za slovo a přitáhl si ji blíž k sobě. Moc to nepomohlo, aspoň ne tolik, jak doufala.
Kočár zastavil před hlavním vchodem a Dirk jí pomohl vystoupit. Rodiče šli ke dveřím a ona chtěla jít za nimi, ale Dirk ji zadržel.
„Za chvíli přijdeme,“ řekl klidně.
„Cože?“ Otec se na ně rozpačitě podíval, a pak mu to došlo. „Ano, samozřejmě. Dobrou noc.“

„Dobrou noc,“ opakovala Viktorie cestou k železné brance na terasu, kam ji Dirk vedl.
Šli beze slova a ona si v duchu stále připomínala jeho slova, že ještě několik let nemá v plánu se ženit. Co jí vlastně nabízí? Prázdninový flirt? Poměr? A na jak dlouho? Zastaví se pokaždé, když se bude vyskytovat poblíž? Mohl by ji uspokojit takový nezávazný vztah? Najednou měla pocit, že má místo nohou kusy ledu.
Něco z toho chladu se jí muselo dostat i na rty, protože když ji vzal do náručí, nedokázala na jeho polibek odpovědět. Rty jí sice pod jeho ústy změkly, ale nebyly už tak vstřícné jako předtím.
Dirk zvedl hlavu a zamračil se. „Co se děje?“

„Já nevím. Já…“ Jak by mu to mohla říct? Vždyť by na to nakonec sama doplatila. „Myslím, že raději půjdu spát.“

„Viktorie?“ Vzal ji za ramena a nevěřícně jí zíral do tváře. „Na večírku jsi po této chvíli toužila stejně jako já.“
„Ano, já vím,“ připustila.
„A teď už netoužíš?“ obvinil ji.
„Nejsem si jistá.“

„Můj bože, nejdřív jsi rozpálená jako kamna, pak zase chladná jako led!“ podrážděně vyprskl a pustil ji. „Jak to děláš? Jako když pouštíš vodu z vodovodního kohoutku? Je to nějaké tajemství? Povíš mi to? Opravdu bych to rád věděl. Protože u mě to tak nefunguje.“

Jeho vztek byl oprávněný, ale přesto nebolel o nic míň. „Třeba chci vědět, na čem jsem,“ vyhrkla.
„Čekáš, že padnu na kolena a budu tě prosit o čest se s tebou milovat? Mám ti přísahat nehynoucí věrnost? Kdo tu dává a kdo bere? Nebo je tu něco, co bych měl vědět?“

Beze slova na něj zírala a celé tělo se jí chvělo zklamáním. Nebylo nic, co by na to mohla říct, a tak se na místě otočila a chtěla vyrazit k posuvným dveřím.
Dirk ji znovu vzal za ruku, ale ona se neotočila, protože měla oči plné slz a nechtěla, aby je viděl.
„Tak co sakra ode mě čekáš?“

Viktorie měla bolestí sevřený krk, ale nakonec se jí podařilo říct: „Nic.“
Pustil ji.
Viktorie proklouzla dovnitř a vyběhla nahoru do svého pokoje. Po tmě se svlékla a po paměti pověsila šaty do skříně. Vyškubla si z vlasů sponky a kupodivu ji uspokojilo, když ji to zabolelo. Jako by fyzická bolest mohla vyrovnat bolest psychickou, která jí trhala srdce.
Divoce si kartáčovala vlasy, až ji bolela hlava.
Když jsi šla najít noční košili, uslyšela kroky na schodišti. Ztuhla u prádelníku. Ani nehlesla, aby nepřitáhla Dirkovu pozornost. A přesto jeho tiché kroky vedly k jejím dveřím. Viděla, jak se klika pohnula a dveře se otevřely. Neuvědomila si, že stojí nahá v měsíčním světle, proudícím oknem do pokoje. Ve dveřích viděla jenom jeho tmavý stín.
„Budu křičet,“ zahrozila šeptem.
Kdyby řekl jediné slovo, pravděpodobně by mu padla do náručí. Místo toho stín zmizel a dveře se zavřely.
Viktorie poslouchala, jak jde ke svému pokoji. Když zavřel dveře svého pokoje, po špičkách došla ke svým a zamkla. Nechala noční košili být, vklouzla do postele a tiše se rozplakala.

Kapitola desátá
Viktorie strávila dlouhé, bezesné hodiny a pokoušela se přijít na to, jestli neudělala chybu. Nedokázala se rozhodnout, jestli jednala správně nebo ne.
Po probuzení se cítila mnohem nešťastnější než večer. Pohled do zrcadla při čištění zubují řekl, že vypadá ještě hůř, než se cítí.
Potřebovala spoustu studených obkladů, aby její zarudlé a napuchlé oči vypadaly jakž-takž k světu. Důkladný mejkap skryl zbytek.
Navlékla si červené džíny a pruhované tričko a právě chtěla odejít z pokoje, když uslyšela před domem zastavovat kočár. Vykoukla z okna, zahlédla vystupovat kočího a podivila se, kam rodiče tak brzy ráno jedou.
Ze schodiště viděla, že všichni stojí v hale –rodiče, Penny i hospodyně.
Copak všichni odjíždějí? říkala si zamračeně a vydala se dolů.
Pak uviděla vedle dveří zavazadla a Dirka, který si podával ruku s otcem.
„Co se děje?“

Hlasitou otázkou na sebe obrátila pozornost všech, včetně Dirka. Vypadal stejně úděsně, jako ona, když se probudila. Podívala se do jeho tmavých očí a měla pocit, že padá do černé bezedné hlubiny. Srdce se jí propadlo až kamsi na dno.
Penny jí vyrazila naproti ke schodům. „Dirk odjíždí. Neřekneš mu, že nemá odjet?“ úpěnlivě se na ni dívala modrýma očima.
Přestože zavazadla u domovních dveří potvrzovala Pennyina slova, nevěřila tomu. Rozšířenýma očima se podívala na Dirka. „Ale vždyť jsi chtěl ještě týden zůstat.“

„Všichni jsme si to mysleli,“ souhlasila matka. „Teď ale tvrdí, že musí odjet a my prostě nejsme schopni přemluvit ho.“

„Byli jste opravdu velmi velkorysí a pohostinní, Leno.“ Dirk se usmál, ale jeho úsměvu chyběla vřelost. „Ale myslím, že jsem zůstal déle, než bylo někomu milé. Nemám pravdu?“ Tu otázku adresoval Viktorii.
„Takový nesmysl!“ prohlásila Lena Beaumontová a očima se ptala své starší dcery, jestli je to pravda.
Zaklepání na dveře zachránilo Viktorii před odpovědí. Dirk byl nejblíž. Otevřel a Viktorie zahlédla kočího. Dirk na ni letmo pohlédl a pak se k muži otočil se slovy: „Hned budu venku!“ řekl.
Vozka přikývl.
Dirk nezavřel dveře a obrátil se k ostatním. „Rád bych si chvíli promluvil s Viktorií. O samotě, jestli dovolíte.“

„Samozřejmě,“ souhlasil otec a gestem všechny vyzval, aby odešli do obývacího pokoje –

Když zůstali sami, Dirk se napjatě podíval na Viktorii a čekal.
„Chtěl jsi odjet bez rozloučení?“

„Penny říkala, že jsi vzhůru a přijdeš dolů hned, jak se oblečeš.“

„A co kdybych nepřišla? Když jsem odcházela z pokoje, kočár právě přijel.“ Pomyšlení na to, že by odjel bez rozloučení, ji zabolelo. Dnes ráno byla velmi zranitelná.
„Poslal bych Penny nahoru, aby ti řekla, že odjíždím,“ odpověděl.
„Každý čeká, že ještě týden zůstaneš.“

„K čemu by to bylo dobré?“ zeptal se se zakloněnou hlavou ji pozoroval.
Bylo to myšlené jako osobní otázka, ale Viktorie se úmyslně rozhodla jí nerozumět. „Důvodem tvé návštěvy bylo líp poznat mého tátu. Copak tys to nechtěl?“

„Nezapomínám na důvod, proč jsem k vám přijel.“ Střelil netrpělivým pohledem k obývacímu pokoji, vzal ji za ruku a táhl ji za sebou ven. Zavřel dveře a otočil se k ní. „Je nějaký důvod, proč bych měl ještě týden zůstat, Tory?“

Zaváhala a opřela se o dveře. „Ještě jsme nedohráli s rodiči ten tenisový zápas,“ nervózně mu připomněla. „A taky ses nepodíval na ostrov. Fort Mackinac je opravdu fascinující se svými vápencovými útesy nad přístavem. Je tam i guvernérovo sídlo – otevřené i pro veřejnost. Takže –“

„Viktorie, já –“ vpadl do jejího nervózního brebentění Dirk.
„Promiňte, pane,“ přerušil ho pro změnu vozka, „jste připraven k odjezdu?“

„Ještě ne!“ vyštěkl Dirk a zhluboka se nadechl. „Uvnitř mám svá zavazadla.“ Otevřel dveře. „Mohl byste je zatím naložit?“
„Ano, pane.“

Viktorie ho pozorovala, jak se potýká se zavazadly, která vzal všechna najednou a naložil do kočáru. Najednou se zdálo, že Dirkův odjezd je hotová věc.
„Ty opravdu odjíždíš…“ zamumlala.
„Můžu mu říct, aby to zas vyložil.“
„A řekneš?“ Viktorie zadržela dech.
„Chceš, abych zůstal?“ zeptal se.
Na to nemohla odpovědět. Příliš by na sebe prozradila.
Dirk znervózněl. „Stačí říct ano nebo ne.“
„Ale já nevím!“ vykřikla nešťastně.
„Nevím, co ode mě chceš, Tory. Jednu chvíli mě prakticky zveš do postele a v další se mě snažíš držet co nejdál od sebe. Nebudu skákat jak jojo, podle toho, jak tě napadne. Nikdy neskáču, jak mi jiný píská.“

Jeho pohled připomínal ostrý nůž, který do ní vjel, a pomaluji krájel na kusy. „Ty tomu nerozumíš,“ protestovala Viktorie.
„Proč se mi to tedy nepokusíš vysvětlit?“ vyzval ji Dirk. 

„Já tě vůbec neznám!“

„A co o mně chceš vlastně vědět?“ Zvedl ruce nahoru. „Jsem muž, je mi třicet čtyři, svobodný, novinář. Mám rád děti a dobré vtipy. Hraju tenis, fotbal, šachy a provozuju pár dalších sportů. V životě jsem neuhodil ženu, ale ty mě opravdu tvrdě zkoušíš. Pokud vím, jsem zdravý. Nechtěla by ses mi podívat na zuby? Nemám ti poslat své záznamy od zubaře? Mrzí mě, že ti nemůžu dodat svůj rodokmen, ale mě nikdy můj původ moc nezajímal.“

„Nezáleží mi na něm!“ Vztekle si zastrčila vlasy za uši.
„Pak bys mi své požadavky mohla upřesnit,“ odsekl.
„Už jste připravený, pane?“ ozval se znovu vozka.
Dirk se na něho zamračil. „Starejte se o své koně!“ vyštěkl, okamžitě se ale vzpamatoval a povzdechl si. „Promiňte, nechtěl jsem být hrubý. Hned tam budu.“ Obrátil se zpět k Viktorii: „Takže?“

„Nemůžeš mi dávat ultimátum,“ bránila se. „Potřebuju víc času.“
„Kolik? Týden?“
„Já nevím.“ Netrpělivě pokrčila rameny.
„Tak kolik? Dva týdny? Měsíc? Rok? Jak dlouho ti bude trvat, než se rozhodneš?“ dožadoval se odpovědi.
„To přece nemůžu říct!“

„Nemůžeš? Myslím, že tím jsi na mou otázku odpověděla. Svůj podíl studených sprch, jsem už vyčerpal.“ Vztek se z jeho hlasu vytratil. „A už nehodlám ležet v posteli beze spánku ani jedinou další noc a myslet na to, že ty spíš v protějším pokoji. Takže tohle je asi sbohem.“
„Nemusíš odjet.“ V očích ji pálily slzy.
Viktorie zahlédla, jak se mu v očích mihla lítost. Pevněji popadl za ramena a přitáhl k sobě. Automaticky zaklonila hlavu a vyšla mu vstříc. Jeho polibek byl vřelý i něžný. Viktorie nemohla pochopit, že by ji Dirk mohl takto políbit a pak odjet. Objala ho kolem krku a stoupla si na špičky, aby prohloubila polibek. Dirk jí položil ruce na záda a těsně ji k sobě přitiskl. Na chvíli vzplály plameny, aby je pohltily, pak jí Dirk sundal ruce a odtáhl se od ní.
„Stačí mě požádat, abych zůstal,“ zopakoval.
S bolestně sevřeným hrdlem na něj bezmocně zírala.
Dirk se s křivým úsměvem obrátil a šel ke kočáru. Stála tam, kde ji nechal, jako by nevěřila, že opravdu odjede. Pokynul vozkovi, ten mlaskl na koně a švihl bičem. Když se rozjeli, unaveně si třel krk.
Viktorie čekala, že se otočí, ale neudělal to. Její duše se oddělila od těla a odjela s ním.
Stála u dveří tak dlouho, dokud ho viděla.
„Dirku, zůstaň,“ zašeptala, ale on ji už pochopitelně neslyšel. Přešla ji zima, a tak se objala rukama.
Po chvíli se domovní dveře prudce otevřely a vyběhla ven Penny. „Tos ho nemohla přimět, aby tady zůstal?“

„Ne.“ Brada se jí zachvěla a v očích se objevily slzy.
„Požádalas ho?“ ptala se Penny.
„Nepožádala,“ přiznala Viktorie a šla dovnitř.
„Dirk odjel?“ vyptávala se matka, když vstoupila do haly.
Viktorie jen kývla a zabolelo ji u srdce.
Matka lítostivě povzdechla. „Právě jsme se s tátou chtěli nasnídat. Nedáš si s námi, Tory?“
Zavrtěla hlavou a jako slepá šla ke schodům, protože jí slzy zamlžovaly pohled. „Nemám hlad.“ Uvědomovala si, že ji přiškrcený hlas prozrazuje, ale nedokázala se ovládnout.
Vlekla se nahoru do svého pokoje a po tvářích jí tekly slzy. Sedla si na postel, pomalu se kolébala dopředu a dozadu, slzám nechávajíc volný průchod.
Ve dveřích se objevila zamračená Penny. „Jestli pláčeš proto, že je pryč, tak proč jsi mu neřekla, aby zůstal?“
„Nemohla jsem,“ podařilo se jí odpovědět.
Sestra byla očividně zmatená. „Proč?“

Do pokoje vstoupila Lena Beaumontová. „Tory, jsi v pořádku?“ Sedla si k Viktorii na postel a objala ji kolem ramen.
„Ano,“ přikývla.
„Pláče, protože Dirk odjel, ale ona mu neřekla, aby zůstal,“ vysvětlovala Penny.
„A chtělas, aby zůstal?“ zeptala se matka.
„Vždyť ho znám sotva týden,“ připomněla matce s uplakaným úsměvem.
„Láska se neměří časem, drahá. Žena může být vdaná třeba dvacet let a nemusí svého manžela vůbec znát. To je něco, co se jednoduše stane,“ vysvětlovala Lena.
„Jak si tím můžu být jistá?“ Viktorie zavrtěla hlavou.
„V lásce není nic jistého… láska předpokládá důvěru,“ zamumlala matka. „Dirk tě miluje?“

„Já nevím.“ Utírala si slzy, které jí už zase tekly po tvářích. „Řekl mi, že se ještě několik let nechce ženit. Měl o mě zájem, ale…“ Nebyla schopná to doříct.
„Uvidíš se s ním zase?“ informovala se Penny. _
„Řekl mi sbohem, takže asi ne.“

„Třeba ano,“ řekla s nadějí její sestra. „Říkalas, že o tebe měl zájem. Jestli ano, přijde za tebou.“

„Řekl, že zůstane, když ho o to požádám, ale já jsem to neudělala,“ vysvětlovala Viktorie.
„Proč?“ tentokrát se zeptala matka.
„Protože nevím, jestli chtěl zůstat proto, že jsem dcera Charlese Beaumonta, nebo proto, že… Tomu ty nerozumíš, mami,“ vzlykla.
„Ale já ano,“ vyhrkla Penny. „Millie van Boltenová bývala moje nejlepší kamarádka. A víš proč? Protože máme tenisový kurt. To byl jediný důvod, proč k nám tak ráda chodila.“

„Už jsi na to konečně přišla?“ vzdychla Viktorie a vyměnila si se sestrou smutný pohled.
„Millie van Boltenová je pro mě vzduch.“ Penny pokrčila rameny.
„A Dirk Ramsey pro mě,“ parafrázovala její odpověď Viktorie, i když věděla, že se to nedá srovnávat. Možná ho zná jen týden, ale kdoví, jestli se z toho někdy dostane.

Jedenáctá kapitola
Ulici lemovaly staré cihlové budovy s žebříky prorezavělých požárních schodišť a s betonovými schody, které vedly od chodníku k jednotlivým vchodům.
Viktorie zaparkovala na první volné místo u obrubníku, přehodila si kabelku přes rameno a natáhla se na vedlejší sedadlo pro tašku s nákupem.
Když vystoupila z auta, prudký podzimní vítr jí otřel o nohu kus včerejších novin a pak je hnal ulicí. Zamkla auto a kolem kapoty přešla na betonový chodník, z jehož prasklin vyrůstaly chomáče hnědé trávy.
Olověná obloha byla deprimující a její nevýrazná šedá barva nijak nevylepšila fádní řadu činžáků.
S nákupní taškou v náručí vyrazila k budově uprostřed ulice. Od jiných se dala snadno rozeznat, protože jako jediná měla u schodů zábradlí.
„Ahoj, Krásko!“

Zaslechla z druhé strany ulice mladý mužský hlas. Usmívala se, už když se otáčela.
„Ahoj, Ricku,“ pozdravila asi patnáctiletého mladíka, který k ní k ní vyrazil přes silnici. Byl s ním další výrostek. Toho neznala, ale usmála se i na něj.
„Dlouho jsem tě neviděl,“ řekl Rick a zastavil se před ní. Rukou se dotkl tašky. „Jdeš k paní Ogdenové?“

„Ano, mám trochu zpoždění. Paní Ogdenová mě už možná ani nečeká,“ povzdechla si.
„Kdo je paní Ogdenová?“ zeptal se ten druhý.
„Ale, vždyť ji znáš. Ta stará, co bydlí v prvním patře našeho domu,“ netrpělivě ho informoval Rick. „Krásko, tohle je můj kámoš Fred. Frede, tohle je Kráska. Nosí té babce nákupy, protože ona je mrzák a z bytu se nedostane.“
„Ahoj, Frede.“ Viktorie lehce kývla hlavou.
„Ahoj,“ zamumlal a podezřívavě ji pozoroval.
Viktorie byla zvyklá, že si ji v této čtvrti nedůvěřivě prohlížejí. Podívala se na hodinky a zjistila, že pořád je ještě velmi brzy odpoledne. „Neměli byste být ve škole, kluci?“
„Vyhodili nás,“ pochlubil se Rick.
„Jo, sám říďa,“ vylepšil to jeho kamarád.
„A co jste provedli tentokrát?“ zeptala se Viktorie, protože u Ricka průšvihy nebyly nic neobvyklého. Opakovaly se tak jednou za měsíc.
„Říďa se rozhodl absolutně nelegálně nás prohledávat,“ vysvětloval pobouřeně Rick.
„Jo, a když náhodou našel nůž, jako je tenhle…“ Fred pyšně vytáhl vystřelovací nůž, „vyhodil nás.“

„Myslela jsem, že vám je zabavil,“ podotkla Viktorie.
Rick z kapsy vytáhl svůj a vystřelil čepel. „Prostě jsme si pořídili jiné.“ Pokrčil rameny, podíval se na svého kamaráda a zasmál se.
„Člověk se přece musí nějak chránit,“ smál se Fred.
„Dostaneš se akorát do potíží,“ namítla Viktorie.
„Ty se dostaneš do potíží,“ ukázal na ni nožem Rick. „Nevzpomínám si, že bys bývala tak hubená. Jak to, že pořád pracuješ, když vůbec nemusíš?“

„Abych se nenudila,“ odpověděla, i když ve skutečnosti to dělala proto, aby nemusela myslet na Dirka Ramseye. Přesto jí práce ani nezvýšila chuť k jídlu, ani jí nepomohla v noci rychleji usínat. Noci pro ni teď byly nejdelší částí dne.
„Páni! Kdybych já měl takové fáro…“ ukázal na její auto Fred, „já bych se určitě nenudil.“

„To je fakt.“ Rick si začal špičkou nože čistit nehty.
„Raději půjdu nahoru k paní Ogdenové, nebo mi zkysne mléko,“ prohlásila.
„Jdeme s tebou. Okolo se motá pár pitomců, co se ještě nenaučili móresům,“ vysvětloval Rick.
„Budu ráda,“ souhlasila.
Ještě než šlápli na první schod, u obrubníku zaskřípaly brzdy a poblíž nich zastavilo černé sportovní auto. Zbledla a šokované se dívala na Dirka, který rychle vyskočil z auta a běžel k ní.
„Co tady děláš, Dirku?“ nevěřícně se ptala. Po celé tři měsíce o něm neslyšela a když se z ničeho nic objevil právě v této ulici, těžko to mohla považovat za náhodu.
„Byl jsem ve městě, tak jsem se zastavil u tvých rodičů, abych je pozdravil.“ Krátce se na ni podíval, ale jinak neodtrhl zrak od obou mladíků, kteří ho ostražitě pozorovali. „Tvá matka se zmínila, že ses měla vrátit už před hodinou. Když mi dala tuto adresu, došlo mi, proč se o tebe bojí.“

„Jak vidíš, jsem v pořádku,“ zamračila se Viktorie, když v jeho postoji vycítila nesouhlas. Vůbec nevypadal, že se zajímá o ni. Přišel jen proto, aby uklidnil matčin zbytečný strach?
Vklouzl jí rukou pod paži. „Stejně půjdeš se mnou.“

„Ne, nepůjdu.“ Setřásla jeho ruku a o krok od něj ustoupila.
„Nechci se s tebou hádat,“ řekl energicky.
„Dáma s váma nemusí jít, když nechce,“ vložil se do hovoru Rick, „Má zde práci.“

„Zahoďte ty kudly a vypadněte!“ vyzval mladíky Dirk.
„On chce, abychom zahodili nože,“ ušklíbl se Fred.
„Třeba má strach, že bude mít pořezanej ten svůj pěknej ciferník,“ přidal se Rick.
„Neprovokujte mě, kluci.“

Najednou byl ve střehu. Viktorie viděla tvrdou linii jeho úst a věděla, že to myslí vážně.
„On nám vyhrožuje.“ Fred předstíral, že se bojí a o krok couvl.
„Třeba bysme mu taky mohli trochu vyhrožovat, co říkáš?“ Rick zamával nožem.
Viktorie znala Ricka skoro tři roky a podle uličnického zablýsknutí v jeho očích věděla, že si dělá jen legraci. Svým nerozvážným chováním si ale koledoval o potíže.
Rick mávl nožem směrem k Dirkovi, ale byl to jen náznak, divadelní gesto. Dirk, místo aby ustoupil a vyhnul se ostří nože, bleskově popadl Ricka za zápěstí, zkroutil mu ruku za záda a současně mu zahákl loket kolem krku. Nůž spadl na chodník.
„Hej, chlape! Vždyť mi zlomíte vaz!“ protestoval Rick chraplavým hlasem.
„Nech ho, Dirku,“ přidala se k mladíkově protestu Viktorie. „Nechtěl nikomu ublížit.“

„Jen jsme si dělali legraci,“ potvrdil Fred, sklapl nůž a couvl.
Když Dirk kluka pustil, chvíli oba podezřívavě sledoval a pak se shýbl pro nůž. Sklapl ho a držel v ruce. „V ulici, kde jsem vyrostl, nikdo nevytáhl kudlu, pokud ji nechtěl použít. Radši by sis to měl zapamatovat,“ a hodil nůž Rickovi. Pak se ostře podíval na Viktorii. „Půjdeme?“

„Musím zanést nákup paní Ogdenové. Bydlí v tomhle domě,“ vysvětlila.
„V tom případě jdu s tebou.“ Znovu ji vzal pod paži a vyrazili. Pak se zastavil a pohlédl na mladíky, kteří se loudali pryč. „Tohle je váš rajón?“

„Jo… a co má být?“ odpověděl Rick a protahoval si ruku.
Dirk vytáhl z kapsy bankovku a podával mu ji. „Pohlídejte mi auto. Nerad bych, aby mi někdo rozřízl pneumatiky.“
„Rozkaz, šéfe!“ zazubil se Rick.
„V pořádku. Jdeme, Tory.“ Vedl ji ke schodům se zábradlím. Podíval se na číslo domu nad schránkami. „Tento dům patří tvému otci, že? Vzpomínám si na tu adresu, když jsem o něm hledal informace.“

„Ano, patří,“ odsekla Viktorie. „Brzy zjistíš, že elektrické vedení je nové a funguje i kanalizace… stejně jako topení.“

„Já vím.“ Ušklíbl se a jí bylo jasné, že si to zjistil už před několika měsíci. „Kdo je ten uličník? Jeden z tvých tajných ctitelů?“

„Myslíš Ricka? Bydlí tady. Od té doby, co chodím navštěvovat paní Ogdenovou, jsme se spřátelili,“ vysvětlovala. „On by ti opravdu neublížil.“

„Nevypadal zrovna přátelsky, když jsem ho viděl z auta.“ Dirk jí podržel dveře.
„Ty sis myslel, že mi chce ublížit?“

„Není zrovna běžné vidět dva výrostky, jak zastavili na chodníku krásnou ženu a mávají vystřelovacími noži,“ připomněl jí. „V kterém patře bydlí ta paní?“

„V prvním,“ odpověděla. „Přesně to Rick dělal – ukazoval mi svůj nůž,“ trvala na svém. „Ředitel je vyhodil z vyučování kvůli tomu, že je měli u sebe.“

Cestou po schodech si uvědomila, že se oba chovají, jako kdyby od chvíle, kdy se viděli naposledy, neuplynuly tři dlouhé měsíce. A přece tu byl i nový pocit, který dřív neznala – pocit, že ji chrání.
Před několika týdny se smířila s tím, že ho miluje, ale protože o sobě nedal vědět, myslela si, že její láska je jednostranná. Ale když ho zase uviděla, její cit jen zesílil a dal jí slabou naději, že není neopětovaný.
Najednou znervózněla. „Jak… ses měl?“ Opatrně se na něj podívala a všimla si, že mu kolem úst přibyly vrásky a tvář pohubla.
Letmo se na ni podíval, ale neodpověděl. „Který je to byt?“

„Druhé dveře vpravo.“ Zastavila se a Dirk zaklepal.
„Kdo je tam?“ uslyšela hlas paní Ogdenové.
„To jsem já, Viktorie,“ odpověděla.
Do úzké chodby proniklo vrčení motorku pojízdného křesla. Pak slyšeli odemykání zámků a dveře se otevřely.
„Mrzí mě, že jdu pozdě, ale paní Jacksonové nebylo dobře,“ vysvětlovala Viktorie.
Stará paní jen mávla rukou se zkřivenými prsty. „Kdo je to s tebou?“

I když jí hlas občas přeskakoval, vlasy měla bílé jako sníh a prsty zkroucené arthritidou, modré oči jí zářily jako mladici. Bezvadná pleť Viktorii vždycky připomínala starý porcelán.
„Tohle je Dirk Ramsey, můj přítel,“ představila ho. „Dirku, tohle je paní Ogdenová.“

„Velmi stará žena, která se bála, že bude čekat celou věčnost, než se konečně seznámí s Viktoriiným mládencem,“ upřesnila stará paní.
„Moc mě těší, paní Ogdenová.“ Dirk se mírně uklonil a potřásl jí rukou.
„Je moc hezký, Viktorie,“ usmála se.
„Ano, to je,“ souhlasila Viktorie a v duchu si říkala, jestli neměla popřít dojem staré paní, že má s Dirkem nějaký vztah.
„Víte, že je to vůbec poprvé, kdy Viktorie připustila, že jsem hezký?“ blýskl po ní očima Dirk. „Budu muset za vámi přijít častěji.“

„To bych byla moc ráda!“ Paní Ogdenová zazářila radostí.
Zdálo se, že Dirkův šarm působí na každý věk.
„Uklidím nákup,“ zamumlala Viktorie a otočila se ke dveřím miniaturní kuchyně.
„Nech Dirka, ať to udělá. Pro muže je to dobrá praxe,“ řekla paní Ogdenová.
„Ale, já –“ začala se bránit Viktorie a byla si jistá, že on s tím nikdy nebude souhlasit. Jenomže Dirk už jí bral tašku z náručí.
„Velice rád,“ ujistil ji a nechal ji rozpačitě stát.
„Pojď, děvenko.“ Paní Ogdenová otočila židli a vedla ji k oknu, kde obvykle přes den sedávala. „Něco pro tebe mám.“

Viktorie se zmateně podívala ke kuchyni a říkala si, jestli Dirk uloží nákup tak, aby nemocná paní všechno snadno našla. Než odejdou, bude to muset zkontrolovat. Šla za ní na druhou stranu pokoje, kde se stará paní pokoušela otevřít velký košík na ruční práce.
„Já vám to otevřu,“ nabídla se Viktorie a klekla si vedle košíku. Vždycky se divila, že paní Ogdenová v nich pokračuje. Muselo to být hrozně namáhavé a bolestivé s těmi nemocnými prsty. Ale ona trvala na tom, že si je tím aspoň procvičuje a kromě toho se zabaví, když je ve svém bytě celé dny sama.
„Vidíš ten balíček dole?“ ukázala stará paní. „Podala bys mi ho?“

„Samozřejmě.“ Tenký papír zašustil, když ho Viktorie vytahovala zpod hromady příze a napůl hotové vlněné přikrývky. Položila ho paní Ogdenové do klína.
Paní Ogdenová balíček s obtížemi rozbalovala. „Začala jsem ho háčkovat dva dny po tvé první návštěvě. Už je to skoro tři roky, pamatuješ?“
„Ano, jistěže se pamatuju,“ přikývla Viktorie.
„Každá dívka by měla mít nějaký parádní ubrus, když se vdá. Aspoň má matka to vždycky říkala.“ Paní Ogdenová na ni mrkla. „A tak jsem začala pro tebe dělat tohle, ale myslela jsem, že než to dokončím, budeš už dávno vdaná. Jsem ráda, že ses rozhodla až teď, protože jsem ho dodělala teprve minulý týden.“

„To je pro mě?“ žasla Viktorie. Ještě ani ne-dořekla, už se před ní objevila drobná, pravidelná očka, která tvořila nádherný vzor planých růží. Překrásný háčkovaný ubrus.
„Ano, to je pro tebe. Můj svatební dar,“ ujistila ji paní Ogdenová.
Viktorie ubrus zlehka vzala a prstem přejížděla jemnou přízi. Když si představila tu spoustu času, práci a bolest, kterou to ženu stálo, byla úžasem bez sebe. Pohlédla na zkroucené prsty na opěradle křesla a do očí jí vstoupily slzy. Sklonila hlavu, políbila vrásčité ruce a přitiskla na ně rty.
„Děkuju,“ zašeptala a cítila, jak ji paní Ogdenová hladí po vlasech. „Pozvu vás na svůj první večírek,“ slíbila jí Viktorie, když se podívala do zářících modrých očí.
„Jen to ne!“ zasmála se stará paní. „Vždyť bych těmi svými nešikovnými prsty všechno převrhla.“

„Vy nemáte nešikovné prsty,“ namítla Viktorie. „Ruce, které dokážou vytvořit něco tak nádherného, nemůžou být nešikovné.“
„To je hezké, že to říkáš. Děkuju.“

Koutkem oka Viktorie zahlédla ve dveřích nějaký pohyb. Pootočila hlavu a uviděla Dirka který se na ni tázavě díval. Nenápadně si otřela slzy, vstala a opatrně mu ukázala háčkovaný ubrus.
„Tohle udělala paní Ogdenová pro mě,“ vysvětlila mu.
Přišel blíž, aby se podíval na tu jemnou práci. Pátravě si prohlédl Viktoriiny příliš lesklé šedé oči a pak sklouzl zrakem k ženě na invalidním vozíku.
„To je překrásná práce, paní Ogdenová. Nedivím se, že je Viktorie tak dojatá.“

Znělo to upřímně a Viktorie ho za to chtěla obejmout.
„Nemám děti, pro které bych něco takového mohla dělat,“ zamumlala žena lítostivě. „Oba mí synové zahynuli ve válce. Neměli žádné děti, a tak nemám ani vnoučata.“

„Co kdybych uvařila trochu kávy?“ napadlo Viktorii.
„Ne, ty a tvůj mládenec chcete být určitě sami. Vím, jak to je. Ale jsem moc ráda, žes ho přivedla s sebou a já se s ním mohla seznámit.“ V očích se jí objevily slzy, rozhodně však pláč potlačila. „A teď už běžte!“

„Já bych si s vámi dal kávu rád, paní Ogdenová,“ naléhal Dirk.
„Lháři!“ škádlivě si odfrkla. „Ty bys tu dívku měl nejraději jen pro sebe. Přijďte jindy.“
„Vás nikdo neoklame, že ne?“ usmál se Dirk.
„To tedy ne! A teď hajdy! Oba dva!“ A mávla ke dveřím.
„Já se jenom podívám, jestli Dirk všechno uložil tak, abyste na to dosáhla.“ Viktorie podala ubrus Dirkovi a odběhla do kuchyně.
Kupodivu bylo všechno tam, kam to patřilo.
Dirk mezitím znovu zabalil ubrus do papíru a podal jí ho. Viktorie se sklonila a políbila starou ženu na tvář. „Ještě jednou děkuju.“

„Zítra si promluvíme,“ usmála se paní Ogdenová.
Dirk počkal, až za sebou zavře dveře a pak se zeptal: „Ona ti volává?“

„Ne, já volávám jí. Buď já nebo jiná opatrovatelka, abychom se ujistily, že je v pořádku a jestli něco nepotřebuje,“ vysvětlovala Viktorie. „Když jsem k ní začala chodit, snažila jsem se ji přesvědčit, aby se přestěhovala do penzionu s celodenní péčí. Ale ona v tom bytě přežila prakticky celý svůj život. Je to její domov. Jsem ráda, že má okna do ulice a může se dívat ven.“

Dirk se zastavil pod schody a podíval se nahoru. „Má matka se taky nechtěla stěhovat ze svého starého bytu. Zemřela tam. Bohužel neměla nikoho, jako jsi ty, kdo by ji každý den kontroloval a dělal jí společnost – dokonce ani mě ne.“ Hořce se ušklíbl.
„Tys nebydlel s ní?“

„Ne, já jsem studoval.“ Pokrčil rameny a otevřel jí dveře. „Už je to dávno.“

Viktorie rukou pohladila papír, do kterého byl dárek zabalený, a Dirk si toho všiml.
„Tobě se ten ubrus opravdu líbí, viď?“

„Ano.“ Viktorie čekala, že ji bude škádlit, ale on se na ni jen něžně podíval. „Vlastně je to její svatební dar,“ dodala stydlivě.
„Slyšel jsem.“
Cestou po schodech na chodník ji držel lehce kolem pasu.
„Neměla jsem to srdce ji opravit, když si myslela, že se budeme brát,“ omlouvala se.
„Ani já ne.“ Dirk se podíval ke svému autu, které mladíci hlídali. „To vyřešíme později.“ Když se přiblížili k nim, zeptal se: „Má někdo z vás řidičský průkaz?“

„Já,“ pochlubil se Rick a ze zadní kapsy vytáhl peněženku, aby mu ho ukázal.
Dirk něco napsal na kousek papíru a podal ho Rickovi spolu s klíči. „Zavez mi ho na tuto adresu a ne abys jel jako blázen,“ varoval ho.
„To myslíte vážně?“ Rick na něj podezřívavě pohlédl a ujistil se: „Není kradené, že ne?“

„Myslím to úplně vážně a ujišťuju tě, že není kradené. A teď plav!“

Rick radostí zavýskl a běžel ke dveřím. „Můžu vzít Freda s sebou?“

„Nezapomeň, co jsem ti říkal o bláznivé jízdě. Pokud auto zůstane ve stejném stavu, jako je teď, je mi jedno, koho si s sebou vezmeš,“ odpověděl Dirk.
„Ty jim věříš?“ žasla Viktorie.
„Když jsi s nimi v bezpečí ty, bude i moje auto. My dva si musíme o něčem promluvit.“ Natáhl ruce pro klíče od jejího auta a Viktorie mu je podala.
Dvanáctá kapitola
Viktorie vzrušeně čekala, o čem s ní chce Dirk mluvit. Ale podařilo se jí svou zvědavost udržet na uzdě, dokud nezačne sám. Vklouzl za volant a nastartoval. Počkal, až vymanévroval od obrubníku a zařadil se do městského provozu. „Lhal jsem ti,“ prohlásil. „Kdy? A o čem?“ trhla sebou. „Když jsem říkal, že jsem ve městě náhodou a že jsem se ze zdvořilosti zastavil u tvých rodičů. Byla to lež. Přerušil jsem v půlce přednáškové turné, abych mohl odletět do Detroitu. A u tvých rodičů jsem se nezastavil, abych si povídal s nimi – chtěl jsem mluvit s tebou.“ Zadržela dech a potají si držela palce. „Proč?“

„Protože už mám za sebou víc bezesných nocí, než můžu vydržet. Musíme se domluvit na kompromisu.“

Dirk upřeně sledoval provoz a svaly čelisti mu nervózně hrály.
„Nevím, jak dlouho ti bude trvat, než mě líp poznáš, ale myslím, že tvé obavy dokážu pochopit,“ pokračoval.
„To jsem ráda, protože –“

„Ne, vyslechni mě,“ přerušil ji. „Až se vezmeme, požádám tvého otce, aby tě vydědil. Nemám žádné námitky, jestli bude chtít založit nějaké konto, aby o tebe bylo postaráno, kdy bych zemřel. Ale nechci, aby sis někdy myslela, že mám zájem o tvé peníze.“

Viktorie se zachvěla radostí. Nejen že si ji chtěl vzít, ale zároveň popíral jakýkoliv zájem o její dědictví. Bylo to víc, než v co doufala, víc, než o čem se odvážila snít.
„Pokud také nechceš velkou svatbu, můžeme se vzít v nějaké malé kapli. Už jsi žila dost dlouho jako skleníková kytička. Chci, abys byla jen manželka Dirka Ramseye.“

„Dirku, mohl bys zastavit?“ Z hlasu jí zazněl šťastný tón.
„Ještě ne. Omezím cestování…“ chrlil. „Našel jsem dům na venkově poblíž Washingtonu. Potřebuje nějaké opravy, ale myslím, že to zvládneme. Nebudeme mít žádnou hospodyni, aspoň nějakou dobu ne. Můžeš volávat paní Ogdenové tak často, pokud telefonní účet za meziměsto nebude horentně vysoký… Vynechal jsem něco?“ zamumlal jakoby pro sebe.
„Jo, děti,“ vyhrkla Viktorie.
„Cože?“ Trhl hlavou a zíral na ni.
„Dávej pozor, kam jedeš,“ napomenula ho.
Dirk musel dupnout na brzdy a prudce zajet do druhého pruhu, aby se vyhnul autu, které před nimi zatáčelo. Ozvalo se skřípání brzd a ječení klaksonu auta za nimi.
Zhluboka se nadechl. „Tos myslela vážně?“

„Zdá se, že máš všechno dokonale naplánováno, ale o dětech jsi neřekl ani slovo. Ráda bych měla jedno nebo dvě,“ vysvětlila. „Už jsi mi koupil prsten? Doufám, že je to něco jednoduchého. Na nápadné šperky si rozhodně na nepotrpím.“

„Počkej chvíli. Cos to řekla?“ Najednou to byl on, kdo byl nejistý.
„Myslím, že jsme se bavili o svatbě… nebo ne?“ škádlila ho. „Tamhle je místo k parkování.“ Ukázala na parkovací hodiny kousek od nich.
Dirk tam rychle vmanévroval a vypnul motor. Otočil se čelem k ní a ona měla najednou pocit, jako by k ní natáhl ruce, i když se ani nepohnul.
„Ty si mě chceš vzít… a bez protestů?“
„Ano,“ souhlasila.
Dirk se k ní okamžitě natáhl a vzal ji do náručí. Hlad, kterým tak dlouho trpěli, se projevil ve vášnivém polibku, plném touhy. Po něm následovala spousta malých, kterými zulíbal celou její tvář.
Viktorie cítila, jak se silně zachvěl a chápala proč. „Měla jsem strach, že jsem tě ztratila,“ šeptala. „Všechno se to seběhlo tak rychle… Byla jsem vystrašená, nejistá. Myslela jsem si, že láska roste pomalu a ne že je to něco, co prostě jednoho dne exploduje.“

„Nikdo mi nikdy nezamotal hlavu tak jako ty,“ řekl Dirk. „Musel jsem odjet, abych přišel na to, že bez tebe nemůžu žít. Nechci bez tebe žít.“

„Říkals, že o manželství neuvažuješ,“ připomněla mu.
„Neuvažoval jsem o něm, ale všechno se změnilo ten den, kdy jsem tě uviděl – tu nádhernou bohatou holku, hýčkanou a rozmazlenou, ale tys taková vůbec nebyla. Kdybych potřeboval nějaký důkaz, dala bys mi ho dnes, když jsem tě viděl plakat nad ubrusem, který udělala nějaká cizí stará žena.“
„Každé očko háčkovala s láskou,“ zašeptala Viktorie.
„Mně to nemusíš říkat,“ tiše se zasmál a znovu ji políbil.
„Dirku, už jsi zjistil, jak dlouho trvá dostat povolení ke sňatku?“

„Ještě ne, ale věř mi, že to bude první, co udělám,“ slíbil. „Nedovolím, aby sis to rozmyslela, ty moje želvičko.“

„Nehodlám si to rozmýšlet. Když tvůj kočár zmizel, uvědomila jsem si konečně, že tě miluji,“ přiznala se.
„Proč jsi mi nenapsala? Nebo nezavolala?“ zasténal a přitiskl si tvář do jejích vlasů.
„Nemyslela jsem si, že mě miluješ.“

Našel její ústa a svými rty ji o tom začal přesvědčovat.
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